                                                    Игорь Хариф,Тель-Авив, Израиль. 2008г.
                        И г р а    в    с м е р т ь
                           (детектив- тотализатор в 2-х действиях)

Действующие лица:
Кристофер Каррингтон - владелец империи развлечений  

«Крис Эмпайр», миллиардер, 50-55 лет.

Макс Барнум - адвокат, сводный брат Кристофера, на 2-3 года моложе его.
Барни Розенфелд - один из заместителей Кристофера в «Крис Эмпайр», 40-45 лет.

Морин Иглз - жена Барни, 40 лет.

Томас Брэдшоу - тележурналист, 30 лет.

Венди Веджвуд - невеста Макса, 25-27 лет

Джейкоб Янг - отставной полицейский, 40-45 лет.

Действие происходит в поместье Кристофера «Каррингтон – Хилл».

                                                Действие 1
Джейкоб (спустившись со 2го этажа): Сколько же снега навалило… Сыплет с самого утра , не переставая. Если так пойдет и дальше, через несколько часов отсюда невозможно будет выбраться… Сегодня здесь произойдет убийство - это я знаю наверняка. История в духе старой доброй Агаты Кристи: поместье, отрезанное от мира, отличное вино на столе, очередной тост - и один из собравшихся падает замертво. Мне даже известно, кто именно. Но предотвратить ничего невозможно…
Кристофер (входит- с 1го этажа): Что вы там бормочете, Джейк? Я Вас умоляю, перестаньте называть русской рулеткой катание на детских качельках! Я выиграю это пари с той же омерзительной легкостью, с какой выигрываю и все остальные. Всегда и везде.
Джейкоб: Никакое это не пари, Крис. Вас просто убьют - и все.

Кристофер: Вы отказываетесь играть?

Джейкоб: Да нет же. Но это не игра.

Кристофер: Послушайте, Вы что, готовитесь принять постриг?.. А может, Вас смущает, что я захочу поставить на кон 10 миллионов? Сто? Миллиард? (Короткая пауза.) Наша ставка - один йоахимталлер, он же просто таллер, он же доллар Соединенных Штатов Америки. (Вынимает из кармана доллар, показывает.) У Вас ведь найдется доллар? В свете исторических событий за последние несколько тысяч лет больше ничья жизнь, включая мою, не стоит. Итак?

Джейкоб: Вы действительно верите, что останетесь в живых?

Кристофер: О Господи, ну кто из этих ничтожеств способен лишить меня жизни? Их наивысшие подвиги - исправление в дневнике тройки на пятерку в шестом классе.
Джейкоб: Я бы так не сказал. 

Кристофер: Ну да, по-Вашему, махинации, кражи и даже адюльтеры - это преступления.

Джейкоб: А по-Вашему?

Кристофер: «Богу - Богово, плюнь на убогого…» Школьная дразнилка, Джейк.

Джейкоб: И все равно Вы рискуете.

Кристофер: О нет! Что же делать, если мне чудовищно, фантастически, нечеловечески везет - до ужаса, до тошноты…(Пауза.) Знаете, что меня всегда заводило по-настоящему, Джейк? Исполнение пророчеств… Вот представьте себе сон: мы попадаем с Вами в незнакомый город и там, на улице, я встречаюсь взглядом с женщиной, которую никогда прежде не видел…Вы предупреждаете меня, что это смертельно опасно  - смотреть на нее, но я не отвожу взгляда и, в конце концов, мужчина, который ее сопровождает - да, она не одна, - сообщает мне, что этим же вечером убьет меня за святотатство… И я знаю, что так оно и будет, и никаких тебе: возможно спастись, есть шанс и прочее… Шансов нет - НИ ЕДИНОГО, понимаете, Джейк? Вот мы говорим часто: «нет шансов…» - и подразумеваем крошечный, призрачный, немыслимый шансик, будто бы заговариваем его, привораживаем, надеясь… А вот тут  именно что НИКАКИХ шансов.., когда он все же приходит под вечер и убивает меня, как и обещал… Вот где размах и глубина, а, Джейк? (Пауза.) Увы, наяву об этом остается только мечтать.
Джейкоб: Похоже, лотерея со смертью для Вас - беспроигрышная.

Кристофер: Как любая другая Игра! Хотите знать, Джейк, почему я не перешел с  Вами «на ты»? Не потому же, что Вы когда-то были большой шишкой в полиции?.. Играть не так, как весь этот сброд - буднично, обыденно, бестолково  – так же, как они живут… нет! Играть ВМЕСТО жизни, приносить жертвы Игре, преклоняться перед Ней - вот удел посвященных… Жизнь едва заслуживает легковесного «ты», зато Игра – и настоящие Игроки!- требуют уважительности, и это понимает даже такой законченный хам, как я…
Джейкоб: А если жертвы окажутся … чрезмерными?

Кристофер (с нотками  раздражения): Развод - не жертва, Джейк, это - освобождение. Берите пример с меня! Свобода от жен, детей, всяких друзей и родственников, кроме разве этого ублюдка Макса, но я за папашу не отвечаю; свобода распоряжаться «Крис Эмпайр» и не оставить ни цента никому, даже Обществу защиты животных, даже краеведческому музею города Нью- Бедфорд, штат Массачусетс; свобода в любое мгновение предаться Игре… «Когда зовет трубач,  друзья,  когда зовет трубач!..» 
Джейкоб: Что ж, я готов.

Кристофер: Вот и отлично! Давайте выпьем по глотку «Вдовы Клико», как истинные аскеты! (Наливает себе и Джейкобу.)
Джейкоб: Гостям пора бы уже появиться.

Кристофер: Еще насмотритесь на эти рожи… (Входит Макс.) А вот и первая. Макс, легок на помине!

Макс (разговаривает по мобильному): Ты где? Близко уже? Да, только что. Там возле ворот будь повнимательнее - снега чуть ли не по пояс. Хорошо, давай. Ну ладно.

(Выключает мобильный.) Привет!

Кристофер (язвительно): Здравствуй, Питер Пен!

Макс: Почему Питер Пен?

Кристофер: Потому что Вы оба так и не стали взрослыми. Потому что у Вас обоих - подружка Венди.
Макс: Очень остроумно.

Кристофер: Не взыщи, ты пришел раньше других. Кстати, для семи вечера ты невероятно трезв.

Макс: Не начинай, Крис.

Кристофер: Что предпочитаешь сегодня? Ирландский виски? Ямайский ром? Арабский джинн?

Макс: Арабский?

Кристофер: Бутылка на ночь - и Шехерезада тебе без надобности.

Макс: Черт бы тебя побрал с твоими шуточками!

Кристофер: Не жди от него милости, Макс! Действуй сам!

(Входят Барни и Морин. Кристофер тотчас же переключается на них.)

Кристофер: Как добрались?

Морин: Это было круто. Барни уже подумывал арендовать снегоход.

Барни: Не говори. Но врачи считают, что адреналин в разумных дозах - это даже полезно.

Кристофер: Остается лишь определить, что такое разумная доза. На этот счет иногда бывают разногласия.
Барни: Между кем?

Кристофер: Между акционерами. Жизнь как акционерное общество. Метафора, Барни.

Барни: Не пойму, что ты имеешь в виду.

Кристофер: Это потому, что твоя душа не ведает поэзии. Ты не пел серенад под балконом Морин, не влезал к ней в окно по веревочной лестнице, не дарил ей
первых подснежников… Правда же, Морин?

Морин: Слушай, перестань, а? Дай хотя бы согреться. Испортить настроение ты еще успеешь.

Кристофер (к Барни) : Твоя жена неплохо меня знает.

(Входит Том.)
Том (отряхиваясь): Ух, еле добрался… (К Кристоферу) Здравствуйте, мистер Каррингтон!

Кристофер: Здравствуй , малыш! Том Брэдшоу, если я не путаю?

Том: Рад, что Вы меня запомнили.

Кристофер: Уверяю тебя, что и ты крепко меня  запомнишь!

Том: Но я и так…

Кристофер (перебивает): Располагайся, малыш! Знакомься - тут все свои… (Показывая на каждого из гостей) Макс, адвокат… Барни, один из моих помошников… Морин, верная супруга Барни… И Джейк - специализируется на играх.

Том: Телевизионных?

Кристофер: Скорей, житейских. (Показывая на Тома) А это – Том, за него мы скоро поднимем тост: есть повод! (Короткая пауза.) Мы почти в сборе. Макс, что там с Венди?

Макс: Уже подъезжает.

Кристофер: Надеюсь, к дому, а не так, как в прошлый раз.

Барни: Брось, Крис, каждому человеку случается перебрать…

Кристофер: …и клеиться  вместо собственного жениха к ведущему колонки светских новостей в «Ивнинг Сити»?

Макс: Уже месяц она не брала в рот…

Кристофер (перебивает, с комическим ужасом): Что?!.

Макс: …ни капли спиртного.
Кристофер: Зато ты стараешся за двоих.

Макс: С каких это пор ты заделался праведником, Крис?

Кристофер: С тех пор, как месяц назад, вот на этом месте, ты облевал Эдди Макмайера по самые уши, и он расторг с тобой договор. Если у тебя много клиентов с полумиллиардными счетами, то это, конечно, небольшая потеря.

Макс: Дьявол, но я же три раза перед ним извинялся!

Кристофер: Удивительно, но он не оценил твоей вежливости.

Макс (обиженно): Я предпочитаю сменить тему.

Кристофер: Сделай одолжение.

Макс (обращаясь к Джейкобу): В разделе объявлений я прочел, что вы продаете свой дом, Джейк?
Кристофер (язвительно): Солидная светская беседа.

Джейкоб (с неохотой): Да, переезжаю.

Макс (демонстративно не обращая внимания на Кристофера): Нашли что- нибудь побольше?

Джейкоб: Наоборот. Для одного дом великоват. (Короткая пауза.) И детская больше не нужна. 

Макс: Надеюсь, останетесь поблизости? Никогда не знаешь, в какой момент можешь понадобиться моему брату, верно?

Кристофер (с раздражением): Сводному брату, Макс, сводному! И с куда более благозвучной фамилией. 

Макс: Ты всегда был антисемитом, Крис!

Кристофер (доволен, что вывел Макса из себя): Вранье! Я всех ненавижу одинаково. И не относился бы к тебе ни на йоту лучше  даже если бы твоя мать звалась герцогиней Ланкастерской!

Макс: Хочешь, чтобы я ушел?!

Кристофер: Упаси Бог! Мне еще столько нужно сказать Вам всем…

(Входит Венди, и Кристофер тотчас переключается на нее).

Кристофер: Венди, детка, мы уже тебя заждались!

Венди: Пришлось бросить машину на полдороге от ворот к дому. Такой бы снегопад лет пятнадцать назад, чтобы не ходить в школу!

Кристофер: Милое, прелестное создание… Можно подумать, что ты ходила в школу хоть в какую-нибудь погоду.
Венди: Вот только не надо строить из себя заботливого дядюшку, Крис!

Кристофер (с нотками добродушия): Кусаешься?.. Что ж, римляне сказали бы: «Palam»..

Венди: «Па..» - что?

Макс: Это значит - открыто, не таясь.

Кристофер (подхватывая): Самое время выпить за открытые сердца! (Приглашает к столу.) Джейк, наполняйте бокалы! (Поднимает свой бокал.) Дамы и господа! 

(Если прежде в репликах Кристофера ощущалась язвительная ирония, то сейчас она сгущена до откровенной издевки - настолько откровенной, что присутствующие не в силах на нее отреагировать.) У «Крис Эмпайр», лучшей империи развлечений в мире, всегда было и есть множество недругов и конкурентов. Это естественно для нашего ужасного времени. Но сегодня  я собрал здесь самых дорогих мне людей, ближе которых у меня никого нет. К этим людям, то есть к Вам, в бою можно, что называется, повернуться спиной, не опасаясь коварного предательства. Чтобы доказать чистоту Ваших намерений, я положил на этот конец стола (показывает) несколько таблеток… Смерть наступает через 30 секунд после приема одной из них. Дамы и господа, я верю, что вы не дадите мне повода усомниться, я бы сказал, навеки усомниться в Вашей преданности. Впрочем, на все- воля Судьбы, как сказал бы Клавдий, склоняясь над ухом Гамлетова отца… Выпьем же за нашу преданность друг другу!..
(Внезапно свет на сцене гаснет, в течение 5-7 секунд слышны недоуменные возгласы, потом голос Кристофера: «Это всего лишь перебои на электростанции! Сейчас я включу радио». Вспыхивает свет, звучит радио: «…возможны краткие перерывы в энергоснабжении, вызванные погодой, небывалой для этого времени года. Повторяем…» Кристофер выключает радио.) 
Кристофер: Беспокоиться не о чем. На крайний случай, в доме полно свечей… Чин-чин!

(Все пьют. Несколько секунд тревожноого молчания, которое вновь нарушает Кристофер.)

Кристофер: А теперь обещанный тост за Тома. Пока свет в доме еще есть, давайте-ка посмотрим вот это… (Включает огромный экран TV, на котором мелькают кадры из казино, с ипподромов, из различных игорных заведений и т.д.)

Морин (после нескольких секунд всеобщего восхищенного молчания): Браво!

Барни: Неплохо, да?
Том (едва в силах поверить): Это же…

Кристофер: Именно! Телевизионный интерактивный круглосуточный канал игр и развлечений: казино, ипподромы, биржа, игральные автоматы - не отходя от телевизора, 24 часа, днем и ночью! Ставки - прямо из дома! Выигрыши автоматически переводятся на кредитные карты победителей! Сегодня, между прочим, премьера! (К Тому) Я тебя поздравляю, ведь это твоя идея, малыш… Наши креативщики только немного доделали ее, а Макс отвечал за юридическое оформление. Теперь она принадлежит мне. 

Том (после недоуменной паузы). А… как же… я?

Кристофер (спокойно): Боюсь, что ты не в доле.

Том (в ярости, кричит): Я убью Вас! (При этом Джейкоб оказывается рядом и кладет ему на плечо руку - на всякий случай.)
Кристофер (с удовольствием): Удачи тебе, малыш!
Том: Вы - подлец, подлец!

Кристофер: Да, я подлец. Не подавай мне руки, малыш! Те миллионы, которые я на тебе сделал, помогут мне пережить это бедствие.

Том: Вы - грязный, мерзкий тип, слышите!

Кристофер: Слышу. Попробуй извлечь конкретный смысл из этого обстоятельства.

Том: Черт! Вы же отняли у меня целое состояние!

Кристофер: Не преувеличивай. Впрочем, Барни скажет тебе точнее. Он занимался маркетиногом твоего проекта. Моего проекта.

Том (умоляюще): Послушайте, Вы не можете так поступить! Вы же пустили под откос всю мою жизнь! Я строчу эти говенные сериальные сценарии с утра до ночи, и не вылезаю из долгов, и не могу писать то, что мне хочется, то , что я должен…

Кристофер (холодно): Прискорбно. Барни?

Барни: Предполагаемая прибыль от проекта составит 512 миллионов 600 тысяч долларов в год.

Кристофер (К Тому): Твоих здесь было бы 2-3 процента годовых, 10-15 миллионов. Не больше.
Том: Почему Вы так поступаете?

Кристофер: А почему должно быть иначе? Ничего личного. Просто философы и поэты больше не блистают в гостинных, малыш. И женщины перестали любить нищих. Морин?

Морин: Крис, ты заходишь далеко.

Кристофер: Интересно, что бы ты сказала, если бы Барни вдруг разорился?

Том: Господи, будь Вы прокляты! (Собирается уходить.)

Кристофер: Хочешь переночевать во дворе, Том? Отсюда уже не выехать - как минимум, до завтра.

Том: Вы… для этого (показывает на телеэкран) позвали меня сюда?..

Кристофер: В самую точку, малыш.

(Том без сил опускается на стул, молчит. Пауза)

Макс: Так мы пьем за «Телеказино»?..

Кристофер: Конечно! (Берет свой бокал, чокается с Максом, выпивают.) Послушай, Макс, я тут подумал: почему всеми моими личными делами , да и большей частью дел «Крис Эмпайр»,  занимаются «Шварц и партнеры»?
Макс (с горечью): Наверное, потому, что ты не слишком мне доверяешь… Ты считаешь…

Кристофер (перебивает): Какие между нами счеты, старина!.. (Короткая пауза.) В конце концов ты мог бы с ними объединиться.

Макс: Ты это… серьезно?.. (На экране появляется изображение Макса).
Кристофер: А у тебя есть возражения?

Макс: Да нет, ты же знаешь, я давно об этом мечтал…

Кристофер: В таком случае, без проблем.

Макс: А Шварц согласится?

Кристофер: Если у него не будет другого выхода.

Макс: От кого это зависит?

Кристофер: Конечно, от меня.

Макс: И ты это сделаешь?
Кристофер: С радостью. (Короткая пауза). Но при одном условии.

Макс (нетерпеливо): Каком?

Кристофер: Если ты сейчас выиграешь у меня в «двадцать одно».

Макс: Господи, ну при чем здесь это?!

Кристофер: Макс, мы должны прощать ближним их слабости.

Макс: Я не понимаю, почему я должен зависеть от какой-то дурацкой игры…

Кристофер: Потому что помочь тебе могу только я, а я люблю играть.
Макс: И выигрывать.

Кристофер: Ты хочешь сказать, что, если я проиграю, то не сдержу слова? Макс, это дурно пахнет.

Макс: Да нет же. Я хотел только сказать, что тебя невозможно обыграть.

Кристофер: А ты попробуй. (Пауза.)
Макс: Не знаю, что тебе ответить.

Кристофер: Просто кивни.

Макс: А без этого…

Кристофер (мягко): Нет, Макс. Так играем? (Вынимает новую колоду карт показывает ее. Пауза.) 
Макс: Черт.

Кристофер: Ладно, Ты - не Ева, я - не Змей. (Собирается спрятать колоду.)

Макс: Подожди.

Кристофер: Жду. (Пауза).
Макс: Ну хорошо… Давай. (Короткая пауза.) Я беру?

Кристофер: Есть вариант поинтереснее. Хочешь фору?

Макс: Как это?

Кристофер: Считаем, что ты уже взял. Сам скажи, сколько.

Макс (ожидая  подвоха): Восемнадцать?..

Кристофер: Я буду щедрее.

Макс (недоверчиво): Девятнадцать?

Кристофер: Двадцать, Макс, двадцать. Ты набрал двадцать.

Макс: Это невозможно. (Ошарашен.)
Кристофер (настойчиво): У тебя двадцать. Ты согласен? Да или нет?

Макс: Да.

Кристофер: Сколько у тебя?

Макс (послушно): Двадцать.
Кристофер: Отлично. У тебя двадцать. Теперь держи колоду (Передает колоду Максу). Я беру?

Макс: Бери.

Кристофер (берет карту): Восьмерка. (Показывает ее Максу. На экране теперь карты – крупно.)
Макс: Еще?

Кристофер: Разумеется. (Берет еще одну карту.) Десятка. Макс, ты уже чувствуешь себя во главе объединенной фирмы?

Макс (всецело поглощен игрой): Ты… берешь еще?

Кристофер: Беру. (Закрывает глаза. Медленно вытаскивает карту. Не глядя, поворачивает ее к Максу.) Сколько?

Макс (завороженно, ибо это - чудо, в которое невозможно поверить): Тройка… Ты опять выиграл. Двадцать одно. (Приходит в себя, в ярости швыряет колоду на пол.) Черт! Черт! Черт!

Кристофер (невозмутимо): Наверное, стоит позвонить Шварцу. Сказать ему, что он едва не лишился монополии на мое юридическое обслуживание. Он ведь даже не знает, сколь многим мне обязан. (Короткая пауза.) Мне искренне жаль, Макс. Так хотелось сделать тебе приятное…Проклятое везение, никак не может меня оставить.
Макс: Хватит! Хватит мучить меня, Крис!

Кристофер: Я надеюсь, ты не подозреваешь меня в шулерстве? Это было бы ошибкой.

Макс (едва сдерживаясь): Нет.

Кристофер: Колода была совершенно новая, ты же видел.
Макс: Видел.

Кристофер: Ты же понимаешь, с крапленой это был бы не фокус.

Макс (с тихой яростью): Нет, ты не шулер, ты - хуже. Ты – настоящий победитель, твою мать, победитель настолько, что чужие жизни сами разваливаются от соприкосновения с твоей… (Кричит.) Ты что, думаешь, я забываю хоть на миг о том, какой я лузер? Думаешь, мне нужно каждый раз об этом напоминать? Думаешь, я по ночам строю из себя чемпиона?! (Наливает и залпом выпивает бокал.)
Кристофер (все так же невозмутимо): Нет, я знаю - по ночам ты трахаешь Венди, если, конечно, у тебя стоит. А раньше трахал Сару. А до нее - Гилу или как ее там…

Макс: Заткнись, подонок!
Кристофер (кротко): И это - за мою готовность помочь! Какая несправедливость.

Макс: Ты можешь помочь в одном-единственном случае - если сдохнешь! Если тебя не станет на свете!!

Кристофер (насмешливо): И ты , Брут… Нет, не так: И ты, Брат… Все-то у вас должно устроиться само собой: я - сдохни , карта - выпади, окружающие - будьте порядочными… (Короткая пауза.) Мое везение - это воля. Не какие-нибудь там стиснутые зубы и сжатые кулаки, нет, а решимость победить - настолько полная и могущественная, что ее не нужно таить и приманивать, наооборот, ею можно играть, отказываться от нее, издеваться над ней - без всякого риска лишиться или отпугнуть… А если у тебя нет воли, то на кой черт тебе свобода, и что ты можешь выбрать?.. (Подошедшему Джейкобу) Ну, все идет по плану?
Джейкоб: Если это можно назвать планом.

Кристофер: Больше жизни, Джейк! «Будьте, как дети…» Кстати, письмо с инструкциями у меня здесь. (Показывает на внутренний карман.) На случай, которого не будет.
Джейк: Хотелось бы верить…

Кристофер: Как? «Хотелось бы..»? Это проговорка? О, майн Фройд, Вы что же, искренни?.. Вы Господь или Дьявол, Джейк?

Джейк: Человек.

Кристофер: Нет. Это вот они - люди. (Кивает на всех остальных. На экране - вновь какие-то игры. Барни увлеченно следит за чем-то на экране, Морин и Венди разговаривают по мобильникам.) 
Морин: …Послушай, если я говорю - «нет», значит - нет. В такую погоду ты никуда не пойдешь. Я в курсе, что тебе не 6, а 12, но полиция иногда находит окаченевшими и 12-летних. Нет, ни к Полу, ни к Вильяму. А что, компьютер и видешник - уже не развлечение? Все, дебаты окончены, Тедди. Да, за ужином не обязательно съедать все гамбургеры - в тебе уже и так 8 фунтов лишнего жира.  Доброй ночи. Отец передает тебе привет. (Отключает мобильник. Разговор Венди, идущий параллельно, почти не слышен, за исключением отдельных реплик : «Да ну, брось! Просто супер! Это выглядело просто ошизенно!»)
Кристофер: Барни! Можно тебя на минуточку? (Барни подходит. Негромко) Сделай-ка нам  на троих с Морин по хорошему «Сердцееду», о-кей? Найдешь нас в курительной.

Барни: Ладно. (Направляется к бару.)
Кристофер (подходит к Морин): Как настроение?

Морин (усмехается): Волшебное, Крис. Как говорится, все к тому располагает.

Кристофер: Могу я его исправить?

Морин: Как Максу и этому мальчику?

Кристофер: Они просто проиграли, только и всего.

Морин: Нет уж, я с тобой ни во что играть не собираюсь.

Кристофер: А я уверяю тебя, что ты захочешь проиграть больше, чем выиграть.

(Короткая пауза.)
Морин: С чего бы это ?

Кристофер: Такая игра.

Морин: Нет, Крис.

Кристофер: Черт возьми, никогда не поверю, что любопытство окончательно в тебе угасло.

Морин: Не делай из меня дурочку, Крис.

Кристофер: Морин, еще пятнадцать лет назад я убедился в обратном (Пауза. Смотрят друг на друга.)
Морин (задумчиво): Интересно, каким ты был в детстве?

Кристофер: Настойчивым. Наглым. И чертовски обаятельным. (Пауза.) Разве я изменился?

Морин: Послушай, мне бы не хотелось…

Кристофер (перебивает): Ты говоришь  «нет» - и все прекращается. В ту же секунду. И никакой игры больше. (Пауза.)
Морин: Ну, и что нужно делать?

Кристофер: Прежде всего - пройти в курительную. (Идут).
Морин: Ну что ты еще надумал?

Кристофер: Как насчет быстрого тура «на раздевание»?

Морин: Ты с ума сошел!

Кристофер (вынимает колоду): «Врачи считают, что адреналин в разумных дозах - это даже полезно…» Бери карту!

Морин: Зачем? Завтра я приду к тебе, как обычно, и мы… (На экране крупно - лицо Морин.)
Кристофер: Завтра все будет иначе.

Морин: Почему? Что это означает?
Кристофер: Карту, Морин!

Морин: А Барни?

Кристофер: Я отослал сделать нам по коктейлю. Он будет возиться с ними до утра. К тому же, он не знает, что мы здесь.
Морин: А если войдет кто-нибудь другой?

Кристофер: Не узнаю мою боевую, воинственную Морин. Карту, черт возьми!

Морин: Это безумие.

Кристофер: Странно слышать подобное от столь СЭМостоятельной женщины. (Морин вздрагивает. Короткая пауза.) 
Морин: Ты не можешь быть таким чудовищем, Крис!
Кристофер: Я все могу, Морин. (Пауза.)
Морин: Хорошо… Но… (Берет карту, показывает.)
Кристофер: О-кей. Шестерка. Значит, снимаем по шесть предметов. А теперь - разыграем, кто именно. Тяни!

Морин: О, господи, Крис! (Берет карту.) Десятка.
 Кристофер: Моя очередь. (Берет карту.) Валет. Ну, давай крошка, вперед! Свитер, блузка, юбка, ожерелье - кстати, миленькое!- колготки, лифчик…Кое- что на тебе даже останется. (Пауза. Глядя в глаза Морин) Я хочу тебя, Морин. Здесь. Сейчас. (Пауза. Морин медленно начинает раздеваться.) 
Кристофер (поворачивается спиной к Морин. Медленно, размеренно, отстраненно): 9 февраля 1893 года, в знаменитом парижском варьете «Мулен Руж», на  проводимой студентами Сорбонны вечеринке, актриса Мона устроила первый в мире стриптиз. Добропорядочные граждане - оказывается, такие бывают даже среди посетителей варьете - вызвали полицию. Мону арестовали, моветон обошелся ей в 100 франков штрафа. После того, как возмущенные студенты устроили демонстрацию в центре Парижа, актрису выпустили на свободу…
(Кристофер поворачивается к Морин, которая, к этому моменту, остается только в трусиках и туфлях. Вся следующая сцена играется столь подчеркнуто чувственно, что оказывается на грани пародийности. Тексты Морин и Кристофера как бы продолжают друг друга. На экране – обнаженная Морин).
Кристофер (так же размеренно, лаская руками плечи, грудь, живот Морин): Знаешь, крошка, почему греки воевали с троянцами из-за прекрасной Елены? Потому что в самые сокровенные мгновения Вы вызываете у мужчин унижение, после которого непременно хочется непременно побыть героем…

Морин (раскачиваясь, хрипло, нежно): У тебя волшебные руки, Крис… Такие нежные, ласковые… И одновременно, такие уверенные, сильные…
Кристофер (целуя ее живот, грудь,  чередуя ласки с поцелуями): Древние говорили, что целомудренна лишь та, которую никто не возжелал… Ты явно не целомудренна, Морин… и это прекрасно…

Морин (так же хрипло и нежно): …И рот, Крис - твои губы, твой язык, твое дыхание - это блаженство, которому нельзя не довериться…

Кристофер (засовывает руку в трусики Морин): "Там, где беспутства приют, наслажденьям вовсю предавайся - если попала сюда, смело стыдливость гони…"
Морин (стонет от наслождения): Крис, Крис, какой бы ты ни был - ты лучший мужчина в моей жизни… Мне хорошо с тобой, Крис, мне так хорошо с тобой…

(Входит Барни. Крис, не спеша, вынимает руку из трусиков Морин.)
Кристофер (в своем всегдашнем тоне – насмешливо-язвительно): Заходи, Барни! У нас с Морин нет от тебя секретов! (Пауза.)
Барни: Как это понимать?

(Кристофер молчит, с удовольствием предоставляя право объсняться Морин.)
Морин: Мы… играли на раздевание…

Барни: Что?!.

Морин: Мы играли на раздевание.

Барни: Вот как? Ну, я вижу, ты не выиграла…

Морин (Крису): Ты же сказал, что он вернется нескоро…

Кристофер: Я забыл добавить, что просил его поторопиться. Похоже, память здорово меня подвела.

Морин: Для чего ты это сделал, мать твою?!

Кристофер: Наверное, для того , чтобы он был в курсе наших отношений. На пятнадцатый год супружества он имеет право на это маленькое прозрение, тебе не кажется?

Барни (дает пощечину Морин): Дрянь!

Морин (дает пощечину Крису): Дрянь!

Кристофер (кротко): Так поступают с теми, кто несет людям свет Истины.

Барни: И сколько же времени вы встречаетесь?

Кристофер: Когда мы начали встречаться, Морин? Вскоре после того, как я вас сосватал. (Короткая пауза.) По- моему, месяцев за девять до рождения Тедди.

Барни: Ты хочешь сказать…

Кристофер: Ну, я не знаю, на кого он похож. Наверняка на Морин.

Морин (к Барни): Не слушай его! Это твой ребенок, Барни!

Барни: Замолчи! Я немедленно развожусь с тобой!

Кристофер: Я бы на твоем месте поступил так же. Неверность, видишь ли, - это унизительно…Я думаю, ты занимаешь слишком приличное положение - и в бизнесе, и в обществе - для заурядного рогоносца…
Барни: Не смей так разговаривать со мной, Крис!

Кристофер: Прозвучало внушительно. (С нарочитой грубостью) А рога тебе не жмут, Барни?

Барни: Послушай, я понимаю, что разговариваю с владельцем «Крис Эмпайр» и все такое, но, если ты думаешь, что это дает тебе право…

Кристофер (перебивает): А ты готов покинуть «Крис Эмпайр», Барни? Твоя патологическая скупость позволит тебе это? И объяснить всем причину ухода тоже готов? (Пауза.)
Барни: Ты переступаешь черту, Крис…

Кристофер: Разве?.. Ладно, проверим. (К Морин) Слушай, Морин, ты что, так и будешь торчать здесь всю ночь раздетой? Бога ради, приведи себя в порядок!
(Вновь к Барни, серьезным тоном, вынимая чековую книжку.) Вот моя чековая книжка, Барни, и сейчас я выпишу тебе чек на пятьдесят тысяч долларов, чтобы обошлось без развода. Потому что ты же ведь догадывался, что мы любовники, верно? Просто зачем тебе было ссориться со мной?
Барни: Я не возьму этих денег.

Кристофер: Ставка удваивается. Сто тысяч. Мы с Морин были неправы и готовы понести всю тяжесть наказания. В разумных пределах. (На экране крупно - лицо Барни.)
Барни: Нет.

Кристофер: Двести тысяч. И прости, что мы тебя так разыграли. Все-таки 15 лет брака: можно и обновить ощущения. В общем, я подговорил Морин и …

Барни: И вы сыграли на раздевание. И ты залез ей в трусы.

Кристофер: Получилось грубовато, не спорю, но между нами ничего не было - ни теперь, ни прежде. Даю голову на отсечение и триста тысяч.

Барни: Я не могу.

Кристофер: Совершенно напрасная потеря четырехсот тысяч. Я повторяю: между нами ничего не было. (Доверительно) Серьезно. Не было. (Пауза.)
Барни (к Морин): Морин?

Кристофер: Подтверди, Морин! (Пауза.)

Морин (с трудом) : Не было, Барни.

Барни: А Тедди? 

Морин: Тедди - твой ребенок.

Кристофер: Вот уж не думал, что ты мне не доверяешь (Короткая пауза). А я как раз собирался расширить твои полномочия в «Крис Эмпайр». Фактически из четырех ты становишься единственным моим заместителем. Плюс пятьсот тысяч. (Пауза.)

Барни: Ты меня совсем запутал… Это что - действительно была шутка?..

Кристофер: Конечно! Такая, знаешь, соленая, солдатская, неприхотливая шутка. Ровно на пятьсот тысяч, Барни.
Барни: И вы с Морин…

Кристофер (с раздражением): Все выдумали, просто друзья, никогда не трахались… что ты хочешь еще услышать?.. Может, мы с ней никогда даже не были знакомы. Может, я даже имени ее не знаю.
Барни: Крис, не валяй дурака, это важный вопрос!

Кристофер: Понимаю. (Короткая пауза.) Так вы не разводитесь? Я могу выписывать чек? (Пауза.)
Барни: Можешь. (Кристофер передает ему чек.)
Морин: Какая же ты скотина, Крис!

Кристофер: Морин, Морин! Полмиллиона за прикосновение к твоей киске - Клеопатра уделалась бы от зависти.

Морин: Думаешь, у тебя снова «двадцать одно»?

(Короткая пауза. Кристофер вынимает из кармана лист бумаги.)

Барни: Что это еще за бумага?
Кристофер: Сейчас узнаешь. (Читает) "Сим  удостоверяется… - ну и язык у этих крючкотворов!.. - что в случае, если конфликт с господином Розенфелдом будет улажен за сумму меньшую или большую , чем 500.000 долларов США, я, господин Каррингтон… - год рождения, место проживания… - обязуюсь выплатить такую же сумму господину Янгу… - год, место… - В случае же, если выплаченная господину Розенфелду сумма составит ровно пятьсот тысяч, господин Янг обязуется выполнить бесплатно одно из поручений для господина Каррингтона, по выбору заказчика. День, месяц, год, росписи. Адвокатская контора Макса Барнума."
(Открывает дверь, кричит) Джейк, дружище, похоже, вы опять в заднице! (Закрывает дверь.) Триумф идеализма! Джейк играет, не надеясь выиграть, а я не беру с него денег за проигрыш.

Барни: Ты… обговаривал все это с ними?!.

Кристофер: Разумеется. А как иначе я мог заключить пари?

Барни( кричит): Ты обговаривал все это с ними?!.

Кристофер: Не стоит беспокоиться: эти джентельмены не выдадут нашей маленькой тайны… (Прикладывает палец к губам.) О том, что ты сдаешь жену в аренду -  по полмиллиона за каждые полтора десятка лет… Неплохая сделка, правда? (Пауза.)
Барни (с ненавистью): Когда-нибудь тебе не помогут ни деньги, ни власть, Крис… И лезвие, по которому ты ходишь, пропорет тебя насквозь, до самой глотки…

Кристофер: Ты мне угрожаешь?

Морин (внезапно кричит): Да, засранец! Я тебе угрожаю! И от всей души желаю, чтобы тебе оторвало руки, и ты смотрел бы, как они лежат перед тобой на асфальте, залитые кровью, чтобы какой-нибудь маньяк отрезал этот лживый, подлый язык, и ты бы только мычал, как корова на бойне, чтобы однажды тебе запихали в глотку твой долбаный член, и ты не смог бы уже никогда подойти ни к одной женщине! Ты слышишь, я ненавижу тебя, мразь, ненавижу! (В истерике.)
Кристофер (невозмутимо): Довольно разнообразная программа. Барни, дай ей воды, а еще лучше - виски. По-моему, вечер уже давно проходит без выпивки. (Идет в салон, через пару минут там появятся Барни и Морин.) 
Венди: Куда вы все запропали?

Кристофер: Играли в игру, детка.

Венди: Что за игра?

Кристофер: «Дядя и тетя, с кем Вы живете?» Для среднего возраста.

Венди: И кто выиграл?

Макс: Неожиданностей не произошло.

Кристофер: Ну что, Джейк! Как видишь, уже почти восемь, а никто пока так и не умер! (На экране - таблетки на столе.)
Джейкоб: Не сглазьте, Крис. (Короткая пауза.)
Кристофер: Не понимаю, какого приза вы еще ждете от Судьбы? До сих пор верите в Санта- Клауса? В рождественские подарки под елкой?

Джейкоб: Что Вы хотите сказать?

Кристофер: Что мертвым не страшно умирать, Джейк. (Короткая пауза.) Давайте-ка выпьем! (Идет к столу, наполняет бокалы. Все, включая Барни и Морин,  подходят к столу.)
Венди: За что пьем сейчас?

Кристофер: За потенциальных мертвецов, детка! 
Венди: Веселенький тост!
(Внезапно Том хватает со стола бутылку, швыряет в экран, грохот бьющегося стекла.)
Том (в исступлении): Суки! Богатые, откормленные суки! Разжиревшие, зажравшиеся твари - вот Вы кто! (При этом он хватает все, что попадается под руку: пепельницы, стулья, бутылки, швыряет куда попало.) Мало вам, что вы с рождения в шелках и золоте, так надо еще обмануть и унизить того, кто пашет, как вол, не в силах заработать и тысячной доли Вашего… Черт! В титрах даже не укажут моего имени, зато ваши имена закроют пол-экрана! А единственное, что вы умеете делать - это красть и грабить, потому что вы - ворье, скотское, поганое ворье!
(Продолжает крушить все вокруг, но тут наступает затемнение. Когда, через10-15 секунд, свет вновь зажигается - Том, скорчившись , молча сидит на одном из стульев.)
Кристофер (с насмешливым удивлением): Это не сценарист, это какой-то санкюлот… А был такой милый, уютный вечер.

Макс: Не всякий способен оценить оказанное ему гостеприимство. Ну, за мертвецов? (Пьют. Несколько тревожных мгновений молчания. Резкий звонок мобильника Венди.)

Венди: Привет! Ну и куда ты пропала? С кем? (Свистит). Ну, это супер! И сколько они платят за выход? Круто… Милан-Гамбург-Париж-Чикаго? И когда в Чикаго? Конечно, если ты предупредишь хотя бы за день… Я? В «Каррингтон Хилл»… вместе с Максом… Да, «Крис Эмпайр»…

Кристофер: Ну что, Макс, на всех порах к помолвке, а?
Макс: Дата еще не назначена, но в общем…

Кристофер (умиленно): Представляю себе, как радовалась бы миссис Барнум.

Макс: Крис, прекрати!

Кристофер: Венди будет вязать тебе носки, сидя у камина. И в доме зазвенят детские голоса.

Макс: Уймись, Бога ради.

Кристофер: Ты разбередил мне душу, старина. Может, мне тоже стоит жениться?

Макс (вздрогнув): А что… кандидатура уже есть?

Кристофер: А разве это так важно? Мне казалось, желания владельца «Крис Эмпайр» вполне достаточно.

Макс: Кто бы спорил.
Кристофер (видя, что Венди прекратила разговор по мобильному): Кажется наша невеста освободилась. Венди, детка! (Приглашает ее подойти, Венди подходит.)
Послушай, мне решительно необходимо выяснить фасон платья, в котором ты будешь на помолвке.
Венди (удивленно) А что за спешка? Я еще об этом и не думала.

Кристофер: Жаль, что ты так легкомысленна.

Макс: Оставь ее в покое, Крис.

Кристофер: Как не совестно подозревать в чем-то человека, который Вас же и познакомил? Стыдись, Макс! (К Венди) Пошли со мной. (Уединяются). Меня тревожит, детка, что Вы с Максом очень мало знаете друг о друге. Во всяком случае, Макс о тебе. Представь себе, он не знает даже, что ты блеснула в нескольких очаровательных порнофильмах…

Венди: Сто лет прошло…

Кристофер (продолжает): …не говоря уже об огорчительных обстоятельствах Вашего знакомства.

Венди: Ну ты и говнюк! А кто подложил меня к нему в постель?

Кристофер: Вот именно! Он может не знать, что я  влегкую выиграл у братьев Лоу десять тысяч, поставив на то, что ты его соблазнишь, но то, что ты получила от меня за это две тысячи, он же знать должен! Как ты думаешь?

Венди: Сука!
Кристофер: И что продолжения отношений не планировалось. Это всецело твоя инициатива.

Венди: Так вышло. (На экране – крупно - Венди). 
Кристофер: Понимаю. Побывать замужем за адвокатом. Погостить в «Каррингтон- Хилл».
Венди: Послушай, зачем тебе все это?

Кристофер: Из чувства справедливости. Обман, умолчание - это, видишь ли, не для меня. Честность превыше всего.

Венди: Но если ты сам это затеял…

Кристофер: Я заблуждался, детка. Между тем, достоинство личности состоит в способности подняться над заблуждениями, так сказать, преодолеть их.

Венди: Долбаный ты перец.

Крис: Не смею возражать. (Короткая пауза).

Венди (просительно): Крис…

Кристофер: Лучше «Крис, милый…».

Венди (послушно): Крис, милый… ты ведь ничего не расскажешь Максу?

Кристофер: Вынужден тебя огорчить. Я забочусь о судьбе моего брата. Он мне очень дорог. 
Венди: Черт! Я же тоже человек!

Кристофер: Несомненно! Но очень несовершенный экземпляр.
Венди: Что мне нужно сделать? Переспать с тобой?

Кристофер: Ты сказала ужасную, циничную вещь.

Венди: Извини.

Кристофер: Брат был бы в отчаянии, если бы услышал.

Венди: Скажи, что мне делать.

Кристофер: Не знаю. Ты способна купить «Крис Эмпайр»?
Венди: Умоляю тебя, ради всего святого…

Кристофер: Всего чего?! Интересно, что может быть «святого» - у тебя? Я умираю от любопытства.

Венди: Крис, пожалуйста!

Крис: Господи, эта мольба в глазах! Хочешь, детка, я поговорю с Вендерсом или Тарантино? Получишь роль, возможно со словами, а не только со звуками. (Пауза.) Ладно, у меня есть предложение. (Вынимает игральные кости). Догадалась?

Венди: Догадалась. Ты выиграешь  даже если у меня выпадут две шестерки.

Кристофер: Как же нам быть?

Венди: Ты ладишь с дьяволом, Крис.

Кристофер: CNN уже сообщала об этом. (Пауза.)
Венди: Ясно. Вот что я тебе скажу, "милый Крис" - когда тебя пришьют, я буду очень рада самолично захлопнуть крышку твоего гроба, понял?..

Кристофер: И это ты говоришь, еще не став родственницей?.. Ты меня серьезно разочаровала, детка.
Венди: Да пошел ты! (Бьет Кристофера по руке, в которой он держит кости, и, не оборачиваясь, выходит. На костях выпадают две шестерки. Кристофер смеется. На экране – крупно - кости. Кристофер идет вслед за Венди.)
Макс (к Венди): Ну, Вы обговорили фасон твоего платья?

Венди: Крис обещал самолично заказать мне платье от «Армани».

Макс: Что за неожиданное благодеяние?

Кристофер: Хочу, чтобы ты увидел, как выглядит «новое платье королевы».

Макс: Ты на что-то намекаешь?

Венди: Пусть его говорит что угодно, Макс.

Кристофер: «Храбра, как пьяный португалец». (К нему подходит Морин с коктейлем в руке. Она немного пьяна.)
Морин: Почему португалец пьяный?
Крис: Это испанская поговорка. Считается, видишь ли, что португальцы храбрее всех.

Морин: Когда-то я считала тебя храбрее всех.
Крис: Слава Богу, что это в прошлом.

Морин: Тебе обязательно надо все перечеркнуть?

Крис: Трудно перечеркнуть то, чего не было.

Морин: Ты паршиво поступил с нами. Правда, Крис.

Кристофер: Хочешь отыскать во мне бессмертную душу, Морин? Напрасно.

Морин: Жаль.

Кристофер: «Каррингтон- Хилл» - не лучшее место для сожалений.

Морин: Барни, конечно, не подарок, но, в конце концов, это была твоя идея.

Кристофер: Моя. И что?

Морин: Как бы к нему ни относиться, я живу с ним чуть не пол-жизни. Это не пустяки.

Кристофер (не слушая) : Конечно нет. Совсем не пустяки…(Ищет взглядом Барни, находит и направляется к нему.) Барни, дружище, сегодня новый еврей прислал мне отчет о финансовой деятельности «Крис Эмпайр» за последние полгода.
Барни: Что-что?

Кристофер: Я говорю, новый бухгалтер прислал отчет за последние полгода.
(Видно, что Барни застывает в напряжении). Хочу показать тебе кое-что интересное. (Пауза). 

Барни (сохраняя самообладание): К твоим услугам. Завтра с утра?

Кристофер: Допустим.

Барни: Что значит - «допустим» ?

Кристофер: Что любое «завтра» (смотрит на часы) - это длящееся «сегодня». Особенно, когда снегопад отрезает нас от мира.

Барни: Господи, я совсем забыл (хлопает себя по лбу). Мышеловка захлопнута.

Кристофер: Зато сыра еще вдоволь. (Поднимает бокал, отпивает глоток и направляется от Барни в сторону Тома. Подходит к нему.) Мистер Брэдшоу! Малыш!

Том (неприязненно): Чего Вам еще нужно?

Кристофер: Вообще-то ты нанес мне кое-какой материальный ущерб.

Том: Вы мне тоже.

Кристофер: Согласен. Поэтому в суд я на тебя не подаю. Хотя мог бы.

Том: Вы все можете.

Кристофер: Малыш, ты был сегодня в ударе. Особенно когда назвал нас зажравшимися суками. Сам Робеспьер пожал бы тебе руку.
Том: Скажите, что это не так.

Кристофер: В том-то и дело, что так. Но если там наверху (показывает наверх) Он мечет карты вслепую, значит, таковы правила Игры.

Том: И что из этого?

Кристофер: Не пытайся добиться справедливости, малыш. Как ты смеешь надеяться, что тебе повезет? Почему, черт возьми, тебе должно повезти?

Том: А Вы? Почему везет Вам?

Кристофер: Потому что я не просил об этом везении. Потому что я его не заслуживаю. Потому что я не допускаю даже мысли о справедливости.

Том: Про совесть можно не спрашивать, да? (Облизывает пересохшие губы.)
Кристофер: Можешь спросить - и я тебе отвечу. (Короткая пауза.) Только сначала сделаю себе коктейль - чертовски пересохло в глотке. Да и тебе не помешает.
(Направляется к бару за коктейлями.)
Барни (звонит по телефону): Дженкинс? Слушай меня внимательно: немедленно скупай акции «Догерти Плэй Корпорейшн» …Плевать, сколько это будет стоить - скупай побыстрее! Дженкинс, чем меньше человек задает вопросов, чем больше я его уважаю… Нет, не раньше завтрашнего дня, и то - при удачном раскладе. Дженкинс, твои умозаключения волнуют меня меньше всего на свете. Сделай так, как я сказал, и будешь в шоколаде! Только поторопись, поторопись! Ну, хорошо, давай… (Во время разговора Барни смотрит на работающее табло с курсом акций. Джейк тоже смотрит на табло, где есть и «Догерти Плэй Корпорейшн», со  вполне обычными цифрами).

Кристофер (возвращается с коктейлями): Пойдем уединимся, малыш, я отвечу на твои вопросы и сделаю тебе предложение, которое, может быть, тебя заинтересует.
Том: Сомневаюсь.

Кристофер: Ну, кто знает, вдруг мы еще найдем общий язык? (Уединяются.) Послушай, малыш, подлец стоит праведника, ибо могущество одного - такой же законный повод гордиться собой, как и чистая совесть другого…  Презрения заслуживают шестерки, которые распостраняют ложь, но в создании ее - не меньшее величие, чем в отстаивании правды. Просто первое лучше оплачивается. Хочешь быть чистым, малыш, и при этом заработать? Я дам тебе такую возможность.

Том: Я не верю Вам.

Кристофер: Сейчас мы сядем играть в рулетку, и я поставлю за тебя, а ты – за меня. И если выиграю я, то выиграешь ты.

Том (недоверчиво): Вы жертвуете мне свою победу?

Кристофер: Свою безусловную победу! Отдаю ее тебе.
Том: Похоже на подачку.

Кристофер: Повтори это, когда выиграешь. (Пауза.)
Том: А если все же… случится наоборот?

Кристофер: Ты хочешь сказать, что выиграешь для меня?
Том: Да.

Кристофер: Это будет означать, что я продал тебе удачу. Удача - дорогой товар. Но, поверь, очень выгодный.

Том: Сначала Вы лишаете меня денег, а потом предлагаете купить у Вас возможность их заработать?

Кристофер: Конечно, у тебя есть резон для обиды, малыш. Вопрос в том, что она не принесет тебе никаких дивидендов, а мое предложение содержит в себе шанс.

Том: И сколько я могу поставить… за Вас? Вы же знаете, что у меня ничего нет. Боюсь, удача мне не по карману.

Кристофер: Дело твое, но я бы рискнул. Всегда можно взять в долг. Впрочем, решай сам.

Том (на экране - его лицо- крупно): Вам не хватает развлечений?

Кристофер: От лишней толики я не откажусь. Но не только это… (Пауза.) У меня свои резоны, малыш.

Том: Спасибо хоть не сказали о желании исправить несправедливость.

Кристофер: Боюсь, ты меня все же  недооцениваешь.
Том: Почему же? По части издевательств вам нет равных.

Кристофер: Ближе к делу, малыш. Так ты согласен?

Том (сомневается): А что помешает Вам потом отказаться от своих слов?

( Усмехается.) Однажды я уже доверил Вам бумаги без подписи.

Кристофер: Каким же ты стал бюрократом, малыш! (Вынимает записную книжку, вырывает листок, что-то пишет, расписывается, передает листок Тому.) Условия игры я подтверждаю, а  наши ставки крупье, безусловно, запомнит. Что еще? (Пауза.)
Том: Вам… никогда не бывает страшно?

Кристофер: Удача и страх - смертельные враги. И если ты купишь у меня удачу, ты перестанешь бояться… Итак? (Пауза.)

Том: Я сыграю.

Кристофер: Можешь выбрать место за игорным столом. (Том направляется к столу. Крис, вполголоса, самому себе) Поставить за другого? И в чем же тогда больше проявится мое «Я», где именно находится вместилище моей удачи: в этой телесной оболочке (показывает на себя), в ее мыслях, чувствах, желаниях, или она, удача - просто фантом, связанный со мной только именем, неслышным голосом, притягивающим ее? (Возвращается в салон.) Леди и джентльмены! По- моему, самое время сыграть в рулетку? Если Вы не против, вечер продолжается в казино! (Все подтягиваются к игорному столу, начинают рассаживаться.)
Макс: «Американка», как обычно?

Кристофер: Всегда  воздаю должное «двойному зеро». А что, есть возражения?

Макс: Решительно никаких.

Кристофер (к Тому): Эх, малыш, скоро , благодаря твоей идее, люди перестанут собираться за игорными столами, а будут делать ставки в одиночестве, сидя у телевизора и заливаясь « Будвейзером». Новая эра, черт побери, и мы сами ее открыли… Куда катится мир?..
Венди: Мне кто-то рассказывал, будто один француз продал душу дьяволу за секрет рулетки. Поэтому сумма всех номеров составляет 666.

Барни: Его звали Франсуа Блан. Думаю, он здорово продешевил.

Кристофер: Существует вариант, при котором он мог оказаться в выигрыше.

Барни: Каким образом?

Кристофер: Если у него вовсе не было души, Барни.

Макс ( Кристоферу, указывая на место крупье): Занимай место.

Кристофер (качает головой): Сегодня я, пожалуй, сыграю.

Барни: Интересно, на что же тогда рассчитывать остальным?

Кристофер: На невозможное! (Подмигивает Тому).
Макс: И кто же тебя заменит? (Морин инстинктивно делает шаг к месту крупье.)
Кристофер (глядя на Морин): Не доверяю профессионалам с тех пор, как… Джейк, Вас не затруднит исполнить сегодня роль крупье?
Джейкоб: Я готов.

Кристофер (продолжает, пока Джейк занимает место): Дай Бог памяти, в каком точно году это произошло?.. Вообразите себе: некто Сэм Голдман вошел в сговор с крупье и едва не огреб обманным путем 5.000.000. долларов. Вместо этого бедняга Сэм получил 10 лет тюрьмы без права досрочного освобождения, а крупье, между прочим, до сих пор на свободе - вместе с долей старины Сэма…

Газеты, кстати, не сообщили об этом ни слова. (Смотрит на Морин, напряженную и испуганную.) Просто поразительно, до чего несправедлив мир;  или - справедлив, если знать, кто именно распоряжается справедливостью…(Короткая пауза.) Ну что, меняем деньги? (Джейкобу.) Приступайте, Джейк. (Тому.) Я одолжу тебе, сколько нужно, малыш. (Игроки меняют деньги на фишки.)
Кристофер (со значением глядя на Тома): Ставлю на «Зеро»! В честь юного Брэдшоу!

Макс: Двадцать черное.

Джейкоб: Ваша ставка, Барни?

Барни: Девять красное.

Джейкоб: Морин?..

Морин (чувствуется, что ее мысли заняты другим): …Шестнадцать черное.

Джейкоб (поправляя): Вы хотели сказать - шестнадцать красное?

Морин (нервно): Да, да, конечно - шестнадцать красное.

Венди: Тридцать четыре красное.

Джейкоб: Теперь Вы, Том.

Том (мешкает, явно взволнован, наконец решается): Двойное «Зеро»!

Кристофер (насмешливо): Браво, мистер Брэдшоу!

Джейкоб: Благодарю. Ставки сделаны! (Вращает колесо, бросает шарик. На экране крупно - игровое поле, ставки, вращающееся колесо и т.д. Напряженные мгновения
- для всех, кроме Кристофера.)
Кристофер (громко): Говорят, с везучим не может справиться даже Бог! Что, если Бог – неудачник?.. (Шарик падает.)
Джейкоб: Двойное «Зеро». (Начинает собирать проигравшие ставки).

Макс (удивленно): Какого черта!

Кристофер (с издевкой): Ты победил, малыш! Дамы и господа, позвольте поздравить мистера Брэдшоу с великолепной победой! 100.000 долларов - сумма, достойная поистине удачливого игрока!.. (Вынимает чековую книжку, быстро выписывает чек и протягивает Тому). Твой чек, малыш!

Барни: Не упусти свой шанс, Брэдшоу! Может быть, сегодня - твой вечер.

Том (смущенно): Надеюсь…

Кристофер: Между тем, ставки повышаются! (Короткая пауза.) Я ставлю 
«Крис Эмпайр». За это следует непременно выпить! (Пауза. Всеобщее потрясение. Лишь Джейк начинает наполнять бокалы.)
Венди: Всю империю? Целиком?! (Переглядывается с Максом).

Барни: Именно теперь, когда удача тебе впервые изменила?

Кристофер: Изменила? Что за чушь? Наооборот, сегодня я познаю ее ближе, чем когда-либо… сегодня Она допустила меня в свои сокровенные чертоги и позволила овладеть собой так, как я этого хотел, как она еще ни разу мне не позволяла… (Тому.) Верно, малыш? Многие хотят играть со мной по-джентльменски. Бесполезно. Я не джентльмен. (Джейк раздает бокалы. Том смотрит вверх, на видеокамеры наблюдения. Джейк перехватывает этот взгляд.)
Макс (уговаривая): Крис, не спеши… По-моему, мы все не готовы к такой ставке…

Кристофер: А Вы никогда и не будете готовы. Разве что – выпить.

(Затемнение на сцене. Слышны возгласы: "Черт! Чуть не опрокинул бокал! Это опять на подстанции. Где свечи?" Через 5-7 секунд сцена вновь освещается.)
Кристофер (берет со стола бокал): За «Крис Эмпайр» и ее обладателя! (Короткая пауза.) Знаете, почему в конце каждого дешевого детектива киллер так долго объясняется с жертвой, пока его самого не убьют, а жертву не спасут? Это – невольный страх автора перед убийством, его непреодолимый рубеж, тайное усилие от имени жертвы - разжалобить палача, оттянуть миг смерти, избегнуть

 ее… (Пауза.) За самую высокую ставку! (Все пьют. Проходит несколько секунд. Внезапно  Кристофер, пошатываясь, делает несколько шагов, хватается рукой за горло, падает. Джейк быстро подходит к нему, наклоняется, прикладывает руку к его шее, медленно выпрямляется.)
Макс: Пьеса сыграна…

Джейкоб (качает головой): Всего лишь антракт. (Пауза. Спокойно.) Это сделал кто- то из Вас, дамы и господа!

(Занавес. Объявление из динамика: «Уважаемые зрители! В антракте Вы можете сделать ставки на предполагаемого преступника! Букмекерские места расположенны в фойе театра! Повторяю… Желаем Вам удачи!»

                                                   2 действие.  Версия 1
Джейкоб: Это сделал кто-то из Вас, дамы и  господа!..

Морин: Из НАС, Джейк.

Джейкоб: Я не лишаю Вас возможности проверить и эту гипотезу.

Барни: Вы сознаете, какую ответственность берете на себя, утверждая, что…

Джейкоб ( прерывая, так же спокойно, как и раньше): Сознаю.

Барни: А кто Вы вообще такой, черт побери?

Джейкоб: Джейкоб Янг, полицейский в отставке.

Барни: И что Вас связывало с Крисом?

Джейкоб: Пари. Мы заключили с ним пари, что сегодня вечером он будет убит. Он, впрочем, в это не верил. (Пауза).

Том: Мистер Каррингтон был …безумен?

Барни: В таком случае, никогда не встречал более здравомыслящего безумца.

Венди: И более везучего.

Макс: Сейчас так уже не скажешь.

Барни: Слава Богу.

Морин: Барни, пинать мертвеца - не доблесть.

Барни: Даже если он влез в нашу постель?..

Джейкоб ( к Барни): Я бы тоже посоветовал Вам быть осторожнее в высказываниях. Иначе я решу, что вы питали к покойному явную неприязнь.

Барни (язвительно): А все остальные его обожали!

Джейкоб: Всем остальным я посоветую то же, что и Вам

Барни ( Джейкобу) : По- моему, с Вашей стороны- запредельная наглость  подозревать в нас убийц.

Джейкоб: И тем не менее Крис мертв. (Короткая пауза). Я обыщу тело (Направляется к лежащему телу Криса). Прошу всех оставаться на местах.

Барни: Да по какому праву Вы здесь распоряжаетесь?! Я звоню в полицию! (Берет телефон).

Джейкоб ( вынимая пистолет, Барни) : Если Вы сделаете еще одно движение, я просверлю у Вас в башке десяток дырок быстрее, чем Вы произнесете «мама».(Барни откладывает телефон). Так понятнее?

Барни: Когда все же приедет настоящая, а не отставная полиция, Вы за это ответите.

Макс: Черт! Не могу поверить, что кто то из нас- убийца. Это невозможно.

Морин: Придется поверить в невозможное, Макс.

Макс: Джейк, я могу выпить?

Джейкоб: Только не из бокала Криса. ( Макс наливает себе, залпом выпивает. Джейкоб склоняется над телом Криса и начинает вынимать из карманов вещи, показывая их остальным и называя). Колода карт. Игральные кости. Чековая книжка. Блокнот. «Паркер», перо золотое. Носовой платок. Письмо. Диск. Один доллар.

Морин: Письмо?

Джейкоб: Да. По нашему уговору  он должен был оставить инструкции. На случай проигрыша.

Барни: А что за диск?

Джейкоб: Понятия не имею. Приписка любопытная: « Поставить после того, как убийца будет найден».

Барни: А искать убийцу будете Вы? Хорошая перспектива.

Джейкоб (вскрывает письмо, читает): «Забавно, Джейк, но я задолжал Вам доллар. Надеюсь, у присутствующих хватит ума не вызывать полицию- тем более, что среди Вас и так находится  полицейский. До выяснения истины никто не должен покинуть «Каррингтон Хилл». DIXI. Крис Каррингтон.» Подпись, дата. (Всем). Проверьте, это его почерк?

Морин: И почерк, и стиль: он командует и после смерти.

Венди: Кто такой Дикси? 

Макс: Это на латыни. В переводе - «я сказал». Произносится в конце речи.

Джейкоб: Этот дипломат (показывает) принадлежал Крису?

Барни: Да.

Джейкоб (открывает дипломат): Ноутбук. Финансовый отчет за последние полгода. Больше ничего.

Макс: «Тщетно из глухого мрака ждал я отклика иль знака…»

Барни: А почему, собственно, здесь должен быть убийца? Заставить нас искать преступника и покончить с собой – вполне в духе Криса.

Макс: Да, правда, Джейк, может это было самоубийство?

Джейкоб: Не думаю.

Барни: Почему?

Джейкоб: Крис был Игрок, каких мало. Все остальное наводило на него тоску, самоубийство – в том числе. Он не желал проигрывать пари и не желал непременно умереть – он хотел сыграть в смерть.

Барни: Вы – тоже игрок?

Джейкоб: Всего лишь бледная тень Криса, не более.

Барни: Тем сильнее Вам хотелось выиграть. Вы ведь поставили на его смерть.

Джейкоб: Уважающий себя шахматист не крадет с доски фигуры. Если Вы об этом.

Венди (вкрадчиво): Послушайте,  пари предполагает некий выигрыш. В данном случае (к Джейкобу), Ваш, так?

Джейкоб: Абсолютно.

Венди: На какую сумму Вы заключили пари?

Джейкоб: На один доллар, мэм. (Усмехается). Трудно назвать это материальным стимулом, верно?..

Макс: Господи, почему доллар, что он хотел этим сказать?

Джейкоб: Что человек, владеющий… владевший «Крис Эмпайр», свободнее в своих ставках, чем любой другой.

Макс: Тогда выпьем за свободу! (Наливает себе, пьет).

Венди: Хватит, Макс, притормози!..

Морин: Знаете, Джейк, по-моему, это было не здорово с Вашей стороны – заключать с Крисом пари на то, что кто-то из нас – преступник. В этом есть что-то… нечестное…

Джейкоб: Вы хотите сказать, что напоили его (кивает в сторону тела Криса) амброзией, а не цианистым калием?..  Крис довольно много рассказывал о Вас, но, по правде говоря, заключай мы пари не вчера, а сегодня, я не дал бы за его жизнь даже одного доллара.

Барни: Не лезьте в чужие судьбы, Джейк! У каждого из нас были свои отношения с Крисом, и глупо думать, что их можно понять за один вечер!

Джейкоб:  Согласен, мне не хватает информации. Именно поэтому я приступаю сейчас к опросу свидетелей, они же – подозреваемые.

Барни: Может, Вы нас еще и обыщете?

Джейкоб (серьезно): Непременно. Я хорошо помню обязанности полицейского, Барни.

Морин (к Джейкобу, вызывающе): Хотите начать с меня?

Макс: Работенка на зависть, а? У женщины всегда есть местечко, где можно кое-что спрятать…

Барни: Заткнись, Макс!

Джейкоб (подчеркнуто вежливо): Всему свое время, Морин.

Венди: Между прочим, таблеток на столе не осталось. ( На экране – крупно – отсутствие таблеток на столе).  И неизвестно, сколько из них подсыпали Крису. Значит…

Джейкоб: Значит, нам стоит быть повнимательнее друг к другу… (Выключает TV).

Макс: …И выпить! За честный неразбавленный виски, в который еще не добавлена «вода Тофаны»!.. Не смотрите на меня басом, Джейк… Так в древности называли яд.., очень, я бы сказал, актуальная тема…

Джейкоб: Макс, я думаю, пора сбавить обороты. Вы уже изрядно набрались.

Макс: Нет, я трезв до невозможности. Вот вчера я действительно был пьян – не отрицаю… Мы с Венди закатились в очаровательный ресторанчик. (К Венди). Помнишь эту девушку – соммелье… как же ее звали… впрочем, не важно… - такая пышная (показывает) блондиночка…

Джейкоб: Девушка –соммелье?..

Венди: Как же помню: крыса крысой!

Макс: Ты просто ревновала, Венди, признайся! В общем, эта девушка посоветовала нам выбрать (марка вина) , и я совершил абузус спиритуозус, то есть, говоря по-нашему, злоупотребление алкоголем… Вы не пробовали (марка вина), Джейк?

Джейкоб: Увы.

Макс: Попробуйте непременно! Уверяю Вас – забудете обо всем на свете!..

Джейкоб: Пока не могу. (Короткая пауза). Скажите, Макс, какова примерно была доля юридических услуг, которые ваша фирма оказывала Крису, в общем объеме?

Макс (усмехается): Решили начать с меня?..

Джейкоб: Если Вы опустошите еще несколько стаканов, боюсь, мои усилия окажутся тщетными.

Макс: Как же Вы все наладились правильно жить…  Делаете зарядку по утрам, да? Пьете в меру… Интересно, трахаетесь тоже по графику?..

Джейкоб: Крис бы с Вами  поспорил.

Макс: Ему хватило того, что он уже поспорил с Вами.

Джейкоб: Именно в этом я и хочу разобраться. Мне повторить вопрос?

Макс: Про «долю юридических услуг»? Так, отдельные работы для «Крис Эмпайр»… Процентов пять, может, семь, не больше.

Джейкоб: Крупные сделки Вам не доставались.

Макс: Как правило, нет. По мелочи, чтобы кое-как держаться на плаву…

Джейкоб: А в том, что касалось его личной жизни, он к Вашим услугам как юриста вообще не прибегал.

Макс: Валяйте, Джейк, продолжайте в том же духе: сами спросили, сами ответили. А я пока выпью. (Наливает себе, пьет). Да, его обслуживали «Шварц и партнеры». (Короткая пауза). Да, он мне не доверял. Да,  я ему завидовал. Можете вызывать конвоиров, Ваша честь.

Венди: Не болтай ерунды, Макс.

Джейк: По сравнению с «Адвокатской конторой Барнума», «Шварц и партнеры» - крупная фирма?

Макс: Как «Дженерал моторс» по сравнению с мастерской по ремонту подержанных автомобилей.

Джейкоб: Вы знакомы лично с руководством «Шварца и партнеров»?

Макс: Встречались на разных сборищах. (Усмехается). Сегодня у меня даже был шанс их возглавить, если помните. (Короткая пауза). Впрочем, нет, разумеется, не было.

Джейкоб: Крис всегда был столь непобедимым?

Макс: Про детство не знаю, мы впервые встретились, когда мне было двадцать, а ему двадцать три. Не помню, чтобы с тех пор он хоть раз разминулся с удачей.

Джейкоб: Как игрок – игроку: Вы можете это объяснить?

Макс (разводит руками): Н. Г. Х. П. (Пьет).

Джейкоб: Расшифруете?

Макс: «Нес гадоль хая по»: так говорят евреи, объясняя, каким образом кувшинчика с елеем – для возжигания меноры в Храме, - которого должно было хватить максимум на сутки, хватило на 8 – как раз до изготовления новой порции.  «Здесь произошло  великое чудо»  Кстати, на моей памяти, Вы - единственный, кому удалось обставить Криса.

Джейкоб: Это не так.

Макс: В смысле?

Джейкоб: Непобедим не значит бессмертен. Ну как если бы ему было девяносто восемь лет, он лежал бы в больнице, весь в трубках и катетрах, а я пришел бы его навестить и сказал бы: «Да, парень, тебе отсюда уже не выбраться!» (Короткая пауза). Он был всего лишь телом и мозгом, которые однажды умирают, и это «однажды» пришло к нему сегодня, вот и все.

Барни: Но мы-то не трубки и катетры! И Вы нас подозреваете, черт возьми!

Джейкоб: Я выполняю волю покойного, ничего больше.

Макс: Еще бы знать, что это была за воля.

Джейкоб: Вы часто ссорились с Крисом?

Макс: Конечно. Всегда. Вы полагаете, этого можно было избежать?

Джейкоб: Он угрожал Вам?

Макс: Чем,  Боже милостивый?..

Джейкоб: Ну, скажем, лишить Вас той работы, которую он Вам предоставлял?

Макс: Лишить… чего? (Хохочет). Нет, я должен выпить… (Пьет). Крис был из тех, кто ест хлеб не ломтями – буханками. Стал  бы он обращать внимание на просыпавшиеся крошки?..

Джейкоб: Макс, не прибедняйтесь.

Макс (качает головой): Вы не понимаете. Крис ненавидел, когда я называл его братом; но люди спешили меня облагодетельствовать до того, как узнавали об этом. Они думали, что я скажу сейчас: «Я, мол, брат Самого…» - и почтительно жали мне руку, и давали в долг, и предлагали дружбу..,  но я-то ничего сказать не смел, и вкушал эти краденые блага, покуда окружающие не догадаются, как оно обстоит на самом деле… (Короткая пауза). А потом приходят такие девочки (кивает на Венди) и тоже думают, будто ты что-то из себя представляешь…

Венди: Макс, прекрати немедленно!

Джейкоб: Пораженческие настроения, дружище.

Макс: Живой пес, конечно, лучше мертвого льва, но, знаете, мало кто интересуется его самочувствием…

Барни: Не скажи, Макс! Наш доблестный инспектор (кивает на Джейкоба) как раз этим сейчас и занят. Так Вы всех нас превратите в неврастеников, Джейк.

Джейкоб: Что вы предлагаете?

Барни: Выспаться как следует. И разъехаться по домам, когда погода позволит. А в полиции пусть каждый выкручивается, как может.

Морин: При его жизни ты был менее красноречив.

Барни: Брось, Морин! Какого дьявола мы здесь разыгрываем этот спектакль?.. Я ненавидел Криса, пока он был жив, и плевать мне на то, что случится с его трупом;  а если у меня не хватало смелости сказать это ему в лицо, то, по крайней мере, хватает смелости сказать это теперь! В отличие от всех остальных!

Джейкоб (спокойно): Ваше предложение мы уже обсуждали. И, помнится, отвергли.

Барни (язвительно): Спасибо за информацию, Джейк. (Короткая пауза).

Джейкоб: Зачем Вы так упорно демонстрируете свою ненависть к нему, Барни?

Барни: Затем, что мне омерзительна вся эта Ваша «благопристойность»! О мертвых, видите ли,  «либо хорошо, либо ничего».

Морин: А ты что, собираешься жить вечно?

Барни: Я не собираюсь скорбеть по отъявленному мерзавцу.

(Пауза.  Барни насвистывает похоронный марш. Джейкоб берет финансовый отчет, перелистывает его, задерживается взглядом на чем-то; закрывает).

Джейкоб: Кто возглавит «Крис Эмпайр» после смерти Криса? (К Барни). Вы?

Барни: Благодарю за доверие. Если убрать эвфемизмы, это значит, не пришил ли я своего босса, чтобы занять его место?

Морин: И не только в компании.

Барни: Замолчи, Морин! Ты сегодня уже блеснула.

Морин: На пятьсот тысяч, Барни. Ровно на пятьсот тысяч.

Джейкоб: Так что же все-таки с «Крис Эмпайр»?

Барни: Формально это решает совет директоров.

Джейкоб: А по существу?

Барни: У Криса было четыре заместителя.

Морин: Но только у одного была жена, которую Крис трахал.

Макс: «Женщина никогда не молчит!» Мудрость древних. Ваше здоровье! (Пьет).

Барни:  Крис не интересовался тем, кто или что будет после него.

Джейкоб: А Вы?

Барни: Джейк, бросьте! Вы же понимаете, что это слишком… непосредственный способ строить профессиональную карьеру.

Джейкоб: Допустим. А если бы Империя перешла в чьи=нибудь другие руки, когда Крису взбрело поставить ее на кон?

Барни (ехидно): Интересно знать, в чьи?.. Ее? (Показывает на Венди). Или его? (Показывает на Тома). Я понадоблюсь им первым.

Макс: Как будто Крис мог проиграть.

Морин: Проиграл же он на первой ставке сто тысяч. (Джейкоб смотрит на Морин).

Макс: Надо еще понять, зачем.

Барни: Слушайте, Макс, это случайно не Крис воскресил Лазаря и накормил 7 хлебами страждущих ? Если Ваш  братец такой уж Мерлин, отчего он полтора часа валяется в той комнате (показывает) такой тихий и незаметный?.. «Непобедим не означает бессмертен»? Нет, Джейк,  непобедимые не умирают. Их, слава Богу, не существует в природе!

Джейкоб: Вы очень экспрессивны, Барни.

Барни: И?

Джейкоб: Полагаю, Вам было нелегко переносить любовную связь Вашей жены и Криса. (Пауза).

Барни: Почему Вы ушли из полиции, Джейк?

Джейкоб: Это к делу не относится.

Барни (со злой иронией): Как они могли не оценить такой дьявольской проницательности?..

Джейкоб: Давайте продолжим о Ваших отношениях с Крисом.

Барни: Блесните догадкой.

Джейкоб: Не думаю, чтобы Крис, насколько я его знал, платил за услуги Морин, но Ваше молчание наверняка оплачивал щедро. Жаль, ревность плохо уживается с жадностью.

Морин: Не вспомню случая, чтобы жадность не победила.

Джейкоб: Вот-вот.

Барни (с яростью): Эй, отставной полицейский Джейкоб! Не забывайтесь! Не лезьте туда, куда никто не смеет совать нос, даже «в интересах следствия»!

Джейкоб (спокойно, но решительно): Вы, Барни, все еще заблуждаетесь по части своих прав и возможностей. С Вами здесь не будет адвоката, и я не выпущу Вас отсюда, пока не узнаю правды, а если для этого мне придется намотать на кулак Ваши внутренности, я это сделаю, не задумываясь. Уж такие мы, туповатые отставные полицейские (Пауза).

Барни: Я.. не знал, что Морин и Крис – любовники…

Джейкоб: Вы ДЕЛАЛИ ВИД, что не знали, Барни. И немало на том выгадали (Короткая пауза).

Морин: А почему я была Крису бесплатной шлюхой, Джейк? Отгадаете с трех раз?

Джейкоб: С первого. Крис ценил Барни как отличного менеджера, а Вас- как отличную любовницу. Он Вас и познакомил друг с другом, чтобы оба были под рукой. С его взглядами на женитьбу- весьма удобное решение… Конечно, вздумай Крис посвятить свою жизнь женщинам, Дон Жуан выглядел бы по сравнению с ним закомплексованным провинциалом, но Крис посвятил свою жизнь Игре ( Короткая пауза). Что же касается Вас, Морин, то вы были многим обязаны Крису и, по- своему, привязались к нему. Называть ли это «любовью»- ведомо только Вам… Ну что, я отгадал загадку?..

Морин( медленно): Вы хорошо осведомлены.

Джейкоб: Тем больнее было для Вас поведение Криса.

(Морин молчит. Пауза).

Тем острее желание отомстить.

(Морин молчит. Пауза).

А женщины мстить умеют.

( Морин  молчит.  Пауза ) .

Отравление же- вполне женское преступление.

(Морин молчит).

Макс: Ага. Особенно  в исполнении Цезаря Борджиа.

Морин( Джейку): Вы правы. И насчет боли, и насчет отравлений.

Джейкоб: Я могу расценивать это  как признание?

Морин: Нет, Джейк, не можете.

Джейкоб: Почему?

Морин (устало) : Потому что за все эти годы у меня выработался иммунитет к унижениям. И болеутоляющее  я нашла.

Джейкоб: Поделитесь?

Морин: Короткая истерика и два-три стакана чистого виски. Мне подходит.

Джейкоб: Рецепт для оскорбленной женщины.

Морин: Не стоит примерять на меня роль леди Макбет. Мне она не по силам. А вот любовница я и правда – отличная.

Барни: Может,  оставишь что-нибудь на потом, Морин?

(Пауза. Джейкоб внимательно смотрит в лицо Морин).

Морин: Вы гадаете по лицу?

Джейкоб: Раньше Вас ведь звали по-другому, да?

Барни: Что за чушь вы тут несете?

Макс: Вот тебе и «на потом», Барни…

Морин: Это против правил, Джейк… Даже если Крис Вам и сказал.

Джейкоб: Прошу прощения, но правила здесь устанавливаю я.

Барни: Ну, мне тоже интересно теперь, как зовут человека, с которым я живу пятнадцать лет!

Морин (раздраженно): Мать звала меня Рыбкой.

Барни: А полностью?

Морин: Мадам Рекамье. Эдна Сент-Винсент Миллей. Бонни и Клайд (Пауза, Зло).  Меня звали Джози Маевски. Имею я право сменить имя и фамилию, если они режут мне слух?! (К Джейку).  Конституции это не противоречит, не так ли?..

Джейкоб: Нисколько.

Барни: Могло быть и хуже.

Макс: Венди, ты-то хоть имя не меняла?  Может, ты какая-нибудь там   Джеральдина Попугай или  Пенелопа Авокадо?..

Барни: (язвительно).  Не волнуйся, Макс! Она у тебя вся на виду…

Венди: Представь себе, Барни! Palam, как говорят простые латинские девчонки.

Морин (Джейку): Вы удовлетворены, мистер Открыватель Скелетов в Шкафу? Далеко продвинулись в расследовании?

Джейкоб: Никогда не знаешь, какая мелочь тебе пригодится.

Морин: Вот именно- « мелочь».

Джейкоб: Да ладно Вам!.. Я умеренный охотник до чужих тайн.

Морин: Скажите еще, что такова профессия. Из которой, кстати, Вы давно ушли.

Джейкоб: Кто меняет имя, а кто- профессию. Бывает по- всякому, Морин.

(Внезапное затемнение. Слышны возгласы: «Да что ж такое?»,  «На этот раз вырубилось капитально…», « Принесите свечи!..» Голос Джейкоба: «Сейчас попробую найти! Кто- то мне поможет?» Голос Тома: « Я могу! Идемте!» Затемнение длится примерно с минуту. Затем сцена освещается ( но не так ярко, как прежде)- Джейкоб и Том возвращаются со свечами).

Джейкоб ( Тому)  Благодарю Вас! А теперь - побеседуем?

Том: Я - в вашем распоряжении, мистер…

Джейкоб: Можно просто «Джейк».

Том: Не знаю, правда, чем смогу помочь…

Джейкоб: Это мы посмотрим (Короткая пауза). Признаться, раньше я думал, что тележурналисты- народ небедный.

Том: Вы заблуждались.

Джейкоб: Похоже на то.

Том: Наверное, имели в виду киносценаристов. В Голливуде среди них есть вполне преуспевающие.

Джейкоб: А вы, значит, на первых ступеньках лестницы.

Том: К сожалению.

Джейкоб: Потогонная система?

Том: Два дня на серию- и абсолютно неважно, есть ли вдохновение.

Джейкоб: Сколько Вам лет?

Том: Тридцать.

Джейкоб: Еще есть надежда прорваться.

Том: Боюсь, вся удача ушла к мистеру Каррингтону.

Барни: Взбодрись, Брэдшоу! Кажется,она высвободилась.

Том: Если бы.

Джейкоб: А что у Вас произошло с Крисом? Не сейчас- раньше.

Том: Понимаете, мистер… Джейк, когда неизвестному молодому сценаристу приходит в голову новая идея, которая может принести большие деньги, у него два выхода: скрывать ее от всех и годами ждать стопроцентно счастливого случая, рискуя, что кто-нибудь  где-нибудь придумает и реализует нечто подобное  и опередит его: или показать свою идею кому-то влиятельному, у кого возможностей ее реализовать столько же, сколько и украсть. Я решил показать.

Джейкоб: Я догадался. А что, защитить идею никак нельзя? Это же интеллектуальная собственность.

Том: Международный патент  стоит кучу денег. У начинающих телевизионщиков их просто нет.

Барни: Поэтому ребята вроде Криса всегда будут их нае… ть.

Джейкоб: А вы будете им в этом помогать, Барни.

Барни: «Лейтенант Келли выполнял приказ.» Или я должен был сложить голову в битве за карьеру  Брэдшоу?

Джейкоб: В общем, дарвиновское выживание, по сравнению с этим ужасом, - просто благодать Божья.

Барни (язвительно): Не делайте вид, будто вы этого не знали, Джейк.

Джейкоб (Тому): И что теперь? Снова телесериалы по «два дня на серию»?

Том: Не знаю. Может, уйду на радио.

Джейкоб: Вот как.

Том:  По крайней мере, есть шанс быть услышанным – пока существуют автомобили и пробки на дорогах. А картинка, как акула: пожирает все живое. Чувства. Правду. Смысл.

Макс: Так всегда, сынок: когда не удается сделать деньги, становишься ужасно одухотворенным… Твое здоровье! (Пьет).

Джейкоб: Плохи наши дела.

Том: Это Вы к чему?

Джейкоб: Жалею честолюбивую творческую молодежь. (Короткая пауза).

Том: Когда мистер Каррингтон нас знакомил, он представил Вас как «специалиста по житейским играм», помните? (Джейкоб кивает). Что ж, это верно… Тогда с нами играл он, теперь – Вы.

Джейкоб: Может, оно так и выглядит.

Том: Вы ведь клоните к тому, что, чем больше моя карьера пойдет под откос, тем больше мистер Каррингтон у меня украл, да?

Джейкоб: С этой арифметикой я еще справляюсь.

Том: 2-3 процента годовых, от десяти до пятнадцати миллионов долларов.

Джейкоб: Согласитесь, основная часть убийств совершается из-за денег гораздо меньших.

Том: Ну да… Вспомнили, что я тут кричал… Честно говоря, в мыслях я бы с удовольствием убил его… я имею ввиду мистера Каррингтона… И даже не стыжусь в этом признаться… Беда, что я – и такие, как я, - воображаем себя куда сильнее, чем мы на самом деле… Если бы Вы знали, скольким мерзавцам я уже отомстил - в мечтах…

Джейкоб: Угрожать убийством и называть жертву «мистер Каррингтон» - это впечатляет.

Барни (Тому): Слушай, Микки-Маус, перестань давить на жалость! Ты выиграл сегодня сто тысяч – или я ошибаюсь? (Пауза. Том медленно достает из кармана «расписку» Криса и передает Джейкобу).

Том: Ошибаетесь, мистер Розенфелд. Их выиграл не я.

Джейкоб (читает): «Я, Кристофер Каррингтон, подтверждаю, что возможный выигрыш по моей первой ставке переходит к Томасу Брэдшоу; аналогичным  образом, возможный выигрыш по первой ставке Томаса Брэдшоу переходит ко мне». Дата, подпись. (Барни изумленно свистит).

Макс: Господи Иисусе! Я же говорил, что он не мог проиграть!..

Барни: Ай да Крис! До чего же везучая сволочь!

Морин: Хочешь поменяться с ним местами?

Барни: Прости, Морин! Я и забыл, что ты в трауре! Почему бы нам  всем не посыпать головы пеплом?.. А давай разведем здесь костер, и ты устроишь ритуальное самосожжение, как настоящая индийская вдова?..  Представляешь заголовок в «Ивнинг Сити» : 

« Беспрецедентная акция  в поддержку почившего миллиардера»?.. Давай, а?.. Может, он, чего доброго, воскреснет от такой преданности!..

Джейкоб: Кстати, что будет с акциями «Догерти Плей Корпорейшн» в случае краха  «Крис Эмпайр»? (Короткая пауза).

Макс: А, «Догерти»… Вечные конкуренты Криса.

Джейкоб: Да. Что будет с их акциями? (Пауза).

Барни (с явной неохотой): Взлетят в цене.

Джейкоб: Тогда почему никто их не покупает? До утра еще есть время.

Макс (со смехом): Хорошая идея, Джейк. Если дадите взаймы.

Том (Джейкобу): Что вы на меня смотрите? Я вообще ничего не смыслю в этих делах!

Джейкоб: Досадно.

Венди: Господи, что за ерунда! При чем здесь акции? Можно подумать, грабанули банк!..

Джейкоб: Хорошо, поговорим  о другом.

Венди (обреченно): Обо мне.

Джейкоб: О Вас.

Венди: А что обо мне говорить? Сценариев не пишу, имя не меняла, напиваюсь редко, особенно в последний месяц.

Джейкоб: В каждой судьбе есть что-то примечательное.

Венди: Началось.

Джейкоб: Мы подумали об одном и том же?

Венди: О чем я подумала – мое дело.

Джейкоб: Несомненно. (Пауза).

Венди: А о чем подумали Вы, я знаю. У мужчин у всех это на уме.

Джейкоб: Так уж и у всех.

Венди (машет рукой): Крис мне угрожал, Вы ищете того, кто грохнул Криса, - но в мыслях у вас обоих – одно и  то же…

Джейкоб: Чертовски интересно узнать про собственные мысли.

Венди (со злостью): Прикалываетесь? Ладно. Венди – потаскуха, Венди – дешевая поблядушка, Венди  спит с первым встречным… Что,  не так?

Макс (Джейкобу): Инспектор, это уже не «комильфо»… Вы же видите, что она не в себе… Она Вам сейчас такого наговорит!..

Барни: А, по-моему, очень даже в себе! И впервые так близка к истине.

Венди (Барни): Чем я хуже твоей жены, рогоносец?! Ты уверен, что Крис был у нее один? Поставишь на это хотя бы цент? Черт!  (К Джейкобу) Когда я снималась в этих гребаных порно, мне было семнадать лет! Десять лет назад, мать Вашу!

Джейкоб: Успокойтесь, Венди, «полиция нравов» - не мой профиль. (Пауза). Откуда Крис это знал?

Венди (немного успокаиваясь): Крис все обо всех знал.

Барни: Вот и доузнавался.

Венди: Тем более, он же познакомил не только их (показывает на Барни и Морин), но и нас с Максом… (С вызовом): Хотите узнать как?

Джейкоб: Представьте, нет, Венди. Лишняя информация нам ни к чему .

Венди (ехидно):  Нелюбопытный коп  - это что-то новенькое.

Джейкоб: На Вас не угодишь.

Макс (смеется): Бедняга Крис! Он полагал, что между нами (показывает на Венди) есть разница, что я, хотя и полное дерьмо, но по отцу – Каррингтон, а она – шлюха…

Джейкоб: А это разве не так?

Макс (мотает головой): Мы с ней оба – шлюхи… «Муж и жена – одна  сатана»...

Джейкоб (перебивает):  И Вы говорили об этом с Венди?

Макс: Зачем? Она и так это знает… «Свобода, равенство, братство!» (Насвистывает «Марсельезу». Пауза).

Барни: Какая трогательная сцена.

Джейкоб (Венди):  Макс прав? Разоблачения Криса Вам действительно ничем не угрожали? (Пауза).

Венди: Макса они бы точно не обрадовали…

Джейкоб: Но?

Венди (с раздражением):  Что Вы хотите, чтобы я сказала? Что убивать из-за них не стоило? Не стоило! – Вы поверили?

Джейкоб: Я, скажем так, принял к сведению.

Венди: И все?

Джейкоб: И все.

Венди: То есть… как это… «освобождение из-под стражи в зале суда» меня не ожидает?

Джейкоб: Нет. Оно здесь никого не ожидает, Венди. Еще большой вопрос – будет ли суд.

Морин: Значит, Вы нас потрошили напрасно – так, что ли?

Джейкоб: Не совсем так. Кое-какие догадки у меня имеются…

Макс: Тогда в бой, « мой генерал»! За победу! (Пытается наполнить бокал, но бутылка оказывается пустой. Ищет другую).

Джейкоб: … Но этого пока недостаточно… Впрочем… (Короткая пауза). Том, приоткройте, пожалуйста, окно! По-моему, здесь ужасно жарко…

(Том открывает окно. Сквозняк немедленно задувает свечи. Несколько секунд затемнения. Возгласы: «Опять ничего не видно!», «Не надо было открывать окно!», «Ну, зажгите их снова!», «Захлопните кто-нибудь окно – иначе будем сидеть в темноте!». Окно закрывается. Зажигаются свечи. Барни, с двумя бокалами, подходит к Джейкобу).

Барни: Предлагаю поддержать тост Макса: за то, что мы уже у цели! Ваш бокал, Джейк! (Протягивает бокал Джейкобу. Тот берет его).

Макс: О, а я все еще не выпил!

Барни: Вот сейчас и выпьем!

Джейкоб (негромко, показывая на свой бокал): Того же, что и Крис? ( Пауза. Внезапно зажигается свет ).

Барни: Что?!

Джейкоб: Я говорю, Вы положили в мой бокал яд. Но,  если честно, я не готов отправиться на тот свет немедленно. (Ставит бокал на стол).

Барни (кричит): Как Вы смеете?!

Джейкоб: Умейте проигрывать, Барни… У меня и так разболелась голова от Ваших криков. (Короткая пауза. Ко всем). Ждете объяснений?.. Что ж… (К Барни). Вы тут из кожи вон лезли, изображая ревность и ненависть к Вашему патрону: ведь повод ненавидеть его был здесь у всех… Неплохая маска, между прочим: человек, мечущийся между желанием убить любовника своей жены и жадностью, которая вроде как не позволяет  ему это сделать. Почти убедительно…  Почти. На самом деле именно жадность сделала Вас сначала вором, а затем и убийцей, притом хладнокровным и расчетливым. «Ничего личного…»

Макс: Джейк, а Вы не перегибаете палку? Это все очень серьезно…

Джейкоб: Знаете, у меня имелось одно преимущество по сравнению с обыкновенным сыщиком – время до преступления… Мне-то с самого начала было ясно, что кто-нибудь из Вас прикончит Криса – вот я и наблюдал за всеми – насколько мог внимательно… (К Барни). И слышал, что Крис пригласил Вас обсудить финансовый отчет о деятельности фирмы за последние полгода, и видел, чего Вам стоило сохранить спокойствие: Вы поняли, что это не простое совещание босса со своим заместителем. И не для того Крис нанимал нового независимого  бухгалтера, хотя вполне доверял прежнему… Из отчета следует, что «Крис Эмпайр» недосчиталась очень большой суммы, а на полях рукой Криса проставлены буквы «БР» и вопросительный знак. «БР» -  Барни Розенфелд… Он поймал Вас на воровстве, Барни, и место уборщика в похоронной конторе было бы отныне для Вас недостижимой мечтой – после многолетней отсидки… Крис, знаете ли, плохо переносил разочарования…

Барни: Это все бездоказательные выдумки!

Джейкоб: Ну, отчетом теперь займется полиция, надеюсь, отдел экономических преступлений ошибок не допустит. А вот Вы допустили ошибку, Барни, и виной всему – Ваша неистребимая страсть к деньгам: Вам было мало убрать Криса, Вам захотелось еще и «наварить» на его смерти. Вы позвонили своему помощнику и велели ему скупать акции «Догерти Плей Корпорейшн»… «Скупай побольше, плевать сколько это будет стоить».., так? Чтобы дождаться от Вас таких слов, нужна о-очень веская причина! А скупать акции конкурентов при живом Крисе… - по сравнению с этим аттракционом ночное путешествие по амазонским джунглям покажется безобидней прогулки с собакой перед сном… Я уж не говорю, что акции «Догерти…» на тот момент стояли на обычной отметке, и, в случае, если бы с «Крис Эмпайр» ничего не случилось,  их покупка выглядела бы просто абсурдной… Все это значит лишь одно: Вы уже знали, что Крис будет мертв – потому что сами его и приговорили…

Венди: Не слишком-то это похоже на ревность…

Джейкоб: Зависть, ревность, страх – какие-никакие, а все-таки чувства, их можно оправдать или, по крайней мере, понять… Но чтобы совершить убийство – в таком кругу, как Ваш,                – мало иметь причину, надо иметь выгоду… Утром новость о кончине Криса обрушила бы акции «Крис Эмпайр», соответственно, взлетела бы цена на «Догерти..» - и Вы отлично подготовились к такому раскладу, Барни…

Барни: Нет!

Джейкоб: Здесь невозможно произвести никаких экспертиз и проверок, поэтому провокация – единственное средство, которым я мог воспользоваться… Я спросил, почему никто теперь, после смерти Криса, не скупает акции «Догерти…» - и Вы, как я и предполагал, промолчали, но поняли, что я обо всем догадался. Дальше мне оставалось только дождаться от Вас предложения выпить… Я лишь чуть-чуть поторопил события – попросил открыть окно, чтобы погасить свечи, ну а с отключением электричества мне просто повезло, так же, как до этого  - Вам (усмехается),  если , конечно, считать, что Вам и впрямь повезло… 

Барни: И что… Вы намерены делать дальше?

Джейкоб: Сдать Вас полиции, разумеется – а Вы как думаете? За миллионные хищения и преднамеренное убийство Вы наверняка схлопочете пожизненное. И у Вас будет вполне достаточно времени, чтобы ответить себе на вопрос: за каким лешим успешный менеджер, владелец трех – или сколько их там? – роскошных вилл, муж красивой женщины и отец двенадцатилетнего сына, должен провести остаток дней за решеткой, в соседстве с разнообразными отморозками, питаясь не устрицами в винном соусе, а тюремной похлебкой?..

Барни: Но Крис просил не вызывать… полицию…

Джейкоб: Да, это Вы требовали немедленно ее вызвать, и мы, помнится, даже слегка повздорили по этому поводу… (Короткая пауза). Крис поручил мне найти убийцу - и я его нашел. Теперь ничто не помешает мне набрать… (Вынимает пелефон). 

Морин: Джейк, ради Бога!..

Джейкоб ( жестко) : Мы не скауты, Морин, и тут не пикник. Он (в сторону Барни) знал, чего хотел, и получит, что заслужил. ( Начинает набирать номер).

Барни: Будь Вы прокляты! ( Хватает со стола бокал Джейкоба и выпивает его. Делает, пошатываясь, несколько шагов и падает. Пауза).

Макс: О черт!

Том: Значит… мистера Каррингтона отравил мистер Розенфелд…

Макс: Вот тебе и сюжет для нового сценария, сынок…

Венди: Классная выдалась ночка: расскажешь - не поверят!..

Джейкоб: Вот и не торопитесь о ней рассказывать, Венди ( Прячет в карман пелефон).

Венди: Подумаешь! Газеты все равно наврут с три короба – а так можно дать интервью, даже с фоткой…

Том ( К Джейкобу, с удивлением): А… разве Вы не собирались вызывать полицию?

Джейкоб: Нет. Им вовсе не обязательно знать, что тут произошло.

Морин (тихо): Зачем… Вы это сделали, Джейк? Ради Криса?.. ( Пауза ).

Джейкоб: Это была игра, и я выиграл - только и всего.

Венди: А что с диском? Ну, который нужно поставить после того, как убийца будет найден?

Джейкоб: Вы правы, Венди, самое время. Похоже, это- «последняя воля покойного»…

 ( Ставит диск. На экране появляется Кристофер, а сцена погружается в темноту).

Кристофер: Итак, леди и джентельмены,   истина установлена, виновный найден. Рад, что эта ночь была для всех столь увлекательной. Надеюсь, никто не произнес нелепых слов о «восторжествовавшей справедливости» - это было бы непростительным кощунством… Справедливость обречена прозябать вместе с идеалистами и неудачниками, и позволить ей торжествовать - не в нашей власти. Зато мы в силах быть сколько возможно несправедливыми – ведь Иисус завещал нам любить врагов наших, а это и есть образцовая несправедливость, неважно, по какую ее сторону находится каждый из нас. С такой точки зрения тот, кто победил за рулеточным столом, достоин вознаграждения куда менее, чем тот, кто столь умело воспользовался ядом. Именно поэтому  я завещаю «Крис Эмпайр» и все остальное состояние моему убийце - разумеется, без права передачи кому бы то ни было. Ибо только абсолютная несправедливость оборачивается наивысшим милосердием – ныне, присно, и во веки веков. Аминь! ( Кристофер подмигивает. Экран гаснет. Луч света направлен на лежащего на сцене Барни. Занавес.)

Динамик: «Уважаемые дамы и господа! Те из Вас, чья ставка выиграла, могут получить полагающееся вознаграждение в течение ближайших….. минут. Букмекерские места расположены в фойе театра. Повторяем:…. Желаем всем приятного вечера!».

                                                   2 действие.  Версия 2
Джейкоб: Это сделал кто-то из Вас, дамы и  господа!..

Морин: Из НАС, Джейк.

Джейкоб: Я не лишаю Вас возможности проверить и эту гипотезу.

Барни: Вы сознаете, какую ответственность берете на себя, утверждая, что…

Джейкоб ( прерывая, так же спокойно, как и раньше): Сознаю.

Барни: А кто Вы вообще такой, черт побери?

Джейкоб: Джейкоб Янг, полицейский в отставке.

Барни: И что Вас связывало с Крисом?

Джейкоб: Пари. Мы заключили с ним пари, что сегодня вечером он будет убит. Он, впрочем, в это не верил. (Пауза).

Том: Мистер Каррингтон был …безумен?

Барни: В таком случае, никогда не встречал более здравомыслящего безумца.

Венди: И более везучего.

Макс: Сейчас так уже не скажешь.

Барни: Слава Богу.

Морин: Барни, пинать мертвеца - не доблесть.

Барни: Даже если он влез в нашу постель?..

Джейкоб ( к Барни): Я бы тоже посоветовал Вам быть осторожнее в высказываниях. Иначе я решу, что вы питали к покойному явную неприязнь.

Барни (язвительно): А все остальные его обожали!

Джейкоб: Всем остальным я посоветую то же, что и Вам

Барни ( Джейкобу) : По- моему, с Вашей стороны- запредельная наглость  подозревать в нас убийц.

Джейкоб: И тем не менее Крис мертв. (Короткая пауза). Я обыщу тело (Направляется к лежащему телу Криса). Прошу всех оставаться на местах.

Барни: Да по какому праву Вы здесь распоряжаетесь?! Я звоню в полицию! (Берет телефон).

Джейкоб ( вынимая пистолет, Барни) : Если Вы сделаете еще одно движение, я просверлю у Вас в башке десяток дырок быстрее, чем Вы произнесете «мама».(Барни откладывает телефон). Так понятнее?

Барни: Когда все же приедет настоящая, а не отставная полиция, Вы за это ответите.

Макс: Черт! Не могу поверить, что кто то из нас- убийца. Это невозможно.

Морин: Придется поверить в невозможное, Макс.

Макс: Джейк, я могу выпить?

Джейкоб: Только не из бокала Криса. ( Макс наливает себе, залпом выпивает. Джейкоб склоняется над телом Криса и начинает вынимать из карманов вещи, показывая их остальным и называя). Колода карт. Игральные кости. Чековая книжка. Блокнот. «Паркер», перо золотое. Носовой платок. Письмо. Диск. Один доллар.

Морин: Письмо?

Джейкоб: Да. По нашему уговору  он должен был оставить инструкции. На случай проигрыша.

Барни: А что за диск?

Джейкоб: Понятия не имею. Приписка любопытная: « Поставить после того, как убийца будет найден».

Барни: А искать убийцу будете Вы? Хорошая перспектива.

Джейкоб (вскрывает письмо, читает): «Забавно, Джейк, но я задолжал Вам доллар. Надеюсь, у присутствующих хватит ума не вызывать полицию- тем более, что среди Вас и так находится  полицейский. До выяснения истины никто не должен покинуть «Каррингтон Хилл». DIXI. Крис Каррингтон.» Подпись, дата. (Всем). Проверьте, это его почерк?

Морин: И почерк, и стиль: он командует и после смерти.

Венди: Кто такой Дикси? 

Макс: Это на латыни. В переводе - «я сказал». Произносится в конце речи.

Джейкоб: Этот дипломат (показывает) принадлежал Крису?

Барни: Да.

Джейкоб (открывает дипломат): Ноутбук. Финансовый отчет за последние полгода. Больше ничего.

Макс: «Тщетно из глухого мрака ждал я отклика иль знака…»

Барни: А почему, собственно, здесь должен быть убийца? Заставить нас искать преступника и покончить с собой – вполне в духе Криса.

Макс: Да, правда, Джейк, может это было самоубийство?

Джейкоб: Не думаю.

Барни: Почему?

Джейкоб: Крис был Игрок, каких мало. Все остальное наводило на него тоску, самоубийство – в том числе. Он не желал проигрывать пари и не желал непременно умереть – он хотел сыграть в смерть.

Барни: Вы – тоже игрок?

Джейкоб: Всего лишь бледная тень Криса, не более.

Барни: Тем сильнее Вам хотелось выиграть. Вы ведь поставили на его смерть.

Джейкоб: Уважающий себя шахматист не крадет с доски фигуры. Если Вы об этом.

Венди (вкрадчиво): Послушайте,  пари предполагает некий выигрыш. В данном случае (к Джейкобу), Ваш, так?

Джейкоб: Абсолютно.

Венди: На какую сумму Вы заключили пари?

Джейкоб: На один доллар, мэм. (Усмехается). Трудно назвать это материальным стимулом, верно?..

Макс: Господи, почему доллар, что он хотел этим сказать?

Джейкоб: Что человек, владеющий… владевший «Крис Эмпайр», свободнее в своих ставках, чем любой другой.

Макс: Тогда выпьем за свободу! (Наливает себе, пьет).

Венди: Хватит, Макс, притормози!..

Морин: Знаете, Джейк, по-моему, это было не здорово с Вашей стороны – заключать с Крисом пари на то, что кто-то из нас – преступник. В этом есть что-то… нечестное…

Джейкоб: Вы хотите сказать, что напоили его (кивает в сторону тела Криса) амброзией, а не цианистым калием?..  Крис довольно много рассказывал о Вас, но, по правде говоря, заключай мы пари не вчера, а сегодня, я не дал бы за его жизнь даже одного доллара.

Барни: Не лезьте в чужие судьбы, Джейк! У каждого из нас были свои отношения с Крисом, и глупо думать, что их можно понять за один вечер!

Джейкоб:  Согласен, мне не хватает информации. Именно поэтому я приступаю сейчас к опросу свидетелей, они же – подозреваемые.

Барни: Может, Вы нас еще и обыщете?

Джейкоб (серьезно): Непременно. Я хорошо помню обязанности полицейского, Барни.

Морин (к Джейкобу, вызывающе): Хотите начать с меня?

Макс: Работенка на зависть, а? У женщины всегда есть местечко, где можно кое-что спрятать…

Барни: Заткнись, Макс!

Джейкоб (подчеркнуто вежливо): Всему свое время, Морин.

Венди: Между прочим, таблеток на столе не осталось. ( На экране – крупно – отсутствие таблеток на столе).  И неизвестно, сколько из них подсыпали Крису. Значит…

Джейкоб: Значит, нам стоит быть повнимательнее друг к другу… (Выключает TV).

Макс: …И выпить! За честный неразбавленный виски, в который еще не добавлена «вода Тофаны»!.. Не смотрите на меня басом, Джейк… Так в древности называли яд.., очень, я бы сказал, актуальная тема…

Джейкоб: Макс, я думаю, пора сбавить обороты. Вы уже изрядно набрались.

Макс: Нет, я трезв до невозможности. Вот вчера я действительно был пьян – не отрицаю… Мы с Венди закатились в очаровательный ресторанчик. (К Венди). Помнишь эту девушку – соммелье… как же ее звали… впрочем, не важно… - такая пышная (показывает) блондиночка…

Джейкоб: Девушка –соммелье?..

Венди: Как же помню: крыса крысой!

Макс: Ты просто ревновала, Венди, признайся! В общем, эта девушка посоветовала нам выбрать (марка вина) , и я совершил абузус спиритуозус, то есть, говоря по-нашему, злоупотребление алкоголем… Вы не пробовали (марка вина), Джейк?

Джейкоб: Увы.

Макс: Попробуйте непременно! Уверяю Вас – забудете обо всем на свете!..

Джейкоб: Пока не могу. (Короткая пауза). Скажите, Макс, какова примерно была доля юридических услуг, которые ваша фирма оказывала Крису, в общем объеме?

Макс (усмехается): Решили начать с меня?..

Джейкоб: Если Вы опустошите еще несколько стаканов, боюсь, мои усилия окажутся тщетными.

Макс: Как же Вы все наладились правильно жить…  Делаете зарядку по утрам, да? Пьете в меру… Интересно, трахаетесь тоже по графику?..

Джейкоб: Крис бы с Вами  поспорил.

Макс: Ему хватило того, что он уже поспорил с Вами.

Джейкоб: Именно в этом я и хочу разобраться. Мне повторить вопрос?

Макс: Про «долю юридических услуг»? Так, отдельные работы для «Крис Эмпайр»… Процентов пять, может, семь, не больше.

Джейкоб: Крупные сделки Вам не доставались.

Макс: Как правило, нет. По мелочи, чтобы кое-как держаться на плаву…

Джейкоб: А в том, что касалось его личной жизни, он к Вашим услугам как юриста вообще не прибегал.

Макс: Валяйте, Джейк, продолжайте в том же духе: сами спросили, сами ответили. А я пока выпью. (Наливает себе, пьет). Да, его обслуживали «Шварц и партнеры». (Короткая пауза). Да, он мне не доверял. Да,  я ему завидовал. Можете вызывать конвоиров, Ваша честь.

Венди: Не болтай ерунды, Макс.

Джейк: По сравнению с «Адвокатской конторой Барнума», «Шварц и партнеры» - крупная фирма?

Макс: Как «Дженерал моторс» по сравнению с мастерской по ремонту подержанных автомобилей.

Джейкоб: Вы знакомы лично с руководством «Шварца и партнеров»?

Макс: Встречались на разных сборищах. (Усмехается). Сегодня у меня даже был шанс их возглавить, если помните. (Короткая пауза). Впрочем, нет, разумеется, не было.

Джейкоб: Крис всегда был столь непобедимым?

Макс: Про детство не знаю, мы впервые встретились, когда мне было двадцать, а ему двадцать три. Не помню, чтобы с тех пор он хоть раз разминулся с удачей.

Джейкоб: Как игрок – игроку: Вы можете это объяснить?

Макс (разводит руками): Н. Г. Х. П. (Пьет).

Джейкоб: Расшифруете?

Макс: «Нес гадоль хая по»: так говорят евреи, объясняя, каким образом кувшинчика с елеем – для возжигания меноры в Храме, - которого должно было хватить максимум на сутки, хватило на 8 – как раз до изготовления новой порции.  «Здесь произошло  великое чудо»  Кстати, на моей памяти, Вы - единственный, кому удалось обставить Криса.

Джейкоб: Это не так.

Макс: В смысле?

Джейкоб: Непобедим не значит бессмертен. Ну как если бы ему было девяносто восемь лет, он лежал бы в больнице, весь в трубках и катетрах, а я пришел бы его навестить и сказал бы: «Да, парень, тебе отсюда уже не выбраться!» (Короткая пауза). Он был всего лишь телом и мозгом, которые однажды умирают, и это «однажды» пришло к нему сегодня, вот и все.

Барни: Но мы-то не трубки и катетры! И Вы нас подозреваете, черт возьми!

Джейкоб: Я выполняю волю покойного, ничего больше.

Макс: Еще бы знать, что это была за воля.

Джейкоб: Вы часто ссорились с Крисом?

Макс: Конечно. Всегда. Вы полагаете, этого можно было избежать?

Джейкоб: Он угрожал Вам?

Макс: Чем,  Боже милостивый?..

Джейкоб: Ну, скажем, лишить Вас той работы, которую он Вам предоставлял?

Макс: Лишить… чего? (Хохочет). Нет, я должен выпить… (Пьет). Крис был из тех, кто ест хлеб не ломтями – буханками. Стал  бы он обращать внимание на просыпавшиеся крошки?..

Джейкоб: Макс, не прибедняйтесь.

Макс (качает головой): Вы не понимаете. Крис ненавидел, когда я называл его братом; но люди спешили меня облагодетельствовать до того, как узнавали об этом. Они думали, что я скажу сейчас: «Я, мол, брат Самого…» - и почтительно жали мне руку, и давали в долг, и предлагали дружбу..,  но я-то ничего сказать не смел, и вкушал эти краденые блага, покуда окружающие не догадаются, как оно обстоит на самом деле… (Короткая пауза). А потом приходят такие девочки (кивает на Венди) и тоже думают, будто ты что-то из себя представляешь…

Венди: Макс, прекрати немедленно!

Джейкоб: Пораженческие настроения, дружище.

Макс: Живой пес, конечно, лучше мертвого льва, но, знаете, мало кто интересуется его самочувствием…

Барни: Не скажи, Макс! Наш доблестный инспектор (кивает на Джейкоба) как раз этим сейчас и занят. Так Вы всех нас превратите в неврастеников, Джейк.

Джейкоб: Что вы предлагаете?

Барни: Выспаться как следует. И разъехаться по домам, когда погода позволит. А в полиции пусть каждый выкручивается, как может.

Морин: При его жизни ты был менее красноречив.

Барни: Брось, Морин! Какого дьявола мы здесь разыгрываем этот спектакль?.. Я ненавидел Криса, пока он был жив, и плевать мне на то, что случится с его трупом;  а если у меня не хватало смелости сказать это ему в лицо, то, по крайней мере, хватает смелости сказать это теперь! В отличие от всех остальных!

Джейкоб (спокойно): Ваше предложение мы уже обсуждали. И, помнится, отвергли.

Барни (язвительно): Спасибо за информацию, Джейк. (Короткая пауза).

Джейкоб: Зачем Вы так упорно демонстрируете свою ненависть к нему, Барни?

Барни: Затем, что мне омерзительна вся эта Ваша «благопристойность»! О мертвых, видите ли,  «либо хорошо, либо ничего».

Морин: А ты что, собираешься жить вечно?

Барни: Я не собираюсь скорбеть по отъявленному мерзавцу.

(Пауза.  Барни насвистывает похоронный марш. Джейкоб берет финансовый отчет, перелистывает его, задерживается взглядом на чем-то; закрывает).

Джейкоб: Кто возглавит «Крис Эмпайр» после смерти Криса? (К Барни). Вы?

Барни: Благодарю за доверие. Если убрать эвфемизмы, это значит, не пришил ли я своего босса, чтобы занять его место?

Морин: И не только в компании.

Барни: Замолчи, Морин! Ты сегодня уже блеснула.

Морин: На пятьсот тысяч, Барни. Ровно на пятьсот тысяч.

Джейкоб: Так что же все-таки с «Крис Эмпайр»?

Барни: Формально это решает совет директоров.

Джейкоб: А по существу?

Барни: У Криса было четыре заместителя.

Морин: Но только у одного была жена, которую Крис трахал.

Макс: «Женщина никогда не молчит!» Мудрость древних. Ваше здоровье! (Пьет).

Барни:  Крис не интересовался тем, кто или что будет после него.

Джейкоб: А Вы?

Барни: Джейк, бросьте! Вы же понимаете, что это слишком… непосредственный способ строить профессиональную карьеру.

Джейкоб: Допустим. А если бы Империя перешла в чьи=нибудь другие руки, когда Крису взбрело поставить ее на кон?

Барни (ехидно): Интересно знать, в чьи?.. Ее? (Показывает на Венди). Или его? (Показывает на Тома). Я понадоблюсь им первым.

Макс: Как будто Крис мог проиграть.

Морин: Проиграл же он на первой ставке сто тысяч. (Джейкоб смотрит на Морин).

Макс: Надо еще понять, зачем.

Барни: Слушайте, Макс, это случайно не Крис воскресил Лазаря и накормил 7 хлебами страждущих ? Если Ваш  братец такой уж Мерлин, отчего он полтора часа валяется в той комнате (показывает) такой тихий и незаметный?.. «Непобедим не означает бессмертен»? Нет, Джейк,  непобедимые не умирают. Их, слава Богу, не существует в природе!

Джейкоб: Вы очень экспрессивны, Барни.

Барни: И?

Джейкоб: Полагаю, Вам было нелегко переносить любовную связь Вашей жены и Криса. (Пауза).

Барни: Почему Вы ушли из полиции, Джейк?

Джейкоб: Это к делу не относится.

Барни (со злой иронией): Как они могли не оценить такой дьявольской проницательности?..

Джейкоб: Давайте продолжим о Ваших отношениях с Крисом.

Барни: Блесните догадкой.

Джейкоб: Не думаю, чтобы Крис, насколько я его знал, платил за услуги Морин, но Ваше молчание наверняка оплачивал щедро. Жаль, ревность плохо уживается с жадностью.

Морин: Не вспомню случая, чтобы жадность не победила.

Джейкоб: Вот-вот.

Барни (с яростью): Эй, отставной полицейский Джейкоб! Не забывайтесь! Не лезьте туда, куда никто не смеет совать нос, даже «в интересах следствия»!

Джейкоб (спокойно, но решительно): Вы, Барни, все еще заблуждаетесь по части своих прав и возможностей. С Вами здесь не будет адвоката, и я не выпущу Вас отсюда, пока не узнаю правды, а если для этого мне придется намотать на кулак Ваши внутренности, я это сделаю, не задумываясь. Уж такие мы, туповатые отставные полицейские (Пауза).

Барни: Я.. не знал, что Морин и Крис – любовники…

Джейкоб: Вы ДЕЛАЛИ ВИД, что не знали, Барни. И немало на том выгадали (Короткая пауза).

Морин: А почему я была Крису бесплатной шлюхой, Джейк? Отгадаете с трех раз?

Джейкоб: С первого. Крис ценил Барни как отличного менеджера, а Вас- как отличную любовницу. Он Вас и познакомил друг с другом, чтобы оба были под рукой. С его взглядами на женитьбу- весьма удобное решение… Конечно, вздумай Крис посвятить свою жизнь женщинам, Дон Жуан выглядел бы по сравнению с ним закомплексованным провинциалом, но Крис посвятил свою жизнь Игре ( Короткая пауза). Что же касается Вас, Морин, то вы были многим обязаны Крису и, по- своему, привязались к нему. Называть ли это «любовью»- ведомо только Вам… Ну что, я отгадал загадку?..

Морин( медленно): Вы хорошо осведомлены.

Джейкоб: Тем больнее было для Вас поведение Криса.

(Морин молчит. Пауза).

Тем острее желание отомстить.

(Морин молчит. Пауза).

А женщины мстить умеют.

( Морин  молчит.  Пауза ) .

Отравление же- вполне женское преступление.

(Морин молчит).

Макс: Ага. Особенно  в исполнении Цезаря Борджиа.

Морин( Джейку): Вы правы. И насчет боли, и насчет отравлений.

Джейкоб: Я могу расценивать это  как признание?

Морин: Нет, Джейк, не можете.

Джейкоб: Почему?

Морин (устало) : Потому что за все эти годы у меня выработался иммунитет к унижениям. И болеутоляющее  я нашла.

Джейкоб: Поделитесь?

Морин: Короткая истерика и два-три стакана чистого виски. Мне подходит.

Джейкоб: Рецепт для оскорбленной женщины.

Морин: Не стоит примерять на меня роль леди Макбет. Мне она не по силам. А вот любовница я и правда – отличная.

Барни: Может,  оставишь что-нибудь на потом, Морин?

(Пауза. Джейкоб внимательно смотрит в лицо Морин).

Морин: Вы гадаете по лицу?

Джейкоб: Раньше Вас ведь звали по-другому, да?

Барни: Что за чушь вы тут несете?

Макс: Вот тебе и «на потом», Барни…

Морин: Это против правил, Джейк… Даже если Крис Вам и сказал.

Джейкоб: Прошу прощения, но правила здесь устанавливаю я.

Барни: Ну, мне тоже интересно теперь, как зовут человека, с которым я живу пятнадцать лет!

Морин (раздраженно): Мать звала меня Рыбкой.

Барни: А полностью?

Морин: Мадам Рекамье. Эдна Сент-Винсент Миллей. Бонни и Клайд (Пауза, Зло).  Меня звали Джози Маевски. Имею я право сменить имя и фамилию, если они режут мне слух?! (К Джейку).  Конституции это не противоречит, не так ли?..

Джейкоб: Нисколько.

Барни: Могло быть и хуже.

Макс: Венди, ты-то хоть имя не меняла?  Может, ты какая-нибудь там   Джеральдина Попугай или  Пенелопа Авокадо?..

Барни: (язвительно).  Не волнуйся, Макс! Она у тебя вся на виду…

Венди: Представь себе, Барни! Palam, как говорят простые латинские девчонки.

Морин (Джейку): Вы удовлетворены, мистер Открыватель Скелетов в Шкафу? Далеко продвинулись в расследовании?

Джейкоб: Никогда не знаешь, какая мелочь тебе пригодится.

Морин: Вот именно- « мелочь».

Джейкоб: Да ладно Вам!.. Я умеренный охотник до чужих тайн.

Морин: Скажите еще, что такова профессия. Из которой, кстати, Вы давно ушли.

Джейкоб: Не я один сменил профессию. Это, знаете, бывает со многими...

(Внезапное затемнение. Слышны возгласы: «Да что ж такое?»,  «На этот раз вырубилось капитально…», « Принесите свечи!..» Голос Джейкоба: «Сейчас попробую найти! Кто- то мне поможет?» Голос Тома: « Я могу! Идемте!» Затемнение длится примерно с минуту. Затем сцена освещается ( но не так ярко, как прежде)- Джейкоб и Том возвращаются со свечами).

Джейкоб ( Тому)  Благодарю Вас! А теперь - побеседуем?

Том: Я - в вашем распоряжении, мистер…

Джейкоб: Можно просто «Джейк».

Том: Не знаю, правда, чем смогу помочь…

Джейкоб: Это мы посмотрим (Короткая пауза). Признаться, раньше я думал, что тележурналисты- народ небедный.

Том: Вы заблуждались.

Джейкоб: Похоже на то.

Том: Наверное, имели в виду киносценаристов. В Голливуде среди них есть вполне преуспевающие.

Джейкоб: А вы, значит, на первых ступеньках лестницы.

Том: К сожалению.

Джейкоб: Потогонная система?

Том: Два дня на серию- и абсолютно неважно, есть ли вдохновение.

Джейкоб: Сколько Вам лет?

Том: Тридцать.

Джейкоб: Еще есть надежда прорваться.

Том: Боюсь, вся удача ушла к мистеру Каррингтону.

Барни: Взбодрись, Брэдшоу! Кажется,она высвободилась.

Том: Если бы.

Джейкоб: А что у Вас произошло с Крисом? Не сейчас- раньше.

Том: Понимаете, мистер… Джейк, когда неизвестному молодому сценаристу приходит в голову новая идея, которая может принести большие деньги, у него два выхода: скрывать ее от всех и годами ждать стопроцентно счастливого случая, рискуя, что кто-нибудь  где-нибудь придумает и реализует нечто подобное  и опередит его: или показать свою идею кому-то влиятельному, у кого возможностей ее реализовать столько же, сколько и украсть. Я решил показать.

Джейкоб: Я догадался. А что, защитить идею никак нельзя? Это же интеллектуальная собственность.

Том: Международный патент  стоит кучу денег. У начинающих телевизионщиков их просто нет.

Барни: Поэтому ребята вроде Криса всегда будут их нае… ть.

Джейкоб: А вы будете им в этом помогать, Барни.

Барни: «Лейтенант Келли выполнял приказ.» Или я должен был сложить голову в битве за карьеру  Брэдшоу?

Джейкоб: В общем, дарвиновское выживание, по сравнению с этим ужасом, - просто благодать Божья.

Барни (язвительно): Не делайте вид, будто вы этого не знали, Джейк.

Джейкоб (Тому): И что теперь? Снова телесериалы по «два дня на серию»?

Том: Не знаю. Может, уйду на радио.

Джейкоб: Вот как.

Том:  По крайней мере, есть шанс быть услышанным – пока существуют автомобили и пробки на дорогах. А картинка, как акула: пожирает все живое. Чувства. Правду. Смысл.

Макс: Так всегда, сынок: когда не удается сделать деньги, становишься ужасно одухотворенным… Твое здоровье! (Пьет).

Джейкоб: Плохи наши дела.

Том: Это Вы к чему?

Джейкоб: Жалею честолюбивую творческую молодежь. (Короткая пауза).

Том: Когда мистер Каррингтон нас знакомил, он представил Вас как «специалиста по житейским играм», помните? (Джейкоб кивает). Что ж, это верно… Тогда с нами играл он, теперь – Вы.

Джейкоб: Может, оно так и выглядит.

Том: Вы ведь клоните к тому, что, чем больше моя карьера пойдет под откос, тем больше мистер Каррингтон у меня украл, да?

Джейкоб: С этой арифметикой я еще справляюсь.

Том: 2-3 процента годовых, от десяти до пятнадцати миллионов долларов.

Джейкоб: Согласитесь, основная часть убийств совершается из-за денег гораздо меньших.

Том: Ну да… Вспомнили, что я тут кричал… Честно говоря, в мыслях я бы с удовольствием убил его… я имею ввиду мистера Каррингтона… И даже не стыжусь в этом признаться… Беда, что я – и такие, как я, - воображаем себя куда сильнее, чем мы на самом деле… Если бы Вы знали, скольким мерзавцам я уже отомстил - в мечтах…

Джейкоб: Угрожать убийством и называть жертву «мистер Каррингтон» - это впечатляет.

Барни (Тому): Слушай, Микки-Маус, перестань давить на жалость! Ты выиграл сегодня сто тысяч – или я ошибаюсь? (Пауза. Том медленно достает из кармана «расписку» Криса и передает Джейкобу).

Том: Ошибаетесь, мистер Розенфелд. Их выиграл не я.

Джейкоб (читает): «Я, Кристофер Каррингтон, подтверждаю, что возможный выигрыш по моей первой ставке переходит к Томасу Брэдшоу; аналогичным  образом, возможный выигрыш по первой ставке Томаса Брэдшоу переходит ко мне». Дата, подпись. (Барни изумленно свистит).

Макс: Господи Иисусе! Я же говорил, что он не мог проиграть!..

Барни: Ай да Крис! До чего же везучая сволочь!

Морин (закуривая): Хочешь поменяться с ним местами?

Барни: Прости, Морин! Я и забыл, что ты в трауре! Почему бы нам  всем не посыпать головы пеплом?.. А давай разведем здесь костер, и ты устроишь ритуальное самосожжение, как настоящая индийская вдова?..  Давай, а?.. Может, он, чего доброго, воскреснет от такой преданности!..

Джейкоб: Варварский обычай.

Барни: Простите?

Джейкоб: Можно представить себе ужас, который испытывали несчастные женщины, когда их возлюбленные уходили из жизни.

Барни: Тоже заразились либерализмом, Джейк? Нынче в моде.

Джейкоб: Нет, просто сожалею, что мы можем быть столь зависимы.

Барни: Что поделать, таковы обстоятельства.

Джейкоб: Да-да, обстоятельства...(К Морин) Сэм Голдман недавно вышел из тюрьмы, верно?

Морин (почти непроизвольно): Да. (Затягивается сигаретой, закашливается) Откуда Вы знаете?

Джейкоб: Сочтем это догадкой. (Пауза.)

Морин: И что Вы хотите этим сказать?..

Джейкоб: Что Вы можете спать совершенно спокойно. Вам теперь абсолютно ничего не угрожает. 

Макс: Одно утешает: выпивки здесь достаточно. Но если Вы, Джейк, будете и дальше любезничать с Морин, расследование не закончится никогда. Впрочем, как знаете...

Джейкоб: Хорошо, поговорим о другом. О другой. (Смотрит на Венди)

Венди (обреченно): Обо мне.

Джейкоб: О Вас.

Венди: А что обо мне говорить? Сценариев не пишу, имя не меняла, напиваюсь редко, особенно в последний месяц.

Джейкоб: В каждой судьбе есть что-то примечательное.

Венди: Началось.

Джейкоб: Мы подумали об одном и том же?

Венди: О чем я подумала – мое дело.

Джейкоб: Несомненно. (Пауза).

Венди: А о чем подумали Вы, я знаю. У мужчин у всех это на уме.

Джейкоб: Так уж и у всех.

Венди (машет рукой): Крис мне угрожал, Вы ищете того, кто грохнул Криса, - но в мыслях у вас обоих – одно и  то же…

Джейкоб: Чертовски интересно узнать про собственные мысли.

Венди (со злостью): Прикалываетесь? Ладно. Венди – потаскуха, Венди – дешевая поблядушка, Венди  спит с первым встречным… Что,  не так?

Макс (Джейкобу): Инспектор, это уже не «комильфо»… Вы же видите, что она не в себе… Она Вам сейчас такого наговорит!..

Барни: А, по-моему, очень даже в себе! И впервые так близка к истине.

Венди (Барни): Чем я хуже твоей жены, рогоносец?! Ты уверен, что Крис был у нее один? Поставишь на это хотя бы цент? Черт!  (К Джейкобу) Когда я снималась в этих гребаных порно, мне было семнадать лет! Десять лет назад, мать Вашу!

Джейкоб: Успокойтесь, Венди, «полиция нравов» - не мой профиль. (Пауза). Откуда Крис это знал?

Венди (немного успокаиваясь): Крис все обо всех знал.

Барни: Вот и доузнавался.

Венди: Тем более, он же познакомил не только их (показывает на Барни и Морин), но и нас с Максом… (С вызовом): Хотите узнать как?

Джейкоб: Представьте, нет, Венди. Лишняя информация нам ни к чему .

Венди (ехидно):  Нелюбопытный коп  - это что-то новенькое.

Джейкоб: На Вас не угодишь.

Макс (смеется): Бедняга Крис! Он полагал, что между нами (показывает на Венди) есть разница, что я, хотя и полное дерьмо, но по отцу – Каррингтон, а она – шлюха…

Джейкоб: А это разве не так?

Макс (мотает головой): Мы с ней оба – шлюхи… «Муж и жена – одна  сатана»...

Джейкоб (перебивает):  И Вы говорили об этом с Венди?

Макс: Зачем? Она и так это знает… «Свобода, равенство, братство!» (Насвистывает «Марсельезу». Пауза).

Барни: Какая трогательная сцена.

Джейкоб (Венди):  Макс прав? Разоблачения Криса Вам действительно ничем не угрожали? (Пауза).

Венди: Макса они бы точно не обрадовали…

Джейкоб: Но?

Венди (с раздражением):  Что Вы хотите, чтобы я сказала? Что убивать из-за них не стоило? Не стоило! – Вы поверили?

Джейкоб: Я, скажем так, принял к сведению.

Венди: И все?

Джейкоб: И все.

Венди: То есть… как это… «освобождение из-под стражи в зале суда» меня не ожидает?

Джейкоб: Нет. Оно здесь никого не ожидает, Венди. Еще большой вопрос – будет ли суд.

Барни: Значит, Вы нас потрошили напрасно – так, что ли?

Джейкоб: Не совсем так. Кое-какие догадки у меня имеются…

Макс: Тогда в бой, « мой генерал»! За победу! (Пытается наполнить бокал, но бутылка оказывается пустой. Ищет другую).

Джейкоб: … Но этого пока недостаточно… Впрочем… (Короткая пауза). Том, приоткройте, пожалуйста, окно! По-моему, здесь ужасно жарко…

(Том открывает окно. Сквозняк немедленно задувает свечи. Несколько секунд затемнения. Возгласы: «Опять ничего не видно!», «Не надо было открывать окно!», «Ну, зажгите их снова!», «Захлопните кто-нибудь окно – иначе будем сидеть в темноте!». Окно закрывается. Зажигаются свечи. Морин с двумя бокалами подходит к Джейкобу).

Морин: Предлагаю поддержать тост Макса: за то, что мы уже у цели! Ваш бокал, Джейк! (Протягивает бокал Джейкобу. Тот берет его).

Макс: О, а я все еще не выпил!

Морин: Вот сейчас и выпьем!

Джейкоб (негромко, показывая на свой бокал): Того же, что и Крис? ( Пауза. Внезапно зажигается свет ).

Морин: Что?!

Джейкоб: Я говорю, Вы положили в мой бокал яд. Но,  если честно, я не готов отправиться на тот свет немедленно. (Ставит бокал на стол).

Барни: Бред! Вы пожалеете о своих словах!.. (Короткая пауза.)

Джейкоб (ко всем): Ждете объяснений?.. Что ж... (К Морин) Вы пытались убедить меня и остальных, что любили Криса, и ненависть Ваша, и обида на него рождены этой любовью, а уж повод ненавидеть его был здесь у всех. Я верю Вам... с одним только дополнением: себя и свои деньги Вы любили и любите еще больше, поэтому и стали убийцей.

Макс: Джейк, а вы не перегибаете палку? Это все очень серьезно...

Джейкоб: Знаете, у меня имелось преимущество по сравнению с обыкновенным сыщиком – время ДО преступления... Мне-то с самого начала было ясно, что кто-нибудь из вас прикончит Криса – вот я и наблюдал за всеми насколько мог внимательно... (К Морин) И видел, чего Вам стоило сохранить спокойствие, когда Крис заговорил о Сэме Голдмане. Вы даже ошиблись, делая ставку, помните?.. Признаюсь, поначалу я сплоховал – меня сбило с толку слово "крупье", оно подсознательно связывается прежде всего с мужчиной, но ни Барни, ни Макс, ни Том на эту роль не подходили... И лишь когда Макс рассказал историю о девушке-соммелье в ресторане, все встало на свои места. Это Вы, Морин, работали крупье в одном из казино Криса, вступили в сговор с Сэмом Голдманом, помогли ему "кинуть" казино на пять миллионов, а потом "кинули" его самого на два с половиной, присвоив себе его долю.

Барни: Это все бездоказательные выдумки!

Джейкоб: Думаю, стоит порыться в полицейских архивах – там наверняка есть много любопытных фактов, связанных с этим делом... Не знаю, каким образом Вы (к Морин) умилостивили Криса – обычно те, кто пытался его обмануть, не успевали даже извиниться, - но Вам повезло больше... (Подходит ближе к Морин, внимательно смотрит на нее) Потому что Крису нравилось, когда к нему попадали в зависимость? Потому что Вы отличная любовница? Вам это известно лучше, чем мне, а Крису – лучше, чем всем нам... (Короткая пауза.) Я не заметил бы характерных шрамов на Вашем лице, если бы не провел столько лет в полиции и если бы моя бывшая жена не обращалась к пластическим хирургам... История с Сэмом, следы на лице и Ваша работа в казино сложились в одно целое: оставался только завершающий штрих – перемена имени. Вы решили, что Крис проболтался, но он никогда со мной об этом не говорил. Просто я понял, как все было... Крис помог Вам превратиться из обвиняемой в свидетельницу обвинения, а, поскольку за Сэмом Голдманом стояли еще более серъезные люди, Вас включили в программу по защите свидетелей: сделали пластическую операцию, переменили имя и адрес. По этой же причине в газетах о Вас не было ни слова. Крис подобрал Вам подходящего супруга, и прошлое было похоронено окончательно.

Барни: Но Вы хорошенько порылись в этой могиле!..

Джейкоб: Пришлось. (К Морин) Вы, конечно, не Джози Маевски и вряд ли назовете свое настоящее имя, но, должен заметить, "Морин Иглз" звучит красиво.

Морин: Рада, что Вам нравится.

Джейкоб: Выход Сэма Голдмана на свободу Вас не пугал – пока Крис не завел об этом разговор. Ни одна живая душа на свете не могла бы предсказать, какую сделку он готов заключить в следующую минуту: думаю, у Вашего страха были основания. В любом случае, степень подчиненности Крису становилась невыносимой – и он подписал свой приговор. 

Венди: Не слишком-то это похоже на страдания от любви... 

Джейкоб: Зависть, ревность, страх – какие-никакие, а все-таки чувства, их можно оправдать или, по крайней мере, понять… Но чтобы совершить убийство – в таком кругу, как Ваш, – мало иметь причину, надо иметь выгоду... хотя бы в два с половиной миллиона. Всего одна таблетка – и чуть было не ставший реальностью Сэм Голдман, слегка разочарованный пятнадцатилетней отсидкой и потерей своей доли, вновь обратился в призрак. Морин Иглз свободна, как ветер...

Морин: Нет!

Джейкоб: Здесь невозможно произвести никаких экспертиз и проверок, поэтому провокация – единственное средство, которым я мог воспользоваться… Я спросил, вышел ли Сэм Голдман на свободу, и Вы поняли, что я обо всем догадался. Дальше мне оставалось только дождаться от Вас предложения выпить… Я лишь чуть-чуть поторопил события – попросил открыть окно, чтобы погасить свечи, ну а с отключением электричества мне просто повезло, так же, как до этого  - Вам (усмехается),  если , конечно, считать, что Вам и впрямь повезло… 

Морин: И что… Вы намерены делать дальше?

Джейкоб: Сдать Вас полиции, разумеется – а Вы как думаете? За преднамеренное убийство – при весьма небезупречном прошлом – Вы, вполне вероятно, получите пожизненное. И Ваши деньги никогда Вам больше не понадобятся. Тедди вырастет без Вас, а Вы навсегда останетесь без трех главных мужчин своей жизни: того, которого любили, того, которму сейчас так нужны, и того, с которым прожили рядом столько лет.

Барни: Это уже чересчур!

Морин: Крис просил не вызывать... полицию...

Джейкоб: Крис поручил мне найти убийцу - и я нашел. Теперь ничто не помешает мне набрать… (Вынимает пелефон). 

Барни: Послушайте, Джейк, всегда есть возможность как-то уладить ситуацию...

Джейкоб ( жестко) : Мы не скауты, и тут не пикник. Морин знала, чего хотела, и получит, что заслужила. ( Начинает набирать номер).

Морин: Будь Вы прокляты! ( Хватает со стола бокал Джейкоба и выпивает его. Делает, пошатываясь, несколько шагов и падает. Пауза).

Макс: О черт!

Том: Значит... мистера Карринтона отравила мисс Иглз... 

Макс: Вот тебе и сюжет для нового сценария, сынок…

Венди: Классная выдалась ночка: расскажешь - не поверят!..

Джейкоб: Вот и не торопитесь о ней рассказывать, Венди ( Прячет в карман пелефон).

Венди: Подумаешь! Газеты все равно наврут с три короба – а так можно дать интервью, даже с фоткой…

Том ( К Джейкобу, с удивлением): А… разве Вы не собирались вызывать полицию?

Джейкоб: Нет. Им вовсе не обязательно знать, что тут произошло.

Барни: Зачем… Вы это сделали, Джейк? Ради Криса?.. ( Пауза ).

Джейкоб: Это была игра, и я выиграл - только и всего.

Венди: А что с диском? Ну, который нужно поставить после того, как убийца будет найден?

Джейкоб: Вы правы, Венди, самое время. Похоже, это- «последняя воля покойного»… ( Ставит диск. На экране появляется Кристофер, а сцена погружается в темноту).

Кристофер: Итак, леди и джентельмены,   истина установлена, виновный найден. Рад, что эта ночь была для всех столь увлекательной. Надеюсь, никто не произнес нелепых слов о «восторжествовавшей справедливости» - это было бы непростительным кощунством… Справедливость обречена прозябать вместе с идеалистами и неудачниками, и позволить ей торжествовать - не в нашей власти. Зато мы в силах быть сколько возможно несправедливыми – ведь Иисус завещал нам любить врагов наших, а это и есть образцовая несправедливость, неважно, по какую ее сторону находится каждый из нас. С такой точки зрения тот, кто победил за рулеточным столом, достоин вознаграждения куда менее, чем тот, кто столь умело воспользовался ядом. Именно поэтому  я завещаю «Крис Эмпайр» и все остальное состояние моему убийце - разумеется, без права передачи кому бы то ни было. Ибо только абсолютная несправедливость оборачивается наивысшим милосердием – ныне, присно, и во веки веков. Аминь! ( Кристофер подмигивает. Экран гаснет. Луч света направлен на лежащую на сцене Морин. Занавес.)

Динамик: «Уважаемые дамы и господа! Те из Вас, чья ставка выиграла, могут получить полагающееся вознаграждение в течение ближайших….. минут. Букмекерские места расположены в фойе театра. Повторяем:…. Желаем всем приятного вечера!».

                                                   2 действие.  Версия 3.
Джейкоб: Это сделал кто-то из Вас, дамы и  господа!..

Морин: Из НАС, Джейк.

Джейкоб: Я не лишаю Вас возможности проверить и эту гипотезу.

Барни: Вы сознаете, какую ответственность берете на себя, утверждая, что…

Джейкоб ( прерывая, так же спокойно, как и раньше): Сознаю.

Барни: А кто Вы вообще такой, черт побери?

Джейкоб: Джейкоб Янг, полицейский в отставке.

Барни: И что Вас связывало с Крисом?

Джейкоб: Пари. Мы заключили с ним пари, что сегодня вечером он будет убит. Он, впрочем, в это не верил. (Пауза).

Том: Мистер Каррингтон был …безумен?

Барни: В таком случае, никогда не встречал более здравомыслящего безумца.

Венди: И более везучего.

Макс: Сейчас так уже не скажешь.

Барни: Слава Богу.

Морин: Барни, пинать мертвеца - не доблесть.

Барни: Даже если он влез в нашу постель?..

Джейкоб ( к Барни): Я бы тоже посоветовал Вам быть осторожнее в высказываниях. Иначе я решу, что вы питали к покойному явную неприязнь.

Барни (язвительно): А все остальные его обожали!

Джейкоб: Всем остальным я посоветую то же, что и Вам

Барни ( Джейкобу) : По- моему, с Вашей стороны- запредельная наглость  подозревать в нас убийц.

Джейкоб: И тем не менее Крис мертв. (Короткая пауза). Я обыщу тело (Направляется к лежащему телу Криса). Прошу всех оставаться на местах.

Барни: Да по какому праву Вы здесь распоряжаетесь?! Я звоню в полицию! (Берет телефон).

Джейкоб ( вынимая пистолет, Барни) : Если Вы сделаете еще одно движение, я просверлю у Вас в башке десяток дырок быстрее, чем Вы произнесете «мама».(Барни откладывает телефон). Так понятнее?

Барни: Когда все же приедет настоящая, а не отставная полиция, Вы за это ответите.

Макс: Черт! Не могу поверить, что кто то из нас- убийца. Это невозможно.

Морин: Придется поверить в невозможное, Макс.

Макс: Джейк, я могу выпить?

Джейкоб: Только не из бокала Криса. ( Макс наливает себе, залпом выпивает. Джейкоб склоняется над телом Криса и начинает вынимать из карманов вещи, показывая их остальным и называя). Колода карт. Игральные кости. Чековая книжка. Блокнот. «Паркер», перо золотое. Носовой платок. Письмо. Диск. Один доллар.

Морин: Письмо?

Джейкоб: Да. По нашему уговору  он должен был оставить инструкции. На случай проигрыша.

Барни: А что за диск?

Джейкоб: Понятия не имею. Приписка любопытная: « Поставить после того, как убийца будет найден».

Барни: А искать убийцу будете Вы? Хорошая перспектива.

Джейкоб (вскрывает письмо, читает): «Забавно, Джейк, но я задолжал Вам доллар. Надеюсь, у присутствующих хватит ума не вызывать полицию- тем более, что среди Вас и так находится  полицейский. До выяснения истины никто не должен покинуть «Каррингтон Хилл». DIXI. Крис Каррингтон.» Подпись, дата. (Всем). Проверьте, это его почерк?

Морин: И почерк, и стиль: он командует и после смерти.

Венди: Кто такой Дикси? 

Макс: Это на латыни. В переводе - «я сказал». Произносится в конце речи.

Джейкоб: Этот дипломат (показывает) принадлежал Крису?

Барни: Да.

Джейкоб (открывает дипломат): Ноутбук. Финансовый отчет за последние полгода. Больше ничего.

Макс: «Тщетно из глухого мрака ждал я отклика иль знака…»

Барни: А почему, собственно, здесь должен быть убийца? Заставить нас искать преступника и покончить с собой – вполне в духе Криса.

Макс: Да, правда, Джейк, может это было самоубийство?

Джейкоб: Не думаю.

Барни: Почему?

Джейкоб: Крис был Игрок, каких мало. Все остальное наводило на него тоску, самоубийство – в том числе. Он не желал проигрывать пари и не желал непременно умереть – он хотел сыграть в смерть.

Барни: Вы – тоже игрок?

Джейкоб: Всего лишь бледная тень Криса, не более.

Барни: Тем сильнее Вам хотелось выиграть. Вы ведь поставили на его смерть.

Джейкоб: Уважающий себя шахматист не крадет с доски фигуры. Если Вы об этом.

Венди (вкрадчиво): Послушайте,  пари предполагает некий выигрыш. В данном случае (к Джейкобу), Ваш, так?

Джейкоб: Абсолютно.

Венди: На какую сумму Вы заключили пари?

Джейкоб: На один доллар, мэм. (Усмехается). Трудно назвать это материальным стимулом, верно?..

Макс: Господи, почему доллар, что он хотел этим сказать?

Джейкоб: Что человек, владеющий… владевший «Крис Эмпайр», свободнее в своих ставках, чем любой другой.

Макс: Тогда выпьем за свободу! (Наливает себе, пьет).

Венди: Хватит, Макс, притормози!..

Морин: Знаете, Джейк, по-моему, это было не здорово с Вашей стороны – заключать с Крисом пари на то, что кто-то из нас – преступник. В этом есть что-то… нечестное…

Джейкоб: Вы хотите сказать, что напоили его (кивает в сторону тела Криса) амброзией, а не цианистым калием?..  Крис довольно много рассказывал о Вас, но, по правде говоря, заключай мы пари не вчера, а сегодня, я не дал бы за его жизнь даже одного доллара.

Барни: Не лезьте в чужие судьбы, Джейк! У каждого из нас были свои отношения с Крисом, и глупо думать, что их можно понять за один вечер!

Джейкоб:  Согласен, мне не хватает информации. Именно поэтому я приступаю сейчас к опросу свидетелей, они же – подозреваемые.

Барни: Может, Вы нас еще и обыщете?

Джейкоб (серьезно): Непременно. Я хорошо помню обязанности полицейского, Барни.

Морин (к Джейкобу, вызывающе): Хотите начать с меня?

Макс: Работенка на зависть, а? У женщины всегда есть местечко, где можно кое-что спрятать…

Барни: Заткнись, Макс!

Джейкоб (подчеркнуто вежливо): Всему свое время, Морин.

Венди: Между прочим, таблеток на столе не осталось. ( На экране – крупно – отсутствие таблеток на столе).  И неизвестно, сколько из них подсыпали Крису. Значит…

Джейкоб: Значит, нам стоит быть повнимательнее друг к другу… (Выключает TV).

Макс: …И выпить! За честный неразбавленный виски, в который еще не добавлена «вода Тофаны»!.. Не смотрите на меня басом, Джейк… Так в древности называли яд.., очень, я бы сказал, актуальная тема…

Джейкоб: Макс, я думаю, пора сбавить обороты. Вы уже изрядно набрались.

Макс: Нет, я трезв до невозможности. Вот вчера я действительно был пьян – не отрицаю… Мы с Венди закатились в очаровательный ресторанчик. (К Венди). Помнишь эту девушку – соммелье… как же ее звали… впрочем, не важно… - такая пышная (показывает) блондиночка…

Джейкоб: Девушка –соммелье?..

Венди: Как же помню: крыса крысой!

Макс: Ты просто ревновала, Венди, признайся! В общем, эта девушка посоветовала нам выбрать (марка вина) , и я совершил абузус спиритуозус, то есть, говоря по-нашему, злоупотребление алкоголем… Вы не пробовали (марка вина), Джейк?

Джейкоб: Увы.

Макс: Попробуйте непременно! Уверяю Вас – забудете обо всем на свете!..

Джейкоб: Пока не могу. (Короткая пауза). Скажите, Макс, какова примерно была доля юридических услуг, которые ваша фирма оказывала Крису, в общем объеме?

Макс (усмехается): Решили начать с меня?..

Джейкоб: Если Вы опустошите еще несколько стаканов, боюсь, мои усилия окажутся тщетными.

Макс: Как же Вы все наладились правильно жить…  Делаете зарядку по утрам, да? Пьете в меру… Интересно, трахаетесь тоже по графику?..

Джейкоб: Крис бы с Вами  поспорил.

Макс: Ему хватило того, что он уже поспорил с Вами.

Джейкоб: Именно в этом я и хочу разобраться. Мне повторить вопрос?

Макс: Про «долю юридических услуг»? Так, отдельные работы для «Крис Эмпайр»… Процентов пять, может, семь, не больше.

Джейкоб: Крупные сделки Вам не доставались.

Макс: Как правило, нет. По мелочи, чтобы кое-как держаться на плаву…

Джейкоб: А в том, что касалось его личной жизни, он к Вашим услугам как юриста вообще не прибегал.

Макс: Валяйте, Джейк, продолжайте в том же духе: сами спросили, сами ответили. А я пока выпью. (Наливает себе, пьет). Да, его обслуживали «Шварц и партнеры». (Короткая пауза). Да, он мне не доверял. Да,  я ему завидовал. Можете вызывать конвоиров, Ваша честь.

Венди: Не болтай ерунды, Макс.

Джейк: По сравнению с «Адвокатской конторой Барнума», «Шварц и партнеры» - крупная фирма?

Макс: Как «Дженерал моторс» по сравнению с мастерской по ремонту подержанных автомобилей.

Джейкоб: Вы знакомы лично с руководством «Шварца и партнеров»?

Макс: Встречались на разных сборищах.
Джейкоб: Разве вы с Джеффом Гервитцем не учились вместе в университете?

Макс: С Джеффом Гервитцем?

Джейкоб: Он ведь один из лучших адвокатов у Шварца. (Пауза.)

Макс: Откуда Вы знаете?

Джейкоб: Действительно, откуда у полиции сведения об адвокатах.

Макс: Мы учились вместе всего два года. Потом меня вышибли, и я восстанавливался позже.

Джейкоб: И с тех пор вы с ним не виделись?

Макс: Я же сказал: встречался с ними изредка, по случаю. (Усмехается.) Сегодня у меня даже был шанс их возглавить, если помните. (Короткая пауза). Впрочем, нет, разумеется, не было.

Джейкоб: Крис всегда был столь непобедимым?

Макс: Про детство не знаю, мы впервые встретились, когда мне было двадцать, а ему двадцать три. Не помню, чтобы с тех пор он хоть раз разминулся с удачей.

Джейкоб: Как игрок – игроку: Вы можете это объяснить?

Макс (разводит руками): Н. Г. Х. П. (Пьет).

Джейкоб: Расшифруете?

Макс: «Нес гадоль хая по»: так говорят евреи, объясняя, каким образом кувшинчика с елеем – для возжигания меноры в Храме, - которого должно было хватить максимум на сутки, хватило на 8 – как раз до изготовления новой порции.  «Здесь произошло  великое чудо»  Кстати, на моей памяти, Вы - единственный, кому удалось обставить Криса.

Джейкоб: Это не так.

Макс: В смысле?

Джейкоб: Непобедим не значит бессмертен. Ну как если бы ему было девяносто восемь лет, он лежал бы в больнице, весь в трубках и катетрах, а я пришел бы его навестить и сказал бы: «Да, парень, тебе отсюда уже не выбраться!» (Короткая пауза). Он был всего лишь телом и мозгом, которые однажды умирают, и это «однажды» пришло к нему сегодня, вот и все.

Барни: Но мы-то не трубки и катетры! И Вы нас подозреваете, черт возьми!

Джейкоб: Я выполняю волю покойного, ничего больше.

Макс: Еще бы знать, что это была за воля.

Джейкоб: Вы часто ссорились с Крисом?

Макс: Конечно. Всегда. Вы полагаете, этого можно было избежать?

Джейкоб: Он угрожал Вам?

Макс: Чем,  Боже милостивый?..

Джейкоб: Ну, скажем, лишить Вас той работы, которую он Вам предоставлял?

Макс: Лишить… чего? (Хохочет). Нет, я должен выпить… (Пьет). Крис был из тех, кто ест хлеб не ломтями – буханками. Стал  бы он обращать внимание на просыпавшиеся крошки?..

Джейкоб: Макс, не прибедняйтесь.

Макс (качает головой): Вы не понимаете. Крис ненавидел, когда я называл его братом; но люди спешили меня облагодетельствовать до того, как узнавали об этом. Они думали, что я скажу сейчас: «Я, мол, брат Самого…» - и почтительно жали мне руку, и давали в долг, и предлагали дружбу..,  но я-то ничего сказать не смел, и вкушал эти краденые блага, покуда окружающие не догадаются, как оно обстоит на самом деле… (Короткая пауза). А потом приходят такие девочки (кивает на Венди) и тоже думают, будто ты что-то из себя представляешь…

Венди: Макс, прекрати немедленно! (К Джейкобу) А Вы, инспектор, может уже перешли бы к следующему... подозреваемому?.. (Короткая пауза)

Джейкоб: Хорошо, поговорим о ком-нибудь другом. (Смотрит на Венди)

Венди (обреченно): Обо мне.

Джейкоб: О Вас.

Венди: А что обо мне говорить? 90-60-90, метр семьдесят три, 54 килограмма. Блондинка.

Джейкоб: В каждой судьбе есть что-то примечательное.

Венди: Началось.

Джейкоб: Мы подумали об одном и том же?

Венди: О чем я подумала – мое дело.

Джейкоб: Несомненно. (Пауза).

Венди: А о чем подумали Вы, я знаю. У мужчин у всех это на уме.

Джейкоб: Так уж и у всех.

Венди (машет рукой): Крис мне угрожал, Вы ищете того, кто грохнул Криса, - но в мыслях у вас обоих – одно и  то же…

Джейкоб: Чертовски интересно узнать про собственные мысли.

Венди (со злостью): Прикалываетесь? Ладно. Венди – потаскуха, Венди – дешевая поблядушка, Венди  спит с первым встречным… Что,  не так?

Макс (Джейкобу): Инспектор, это уже не «комильфо»… Вы же видите, что она не в себе… Она Вам сейчас такого наговорит!..

Барни: А, по-моему, очень даже в себе! И впервые так близка к истине.

Венди: Придержи свой поганый язык, Барни!.. Кто знает, сколько гнили в твоем болоте? Черт! (К Джейкобу) Когда я снималась в этих гребаных порно, мне было 17 лет! 10 лет назад, мать вашу!

Джейкоб: Успокойтесь, Венди, «полиция нравов» - не мой профиль. (Пауза). Откуда Крис это знал?

Венди (немного успокаиваясь): Крис все обо всех знал.

Барни: Вот и доузнавался.

Венди: Тем более, он же познакомил не только их (показывает на Барни и Морин), но и нас с Максом… (С вызовом): Хотите узнать как?

Джейкоб: Представьте, нет, Венди. Лишняя информация нам ни к чему.

Венди (ехидно):  Нелюбопытный коп  - это что-то новенькое.

Джейкоб: На Вас не угодишь.

Макс (смеется): Бедняга Крис! Он полагал, что между нами (показывает на Венди) есть разница, что я, хотя и полное дерьмо, но по отцу – Каррингтон, а она – шлюха…

Джейкоб: А это разве не так?

Макс (мотает головой): Мы с ней оба – шлюхи… «Муж и жена – одна сатана»...

Джейкоб (перебивает):  И Вы говорили об этом с Венди?

Макс: Зачем? Она и так это знает… «Свобода, равенство, братство!» (Насвистывает «Марсельезу». Пауза).

Барни: Какая трогательная сцена.

Джейкоб (Венди): Макс прав? Разоблачения Криса Вам действительно ничем не угрожали? (Пауза).

Венди: Макса они бы точно не обрадовали…

Джейкоб: Но?

Венди (с раздражением):  Что Вы хотите, чтобы я сказала? Что убивать из-за них не стоило? Не стоило! – Вы поверили?

Джейкоб: Я, скажем так, принял к сведению.

Венди: И все?

Джейкоб: И все.

Венди: То есть… как это… «освобождение из-под стражи в зале суда» меня не ожидает?

Джейкоб: Нет. Оно здесь никого не ожидает, Венди. Еще большой вопрос – будет ли суд.

Барни: Так Вы всех нас превратите в неврастеников, Джейк.

Джейкоб: Что вы предлагаете?

Барни: Выспаться как следует. И разъехаться по домам, когда погода позволит. А в полиции пусть каждый выкручивается, как может.

Морин: При его жизни ты был менее красноречив.

Барни: Брось, Морин! Какого дьявола мы здесь разыгрываем этот спектакль?.. Я ненавидел Криса, пока он был жив, и плевать мне на то, что случится с его трупом;  а если у меня не хватало смелости сказать это ему в лицо, то, по крайней мере, хватает смелости сказать это теперь! В отличие от всех остальных!

Джейкоб (спокойно): Ваше предложение мы уже обсуждали. И, помнится, отвергли.

Барни (язвительно): Спасибо за информацию, Джейк. (Короткая пауза).

Джейкоб: Зачем Вы так упорно демонстрируете свою ненависть к нему, Барни?

Барни: Затем, что мне омерзительна вся эта Ваша «благопристойность»! О мертвых, видите ли,  «либо хорошо, либо ничего».

Морин: А ты что, собираешься жить вечно?

Барни: Я не собираюсь скорбеть по отъявленному мерзавцу. (Пауза. Барни насвистывает похоронный марш. Джейкоб берет финансовый отчет, перелистывает его. Внезапное затемнение. Слышны возгласы: «Да что ж такое?»,  «На этот раз вырубилось капитально…», « Принесите свечи!..» Голос Джейкоба: «Сейчас попробую найти! Кто- то мне поможет?» Голос Тома: « Я могу! Идемте!» Затемнение длится примерно с минуту. Затем сцена освещается ( но не так ярко, как прежде) - Джейкоб и Том возвращаются со свечами. Джейкоб вновь берет в руки отчет, открывает его, но уже не просматривает).

Барни (с иронией): Кризис цивилизации – сидеть при свечах посреди этой электронной Аркадии.

Джейкоб (закрывая отчет): А кто возглавит "Крис Эмпайр" после смерти Криса? (К Барни) Вы?

Барни: Благодарю за доверие. Если убрать эвфемизмы, это значит, не пришил ли я своего босса, чтобы занять его место?

Морин: И не только в компании.

Барни: Замолчи, Морин! Ты сегодня уже блеснула.

Морин: На пятьсот тысяч, Барни. Ровно на пятьсот тысяч.

Джейкоб: Так что же все-таки с «Крис Эмпайр»?

Барни: Формально это решает совет директоров.

Джейкоб: А по существу?

Барни: У Криса было четыре заместителя.

Морин: Но только у одного была жена, которую Крис трахал.

Макс: «Женщина никогда не молчит!» Мудрость древних. Ваше здоровье! (Пьет).

Барни:  Крис не интересовался тем, кто или что будет после него.

Джейкоб: А Вы?

Барни: Джейк, бросьте! Вы же понимаете, что это слишком… непосредственный способ строить профессиональную карьеру.

Джейкоб: Допустим. А если бы Империя перешла в чьи=нибудь другие руки, когда Крису взбрело поставить ее на кон?

Барни (ехидно): Интересно знать, в чьи?.. Ее? (Показывает на Венди). Или его? (Показывает на Тома). Я понадоблюсь им первым.

Макс: Как будто Крис мог проиграть.

Морин: Проиграл же он на первой ставке сто тысяч. (Джейкоб смотрит на Морин).

Макс: Надо еще понять, зачем.

Барни: Слушайте, Макс это случайно не Крис воскресил Лазаря и накормил 7 хлебами страждущих ? Если Ваш  братец такой уж Мерлин, отчего он полтора часа валяется в той комнате (показывает) такой тихий и незаметный?.. «Непобедим не означает бессмертен»? Нет, Джейк,  непобедимые не умирают. Их, слава Богу, не существует в природе!

Джейкоб: Вы очень экспрессивны, Барни.

Барни: И?

Джейкоб: Полагаю, Вам было нелегко переносить любовную связь Вашей жены и Криса. (Пауза).

Барни: Почему Вы ушли из полиции, Джейк?

Джейкоб: Это к делу не относится.

Барни (со злой иронией): Как они могли не оценить такой дьявольской проницательности?..

Джейкоб: Давайте продолжим о Ваших отношениях с Крисом.

Барни: Блесните догадкой.

Джейкоб: Не думаю, чтобы Крис, насколько я его знал, платил за услуги Морин, но Ваше молчание наверняка оплачивал щедро. Жаль, ревность плохо уживается с жадностью.

Морин: Не вспомню случая, чтобы жадность не победила.

Джейкоб: Вот-вот.

Барни (с яростью): Эй, отставной полицейский Джейкоб! Не забывайтесь! Не лезьте туда, куда никто не смеет совать нос, даже «в интересах следствия»!

Джейкоб (спокойно, но решительно): Вы, Барни, все еще заблуждаетесь по части своих прав и возможностей. С Вами здесь не будет адвоката, и я не выпущу Вас отсюда, пока не узнаю правды, а если для этого мне придется намотать на кулак Ваши внутренности, я это сделаю, не задумываясь. Уж такие мы, туповатые отставные полицейские (Пауза).

Барни: Я.. не знал, что Морин и Крис – любовники…

Джейкоб: Вы ДЕЛАЛИ ВИД, что не знали, Барни. И немало на том выгадали (Короткая пауза).

Морин: А почему я была Крису бесплатной шлюхой, Джейк? Отгадаете с трех раз?

Джейкоб: С первого. Крис ценил Барни как отличного менеджера, а Вас- как отличную любовницу. Он Вас и познакомил друг с другом, чтобы оба были под рукой. С его взглядами на женитьбу- весьма удобное решение… Конечно, вздумай Крис посвятить всю свою жизнь женщинам, Дон Жуан выглядел бы , по сравнению с ним, закомплексованным провинциалом, но Крис посвятил свою жизнь Игре ( Короткая пауза). Что же касается Вас, Морин, то вы были многим обязаны Крису и, по- своему, привязались к нему. Называть ли это «любовью»- ведомо только Вам… Ну что, я отгадал загадку?..

Морин( медленно): Вы хорошо осведомлены.

Джейкоб: Тем больнее было для Вас поведение Криса.

(Морин молчит. Пауза).

Тем острее желание отомстить.

(Морин молчит. Пауза).

А женщины мстить умеют.

(Морин молчит. Пауза).

Отравление же- вполне женское преступление.

(Морин молчит).

Барни: Особенно в исполнении Цезаря Борджиа.

Морин( Джейку): Вы правы. И насчет боли, и насчет отравлений.

Джейкоб: Я могу расценивать это  как признание?

Морин: Нет, Джейк, не можете.

Джейкоб: Почему?

Морин (устало) : Потому что за все эти годы у меня выработался иммунитет к унижениям. И болеутоляющее  я нашла.

Джейкоб: Поделитесь?

Морин: Короткая истерика и два-три стакана чистого виски. Мне подходит.

Джейкоб: Рецепт для оскорбленной женщины.

Морин: Не стоит примерять на меня роль леди Макбет. Мне она не по силам. А вот любовница я и правда – отличная.

Барни: Может,  оставишь что-нибудь на потом, Морин?

(Пауза. Джейкоб внимательно смотрит в лицо Морин).

Морин: Вы гадаете по лицу?

Джейкоб: Раньше Вас ведь звали по-другому, да?

Барни: Что за чушь вы тут несете?

Макс: Вот тебе и «на потом», Барни…

Морин: Это против правил, Джейк… Даже если Крис Вам и сказал.

Джейкоб: Прошу прощения, но правила здесь устанавливаю я.

Барни: Ну, мне тоже интересно теперь, как зовут человека, с которым я живу пятнадцать лет!

Морин (раздраженно): Мать звала меня Рыбкой.

Барни: А полностью?

Морин: Мадам Рекамье. Эдна Сент-Винсент Миллей. Бонни и Клайд (Пауза, Зло).  Меня звали Джози Маевски. Имею я право сменить имя и фамилию, если они режут мне слух?! (К Джейку).  Конституции это не противоречит, не так ли?..

Джейкоб: Нисколько.

Барни: Могло быть и хуже.

Макс: Венди, ты-то хоть имя не меняла?  Может, ты какая-нибудь там Джеральдина Попугай или Пенелопа Авокадо?..

Барни: (язвительно).  Не волнуйся, Макс! Она у тебя вся на виду…

Венди: Представь себе, Барни! Palam, как говорят простые латинские девчонки.

Морин (Джейку): Вы удовлетворены, мистер Открыватель Скелетов в Шкафу? Далеко продвинулись в расследовании?

Джейкоб: Никогда не знаешь, какая мелочь тебе пригодится.

Морин: Вот именно- « мелочь».

Джейкоб: Да ладно Вам!.. Я умеренный охотник до чужих тайн.

Морин: Скажите еще, что такова профессия. Из которой, кстати, Вы давно ушли.

Джейкоб: Кто меняет имя, а кто- профессию. Бывает по- всякому, Морин. (Пауза).

Барни: Можешь уходить с арены, Морин. Мы выступили по полной. Приготовиться Брэдшоу.

Джейкоб: Хотите поработать Арчи Гудвином, Барни?

Барни: Надеюсь заслужить снисходительность следствия.

Джейкоб: Ну что ж, Том... Барни предлагает нам поговорить.

Том: Я – в Вашем распоряжении, мистер...

Джейкоб: Можно просто «Джейк».

Том: Не знаю, правда, чем смогу помочь…

Джейкоб: Это мы посмотрим (Короткая пауза). Признаться, раньше я думал, что тележурналисты- народ небедный.

Том: Вы заблуждались.

Джейкоб: Похоже на то.

Том: Наверное, имели в виду киносценаристов. В Голливуде среди них есть вполне преуспевающие.

Джейкоб: А вы, значит, на первых ступеньках лестницы.

Том: К сожалению.

Джейкоб: Потогонная система?

Том: Два дня на серию- и абсолютно неважно, есть ли вдохновение.

Джейкоб: Сколько Вам лет?

Том: Тридцать.

Джейкоб: Еще есть надежда прорваться.

Том: Боюсь, вся удача ушла к мистеру Каррингтону.

Барни: Взбодрись, Брэдшоу! Кажется,она высвободилась.

Том: Если бы.

Джейкоб: А что у Вас произошло с Крисом? Не сейчас- раньше.

Том: Понимаете, мистер… Джейк, когда неизвестному молодому сценаристу приходит в голову новая идея, которая может принести большие деньги, у него два выхода: скрывать ее от всех и годами ждать стопроцентно счастливого случая, рискуя, что кто-нибудь  где-нибудь придумает и реализует нечто подобное- и опередит его: или показать свою идею кому-то влиятельному, у кого возможностей ее реализовать столько же, сколько и украсть. Я решил показать.

Джейкоб: Я догадался. А что, защитить идею никак нельзя? Это же интеллектуальная собственность.

Том: Международный патент  стоит кучу денег. У начинающих телевизионщиков их просто нет.

Барни: Поэтому ребята вроде Криса всегда будут их нае… ть.

Джейкоб: А вы будете им в этом помогать, Барни.

Барни: «Лейтенант Келли выполнял приказ.» Или я должен был сложить голову в битве за карьеру  Брэдшоу?

Джейкоб: В общем, дарвиновское выживание, по сравнению с этим ужасом, - просто благодать Божья.

Барни (язвительно): Не делайте вид, будто вы этого не знали, Джейк.

Джейкоб (Тому): И что теперь? Снова телесериалы по «два дня на серию»?

Том: Не знаю. Может, уйду на радио.

Джейкоб: Вот как.

Том:  По крайней мере, есть шанс быть услышанным – пока существуют автомобили и пробки на дорогах. А картинка, как акула: пожирает все живое. Чувства. Правду. Смысл.

Барни: Так всегда, Брэдшоу: когда не удается сделать деньги, становишься ужасно одухотворенным... 

Джейкоб (к Тому) : Жаль, что у Вас нет родственника, который мог бы оставить такое завещание, как Крис. 

Макс: Крис не оставлял никакого завещания! 

Барни: И правда, с чего Вы это взяли? 

Джейкоб: Я сказал: "Мог бы". (Максу) Вам лучше знать.

Барни: Отрываетесь от действительности, Джейк.

Джейкоб (к Тому): Плохи наши дела.

Том: Это Вы к чему?

Джейкоб: Сочувствую честолюбивой творческой молодежи. (Короткая пауза).

Том: Когда мистер Каррингтон нас знакомил, он представил Вас как «специалиста по житейским играм», помните? (Джейкоб кивает). Что ж, это верно… Тогда с нами играл он, теперь – Вы.

Джейкоб: Может, оно так и выглядит.

Том: Вы ведь клоните к тому, что, чем больше моя карьера пойдет под откос, тем больше мистер Каррингтон у меня украл, да?

Джейкоб: С этой арифметикой я еще справляюсь.

Том: 2-3 процента годовых, от десяти до пятнадцати миллионов долларов.

Джейкоб: Согласитесь, основная часть убийств совершается из-за денег гораздо меньших.

Том: Ну да… Вспомнили, что я тут кричал… Честно говоря, в мыслях я бы с удовольствием убил его… я имею в виду мистера Каррингтона… И даже не стыжусь в этом признаться… Беда, что я – и такие, как я, - воображаем себя куда сильнее, чем мы на самом деле… Если бы Вы знали, скольким мерзавцам я уже отомстил - в мечтах…

Джейкоб: Угрожать убийством и называть жертву «мистер Каррингтон» - это впечатляет.

Барни (Тому): Слушай, Микки-Маус, перестань давить на жалость! Ты выиграл сегодня сто тысяч – или я ошибаюсь? (Пауза. Том медленно достает из кармана «расписку» Криса и передает Джейкобу).

Том: Ошибаетесь, мистер Розенфелд. Их выиграл не я.

Джейкоб (читает): «Я, Кристофер Каррингтон, подтверждаю, что возможный выигрыш по моей первой ставке переходит к Томасу Брэдшоу; аналогичным  образом, возможный выигрыш по первой ставке Томаса Брэдшоу переходит ко мне». Дата, подпись. (Барни изумленно свистит).

Макс: Господи Иисусе! Я же говорил, что он не мог проиграть!..

Барни: Ай да Крис! До чего же везучая сволочь!

Морин: Хочешь поменяться с ним местами?

Барни: Прости, Морин! Я и забыл, что ты в трауре! Почему бы нам  всем не посыпать головы пеплом?.. А давай разведем здесь костер, и ты устроишь ритуальное самосожжение, как настоящая индийская вдова?..  Давай, а?.. Может, он, чего доброго, воскреснет от такой преданности!..

Джейкоб: Он не воскреснет, Барни, не беспокойтесь. 

Барни: Хотите сказать, что приблизились к истине?

Джейкоб: Кое-какие догадки у меня имеются...

Барни: Рад слышать.

Джейкоб: ...но этого пока недостаточно. Впрочем... (Короткая пауза). Том, приоткройте, пожалуйста, окно! По-моему, здесь ужасно жарко…

(Том открывает окно. Сквозняк немедленно задувает свечи. Несколько секунд затемнения. Возгласы: «Опять ничего не видно!», «Не надо было открывать окно!», «Ну, зажгите их снова!», «Захлопните кто-нибудь окно – иначе будем сидеть в темноте!». Окно закрывается. Зажигаются свечи. Макс с двумя бокалами подходит к Джейкобу).

Макс: Предлагаю очередной тост: за то, что мы уже у цели! Ваш бокал, Джейк! (Протягивает бокал Джейку. Тот берет его). Выпьем!

Джейкоб (негромко, показывая на свой бокал): Того же, что и Крис? (Пауза. Внезапно зажигается свет).

Макс: Что!?

Джейкоб: Я говорю, Вы положили в мой бокал яд. Но, если честно, я не готов отправиться на тот свет немедленно. (Ставит бокал на стол)

Макс: Вы ошибаетесь...

Джейкоб: Нет, это Вы здорово ошиблись, Макс... (Короткая пауза. Ко всем) Ждете объяснений... Что ж... (К Максу) Конечно, Вы мучительно завидовали Крису, а ему нравилось разжигать Вашу зависть, доводя ее до ненависти, кто бы спорил... Конечно, для посредственности и неудачника жить бок о бок с таким баловнем судьбы – неплохая тренировка перед геенной огненной... Но убийцей Вы стали исключительно из-за денег. 

Морин: Джейк, а Вы не перегибаете палку? Это все очень серъезно..

Джейкоб: Знаете, у меня имелось  одно преимущество по сравнению с обыкновенным сыщиком – время ДО преступления... Мне- то с самого начала было ясно, что кто-нибудь из вас прикончит Криса – вот я и наблюдал за всеми, насколько мог внимательно... (К Максу) И прекрасно видел, чего Вам стоило сохранить спокойствие, когда Крис, хотя бы и в шутку, заговорил о своей возможной женитьбе. Позже Вас едва не охватила паника, когда он поставил на кон Империю – я помню, как Вы пытались его отговорить... "Крис, не спеши, по-моему, мы все не готовы к такой ставке..." – верно? А еще позже Вы хотели утаить знакомство с Джеффом Гервитцем... Разумеется, Вам было прекрасно известно, что Крис – не из тех, кто составляет завещания, но удостовериться в этом Вы могли только через Шварца или его людей. Вы также знали, что у Криса нет никакой родни, и что он не собирался заводить семью. Не нужно быть юристом, чтобы понять, кто окажется единственным наследником Империи в случае внезапной кончины Вашего сводного брата.

Макс: Это все бездоказательные выдумки!

Джейкоб: Ну, с Джеффом Гервитцем полиция обязательно поговорит – можете не сомневаться... И, думаю, он расскажет, какое именно вознаграждение ожидало его за передачу конфиденциальной информации. (Короткая пауза.) Поразительно, с какой легкостью Вы стали бы обладателем всего этого... (Обводит рукой гостиную.) Крис считал Вас жалким пьяницей – трусом и слабаком – и не ошибался, но эта волшебная легкость, с какой Вы могли сменить вечную неудачливость на пожизненную удачу, эта фантастическая близость к запредельному сумасшедшему богатству – слишком великий соблазн... Слишком. Понятно, что Империей Криса Вы навряд ли сумели бы распорядиться с толком, но уж как-то продать ее хватило бы способностей даже у Вас.

Барни: Не очень-то это похоже на простую зависть...

Джейкоб: Зависть, ревность, страх – какие-никакие, а все-таки чувства, их можно оправдать или, по крайней мере, понять... Но чтобы совершить убийство - в таком кругу, как ваш, - мало иметь причину, надо иметь выгоду. Повод ненавидеть Криса был здесь у всех, но выигрывали от его смерти только Вы, Макс...

Макс: Нет! 

Джейкоб: Здесь невозможно произвести никаких экспертиз и проверок, поэтому провокация – единственное средство, которым я мог воспользоваться. Я заговорил о мнимом завещании Криса, и Вы себя выдали, и тут же поняли, что я обо всем догадался. Дальше мне оставалось только дождаться от Вас предложения выпить... Я лишь чуть-чуть поторопил события – попросил открыть окно, чтобы погасить свечи, ну а с отключением электричества мне просто повезло, так же, как до этого – Вам (усмехается), если, конечно, считать, что Вам и впрямь повезло... Странно одно: как Вы, адвокат, не сообразили, что против Вас существуют лишь косвенные улики, и только в этом бокале (показывает на свой бокал) – улика прямая... Но это – от неопытности, Макс. Если Вы захотите грохнуть еще кого-нибудь, то сохраните при этом большее хладнокровие.

Макс: И что... Вы намерены делать дальше?

Джейкоб: Сдать Вас полиции, разумеется, - а Вы как думаете?.. За преднамеренное убийство безо всяких смягчающих обстоятельств Вы, скорее всего, получите пожизненное и проведете остаток дней за решеткой, в соседстве с разнообразными отморозками, а юная Венди согреет чью-то другую старость... И у вас будет достаточно времени для сравнения: лучше ли быть неудачливым алкоголиком на свободе или миллиардером-трезвенником в тюрьме.

Макс: Но Крис просил не вызывать... полицию...

Джейкоб: Крис поручил мне найти убийцу – и я его нашел. ТЕПЕРЬ ничто не мешает мне набрать ... (Вынимает мобильник).

Венди: Послушайте, Джейк, может, что-то можно сделать... Ну, Вы же сами только что сказали, что он не хотел – просто так получилось...

Джейкоб (жестко): Мы не скауты, Венди, и тут не пикник. Он (в сторону Макса) знал, чего хотел, и получит, что заслужил. (Начинает набирать номер.)

Макс: Будь вы прокляты! (Хватает со стола бокал Джейкоба и выпивает его. Делает, пошатываясь, несколько шагов и падает. Пауза.)

Венди: Ну ни фига себе! Джейк, он же мертвый!..

Том: Значит, мистера Каррингтона отравил мистер Барнум...

Барни: Вот Вам и сюжет для нового сценария, Брэдшоу.

Морин: Если бы вчера мне кто-нибудь рассказал...

Джейкоб: Да и Вы не рассказывайте. (Прячет мобильный)

Том (Джейкобу, с удивлением): А... разве Вы не собирались вызывать полицию?

Джейкоб: Нет. Им вовсе необязательно знать, что тут произошло.

Венди: Зачем... Вы это сделали, Джейк? Ради Криса?.. (Пауза)

Джейкоб: Это была игра, и я выиграл – только и всего.

Барни: А что с диском? Ну, который нужно поставить после того, как убийца будет найден?

Джейкоб: Вы правы, Барни, самое время. Похоже,  это "последняя воля покойного"... ( Ставит диск. На экране появляется Кристофер, а сцена погружается в темноту).

Кристофер: Итак, леди и джентельмены, истина установлена, виновный найден. Рад, что эта ночь была для всех столь увлекательной. Надеюсь, никто не произнес нелепых слов о «восторжествовавшей справедливости» - это было бы непростительным кощунством… Справедливость обречена прозябать вместе с идеалистами и неудачниками, и позволить ей торжествовать - не в нашей власти. Зато мы в силах быть сколько возможно несправедливыми – ведь Иисус завещал нам любить врагов наших, а это и есть образцовая несправедливость, неважно, по какую ее сторону находится каждый из нас. С такой точки зрения тот, кто победил за рулеточным столом, достоин вознаграждения куда менее, чем тот, кто столь умело воспользовался ядом. Именно поэтому  я завещаю «Крис Эмпайр» и все остальное состояние моему убийце - разумеется, без права передачи кому бы то ни было. Ибо только абсолютная несправедливость оборачивается наивысшим милосердием – ныне, присно, и во веки веков. Аминь! ( Кристофер подмигивает. Экран гаснет. Луч света направлен на лежащего на сцене Макса. Занавес.)

Динамик: «Уважаемые дамы и господа! Те из Вас, чья ставка выиграла, могут получить полагающееся вознаграждение в течение ближайших….. минут. Букмекерские места расположены в фойе театра. Повторяем:…. Желаем всем приятного вечера!».

2 действие. Версия 4.
Джейкоб: Это сделал кто-то из Вас, дамы и  господа!..

Морин: Из НАС, Джейк.

Джейкоб: Я не лишаю Вас возможности проверить и эту гипотезу.

Барни: Вы сознаете, какую ответственность берете на себя, утверждая, что…

Джейкоб ( прерывая, так же спокойно, как и раньше): Сознаю.

Барни: А кто Вы вообще такой, черт побери?

Джейкоб: Джейкоб Янг, полицейский в отставке.

Барни: И что Вас связывало с Крисом?

Джейкоб: Пари. Мы заключили с ним пари, что сегодня вечером он будет убит. Он, впрочем, в это не верил. (Пауза).

Том: Мистер Каррингтон был …безумен?

Барни: В таком случае, никогда не встречал более здравомыслящего безумца.

Венди: И более везучего.

Макс: Сейчас так уже не скажешь.

Барни: Слава Богу.

Морин: Барни, пинать мертвеца - не доблесть.

Барни: Даже если он влез в нашу постель?..

Джейкоб ( к Барни): Я бы тоже посоветовал Вам быть осторожнее в высказываниях. Иначе я решу, что вы питали к покойному явную неприязнь.

Барни (язвительно): А все остальные его обожали!

Джейкоб: Всем остальным я посоветую то же, что и Вам

Барни ( Джейкобу) : По- моему, с Вашей стороны- запредельная наглость  подозревать в нас убийц.

Джейкоб: И тем не менее Крис мертв. (Короткая пауза). Я обыщу тело (Направляется к лежащему телу Криса). Прошу всех оставаться на местах.

Барни: Да по какому праву Вы здесь распоряжаетесь?! Я звоню в полицию! (Берет телефон).

Джейкоб ( вынимая пистолет, Барни) : Если Вы сделаете еще одно движение, я просверлю у Вас в башке десяток дырок быстрее, чем Вы произнесете «мама».(Барни откладывает телефон). Так понятнее?

Барни: Когда все же приедет настоящая, а не отставная полиция, Вы за это ответите.

Макс: Черт! Не могу поверить, что кто то из нас- убийца. Это невозможно.

Морин: Придется поверить в невозможное, Макс.

Макс: Джейк, я могу выпить?

Джейкоб: Только не из бокала Криса. ( Макс наливает себе, залпом выпивает. Джейкоб склоняется над телом Криса и начинает вынимать из карманов вещи, показывая их остальным и называя). Колода карт. Игральные кости. Чековая книжка. Блокнот. «Паркер», перо золотое. Носовой платок. Письмо. Диск. Один доллар.

Морин: Письмо?

Джейкоб: Да. По нашему уговору  он должен был оставить инструкции. На случай проигрыша.

Барни: А что за диск?

Джейкоб: Понятия не имею. Приписка любопытная: « Поставить после того, как убийца будет найден».

Барни: А искать убийцу будете Вы? Хорошая перспектива.

Джейкоб (вскрывает письмо, читает): «Забавно, Джейк, но я задолжал Вам доллар. Надеюсь, у присутствующих хватит ума не вызывать полицию- тем более, что среди Вас и так находится  полицейский. До выяснения истины никто не должен покинуть «Каррингтон Хилл». DIXI. Крис Каррингтон.» Подпись, дата. (Всем). Проверьте, это его почерк?

Морин: И почерк, и стиль: он командует и после смерти.

Венди: Кто такой Дикси? 

Макс: Это на латыни. В переводе - «я сказал». Произносится в конце речи.

Джейкоб: Этот дипломат (показывает) принадлежал Крису?

Барни: Да.

Джейкоб (открывает дипломат): Ноутбук. Финансовый отчет за последние полгода. Больше ничего.

Макс: «Тщетно из глухого мрака ждал я отклика иль знака…»

Барни: А почему, собственно, здесь должен быть убийца? Заставить нас искать преступника и покончить с собой – вполне в духе Криса.

Макс: Да, правда, Джейк, может это было самоубийство?

Джейкоб: Не думаю.

Барни: Почему?

Джейкоб: Крис был Игрок, каких мало. Все остальное наводило на него тоску, самоубийство – в том числе. Он не желал проигрывать пари и не желал непременно умереть – он хотел сыграть в смерть.

Барни: Вы – тоже игрок?

Джейкоб: Всего лишь бледная тень Криса, не более.

Барни: Тем сильнее Вам хотелось выиграть. Вы ведь поставили на его смерть.

Джейкоб: Уважающий себя шахматист не крадет с доски фигуры. Если Вы об этом.

Венди (вкрадчиво): Послушайте,  пари предполагает некий выигрыш. В данном случае (к Джейкобу), Ваш, так?

Джейкоб: Абсолютно.

Венди: На какую сумму Вы заключили пари?

Джейкоб: На один доллар, мэм. (Усмехается). Трудно назвать это материальным стимулом, верно?..

Макс: Господи, почему доллар, что он хотел этим сказать?

Джейкоб: Что человек, владеющий… владевший «Крис Эмпайр», свободнее в своих ставках, чем любой другой.

Макс: Тогда выпьем за свободу! (Наливает себе, пьет).

Венди: Хватит, Макс, притормози!..

Морин: Знаете, Джейк, по-моему, это было не здорово с Вашей стороны – заключать с Крисом пари на то, что кто-то из нас – преступник. В этом есть что-то… нечестное…

Джейкоб: Вы хотите сказать, что напоили его (кивает в сторону тела Криса) амброзией, а не цианистым калием?..  Крис довольно много рассказывал о Вас, но, по правде говоря, заключай мы пари не вчера, а сегодня, я не дал бы за его жизнь даже одного доллара.

Барни: Не лезьте в чужие судьбы, Джейк! У каждого из нас были свои отношения с Крисом, и глупо думать, что их можно понять за один вечер!

Джейкоб:  Согласен, мне не хватает информации. Именно поэтому я приступаю сейчас к опросу свидетелей, они же – подозреваемые.

Барни: Может, Вы нас еще и обыщете?

Джейкоб (серьезно): Непременно. Я хорошо помню обязанности полицейского, Барни.

Морин (к Джейкобу, вызывающе): Хотите начать с меня?

Макс: Работенка на зависть, а? У женщины всегда есть местечко, где можно кое-что спрятать…

Барни: Заткнись, Макс!

Джейкоб (подчеркнуто вежливо): Всему свое время, Морин.

Венди: Между прочим, таблеток на столе не осталось. ( На экране – крупно – отсутствие таблеток на столе).  И неизвестно, сколько из них подсыпали Крису. Значит…

Джейкоб: Значит, нам стоит быть повнимательнее друг к другу… (Выключает TV).

Макс: …И выпить! За честный неразбавленный виски, в который еще не добавлена «вода Тофаны»!.. Не смотрите на меня басом, Джейк… Так в древности называли яд.., очень, я бы сказал, актуальная тема…

Джейкоб: Макс, я думаю, пора сбавить обороты. Вы уже изрядно набрались.

Макс: Нет, я трезв до невозможности. Вот вчера я действительно был пьян – не отрицаю… Мы с Венди закатились в очаровательный ресторанчик. (К Венди). Помнишь эту девушку – соммелье… как же ее звали… впрочем, не важно… - такая пышная (показывает) блондиночка…

Джейкоб: Девушка –соммелье?..

Венди: Как же помню: крыса крысой!

Макс: Ты просто ревновала, Венди, признайся! В общем, эта девушка посоветовала нам выбрать (марка вина) , и я совершил абузус спиритуозус, то есть, говоря по-нашему, злоупотребление алкоголем… Вы не пробовали (марка вина), Джейк?

Джейкоб: Увы.

Макс: Попробуйте непременно! Уверяю Вас – забудете обо всем на свете!..

Джейкоб: Пока не могу. (Короткая пауза). Скажите, Макс, какова примерно была доля юридических услуг, которые ваша фирма оказывала Крису, в общем объеме?

Макс (усмехается): Решили начать с меня?..

Джейкоб: Если Вы опустошите еще несколько стаканов, боюсь, мои усилия окажутся тщетными.

Макс: Как же Вы все наладились правильно жить…  Делаете зарядку по утрам, да? Пьете в меру… Интересно, трахаетесь тоже по графику?..

Джейкоб: Крис бы с Вами  поспорил.

Макс: Ему хватило того, что он уже поспорил с Вами.

Джейкоб: Именно в этом я и хочу разобраться. Мне повторить вопрос?

Макс: Про «долю юридических услуг»? Так, отдельные работы для «Крис Эмпайр»… Процентов пять, может, семь, не больше.

Джейкоб: Крупные сделки Вам не доставались.

Макс: Как правило, нет. По мелочи, чтобы кое-как держаться на плаву…

Джейкоб: Кредиторы пока не замучили? (Пауза)

Макс: Ну, в долговой яме Вы меня еще не навещали.

Джейкоб: А в том, что касалось его личной жизни, Крис к вашим услугам как юриста вообще не прибегал.

Макс: Валяйте, Джейк, продолжайте в том же духе: сами спросили, сами ответили. А я пока выпью. (Наливает себе, пьет). Да, его обслуживали «Шварц и партнеры». (Короткая пауза). Да, он мне не доверял. Да,  я ему завидовал. Можете вызывать конвоиров, Ваша честь.

Венди: Не болтай ерунды, Макс.

Джейк: По сравнению с «Адвокатской конторой Барнума», «Шварц и партнеры» - крупная фирма?

Макс: Как «Дженерал моторс» по сравнению с мастерской по ремонту подержанных автомобилей.

Джейкоб: Вы знакомы лично с руководством «Шварца и партнеров»?

Макс: Встречались на разных сборищах. (Усмехается). Сегодня у меня даже был шанс их возглавить, если помните. (Короткая пауза). Впрочем, нет, разумеется, не было.

Джейкоб: Крис всегда был столь непобедимым?

Макс: Про детство не знаю, мы впервые встретились, когда мне было двадцать, а ему двадцать три. Не помню, чтобы с тех пор он хоть раз разминулся с удачей.

Джейкоб: Как игрок – игроку: Вы можете это объяснить?

Макс (разводит руками): Н. Г. Х. П. (Пьет).

Джейкоб: Расшифруете?

Макс: «Нес гадоль хая по»: так говорят евреи, объясняя, каким образом кувшинчика с елеем – для возжигания меноры в Храме, - которого должно было хватить максимум на сутки, хватило на 8 – как раз до изготовления новой порции.  «Здесь произошло  великое чудо»  Кстати, на моей памяти, Вы - единственный, кому удалось обставить Криса.

Джейкоб: Это не так.

Макс: В смысле?

Джейкоб: Непобедим не значит бессмертен. Ну как если бы ему было девяносто восемь лет, он лежал бы в больнице, весь в трубках и катетрах, а я пришел бы его навестить и сказал бы: «Да, парень, тебе отсюда уже не выбраться!» (Короткая пауза). Он был всего лишь телом и мозгом, которые однажды умирают, и это «однажды» пришло к нему сегодня, вот и все.

Барни: Но мы-то не трубки и катетры! И Вы нас подозреваете, черт возьми!

Джейкоб: Я выполняю волю покойного, ничего больше.

Макс: Еще бы знать, что это была за воля.

Джейкоб: Вы часто ссорились с Крисом?

Макс: Конечно. Всегда. Вы полагаете, этого можно было избежать?

Джейкоб: Он угрожал Вам?

Макс: Чем,  Боже милостивый?..

Джейкоб: Ну, скажем, лишить Вас той работы, которую он Вам предоставлял?

Макс: Лишить… чего? (Хохочет). Нет, я должен выпить… (Пьет). Крис был из тех, кто ест хлеб не ломтями – буханками. Стал  бы он обращать внимание на просыпавшиеся крошки?..

Джейкоб: Макс, не прибедняйтесь.

Макс (качает головой): Вы не понимаете. Крис ненавидел, когда я называл его братом; но люди спешили меня облагодетельствовать до того, как узнавали об этом. Они думали, что я скажу сейчас: «Я, мол, брат Самого…» - и почтительно жали мне руку, и давали в долг, и предлагали дружбу..,  но я-то ничего сказать не смел, и вкушал эти краденые блага, покуда окружающие не догадаются, как оно обстоит на самом деле… (Короткая пауза). А потом приходят такие девочки (кивает на Венди) и тоже думают, будто ты что-то из себя представляешь…

Джейкоб: А, может, Вы им все же что-то обещаете?

Макс: Обещаю?.. 

Венди (Джейкобу): Перестаньте его мучить, инспектор! Вы бы уже перешли к следующему... подозреваемому?.. (Короткая пауза)

Джейкоб: Хорошо, поговорим о ком-нибудь другом. (Смотрит на Венди)

Венди: Обо мне.

Джейкоб: О Вас.

Венди: А что обо мне говорить? 90-60-90, метр семьдесят три, 54 килограмма. Блондинка.

Джейкоб: В каждой судьбе есть что-то примечательное.

Венди: Началось.

Джейкоб: Мы подумали об одном и том же?

Венди: О чем я подумала – мое дело.

Джейкоб: Несомненно. (Пауза).

Венди: А о чем подумали Вы, я знаю. У мужчин у всех это на уме.

Джейкоб: Так уж и у всех.

Венди (машет рукой): Крис мне угрожал, Вы ищете того, кто грохнул Криса, - но в мыслях у вас обоих – одно и  то же…

Джейкоб: Чертовски интересно узнать про собственные мысли.

Венди (со злостью): Прикалываетесь? Ладно. Венди – потаскуха, Венди – дешевая поблядушка, Венди  спит с первым встречным… Что,  не так?

Макс (Джейкобу): Инспектор, это уже не «комильфо»… Вы же видите, что она не в себе… Она Вам сейчас такого наговорит!..

Барни: А, по-моему, очень даже в себе! И впервые так близка к истине.

Венди: Придержи свой поганый язык, Барни!.. Кто знает, сколько гнили в твоем болоте? Черт! (К Джейкобу) Когда я снималась в этих гребаных порно, мне было 17 лет! 10 лет назад, мать вашу!

Джейкоб: Успокойтесь, Венди, «полиция нравов» - не мой профиль. (Пауза). Откуда Крис это знал?

Венди (немного успокаиваясь): Крис все обо всех знал.

Барни: Вот и доузнавался.

Венди: Тем более, он же познакомил не только их (показывает на Барни и Морин), но и нас с Максом… (С вызовом): Хотите узнать как?

Джейкоб: Представьте, нет, Венди. Лишняя информация нам ни к чему.

Венди (ехидно):  Нелюбопытный коп  - это что-то новенькое.

Джейкоб: На Вас не угодишь.

Макс (смеется): Бедняга Крис! Он полагал, что между нами (показывает на Венди) есть разница, что я, хотя и полное дерьмо, но по отцу – Каррингтон, а она – шлюха…

Джейкоб: А это разве не так?

Макс (мотает головой): Мы с ней оба – шлюхи… «Муж и жена – одна сатана»...

Джейкоб (перебивает):  И Вы говорили об этом с Венди?

Макс: Зачем? Она и так это знает… «Свобода, равенство, братство!» (Насвистывает «Марсельезу». Пауза).

Барни: Какая трогательная сцена.

Джейкоб (Венди): Макс прав? Разоблачения Криса Вам действительно ничем не угрожали? (Пауза).

Венди: Макса они бы точно не обрадовали…

Джейкоб: Но?

Венди (с раздражением):  Что Вы хотите, чтобы я сказала? Что убивать из-за них не стоило? Не стоило! – Вы поверили? (Короткая пауза)

Джейкоб: Где Вы работали последние три года, Венди? 

Венди: Мне обещали помочь с показами... В мире моды все непросто.

Джейкоб: Да уж.

Венди (раздраженно): Сочувствуете? 

Джейкоб: Принимаю к сведению.

Венди: И все?

Джейкоб: И все.

Венди: То есть… как это… «освобождение из-под стражи в зале суда» меня не ожидает?

Джейкоб: Нет. Оно здесь никого не ожидает, Венди. Еще большой вопрос – будет ли суд.

Барни: Так Вы всех нас превратите в неврастеников, Джейк.

Джейкоб: Что Вы предлагаете?

Барни: Выспаться  как следует. И разъехаться по домам, когда погода позволит. А в полиции пусть каждый выкручивается, как может.

Морин: При его жизни ты был менее красноречив.

Барни: Брось, Морин! Какого дьявола мы здесь разыгрываем этот спектакль?.. Я ненавидел Криса, пока он был жив, и плевать мне на то, что случится с его трупом;  а если у меня не хватало смелости сказать это ему в лицо, то, по крайней мере, хватает смелости сказать это теперь! В отличие от всех остальных!

Джейкоб (спокойно): Ваше предложение мы уже обсуждали. И, помнится, отвергли.

Барни (язвительно): Спасибо за информацию, Джейк. (Короткая пауза).

Джейкоб: Зачем Вы так упорно демонстрируете свою ненависть к нему, Барни?

Барни: Затем, что мне омерзительна вся эта Ваша «благопристойность»! О мертвых, видите ли,  «либо хорошо, либо ничего».

Морин: А ты что, собираешься жить вечно?

Барни: Я не собираюсь скорбеть по отъявленному мерзавцу.

(Пауза.  Барни насвистывает похоронный марш. Джейкоб берет финансовый отчет, перелистывает его. Внезапное затемнение. Слышны возгласы: «Да что ж такое?»,  «На этот раз вырубилось капитально…», « Принесите свечи!..» Голос Джейкоба: «Сейчас попробую найти! Кто- то мне поможет?» Голос Тома: « Я могу! Идемте!» Затемнение длится примерно с минуту. Затем сцена освещается ( но не так ярко, как прежде) - Джейкоб и Том возвращаются со свечами. Джейкоб вновь берет в руки отчет, открывает его, но уже не просматривает).

Барни (с иронией): Кризис цивилизации – сидеть при свечах посреди этой электронной Аркадии.

Джейкоб (закрывая отчет): А кто возглавит "Крис Эмпайр" после смерти Криса? (К Барни) Вы?

Барни: Благодарю за доверие. Если убрать эвфемизмы, это значит, не пришил ли я своего босса, чтобы занять его место?

Морин: И не только в компании.

Барни: Замолчи, Морин! Ты сегодня уже блеснула.

Морин: На пятьсот тысяч, Барни. Ровно на пятьсот тысяч.

Джейкоб: Так что же все-таки с «Крис Эмпайр»?

Барни: Формально это решает совет директоров.

Джейкоб: А по существу?

Барни: У Криса было четыре заместителя.

Морин: Но только у одного была жена, которую Крис трахал.

Макс: «Женщина никогда не молчит!» Мудрость древних. Ваше здоровье! (Пьет).

Барни:  Крис не интересовался тем, кто или что будет после него.

Джейкоб: А Вы?

Барни: Джейк, бросьте! Вы же понимаете, что это слишком… непосредственный способ строить профессиональную карьеру.

Джейкоб: Допустим. А если бы Империя перешла в чьи=нибудь другие руки, когда Крису взбрело поставить ее на кон?

Барни (ехидно): Интересно знать, в чьи?.. Ее? (Показывает на Венди). Или его? (Показывает на Тома). Я понадоблюсь им первым.

Макс: Как будто Крис мог проиграть.

Морин: Проиграл же он на первой ставке сто тысяч. (Джейкоб смотрит на Морин).

Макс: Надо еще понять, зачем.

Барни: Слушайте, Макс это случайно не Крис воскресил Лазаря и накормил 7 хлебами страждущих ? Если Ваш  братец такой уж Мерлин, отчего он полтора часа валяется в той комнате (показывает) такой тихий и незаметный?.. «Непобедим не означает бессмертен»? Нет, Джейк,  непобедимые не умирают. Их, слава Богу, не существует в природе!

Джейкоб: Вы очень экспрессивны, Барни.

Барни: И?

Джейкоб: Полагаю, Вам было нелегко переносить любовную связь Вашей жены и Криса. (Пауза).

Барни: Почему Вы ушли из полиции, Джейк?

Джейкоб: Это к делу не относится.

Барни (со злой иронией): Как они могли не оценить такой дьявольской проницательности?..

Джейкоб: Давайте продолжим о Ваших отношениях с Крисом.

Барни: Блесните догадкой.

Джейкоб: Не думаю, чтобы Крис, насколько я его знал, платил за услуги Морин, но Ваше молчание наверняка оплачивал щедро. Жаль, ревность плохо уживается с жадностью.

Морин: Не вспомню случая, чтобы жадность не победила.

Джейкоб: Вот-вот.

Барни (с яростью): Эй, отставной полицейский Джейкоб! Не забывайтесь! Не лезьте туда, куда никто не смеет совать нос, даже «в интересах следствия»!

Джейкоб (спокойно, но решительно): Вы, Барни, все еще заблуждаетесь по части своих прав и возможностей. С Вами здесь не будет адвоката, и я не выпущу Вас отсюда, пока не узнаю правды, а если для этого мне придется намотать на кулак Ваши внутренности, я это сделаю, не задумываясь. Уж такие мы, туповатые отставные полицейские (Пауза).

Барни: Я.. не знал, что Морин и Крис – любовники…

Джейкоб: Вы ДЕЛАЛИ ВИД, что не знали, Барни. И немало на том выгадали (Короткая пауза).

Морин: А почему я была Крису бесплатной шлюхой, Джейк? Отгадаете с трех раз?

Джейкоб: С первого. Крис ценил Барни как отличного менеджера, а Вас- как отличную любовницу. Он Вас и познакомил друг с другом, чтобы оба были под рукой. С его взглядами на женитьбу- весьма удобное решение… Конечно, вздумай Крис посвятить всю свою жизнь женщинам, Дон Жуан выглядел бы , по сравнению с ним, закомплексованным провинциалом, но Крис посвятил свою жизнь Игре ( Короткая пауза). Что же касается Вас, Морин, то вы были многим обязаны Крису и, по- своему, привязались к нему. Называть ли это «любовью»- ведомо только Вам… Ну что, я отгадал загадку?..

Морин( медленно): Вы хорошо осведомлены.

Джейкоб: Тем больнее было для Вас поведение Криса.

(Морин молчит. Пауза).

Тем острее желание отомстить.

(Морин молчит. Пауза).

А женщины мстить умеют.

(Морин молчит. Пауза).

Отравление же- вполне женское преступление.

(Морин молчит).

Макс: Ага. Особенно в исполнении Цезаря Борджиа.

Морин( Джейку): Вы правы. И насчет боли, и насчет отравлений.

Джейкоб: Я могу расценивать это  как признание?

Морин: Нет, Джейк, не можете.

Джейкоб: Почему?

Морин (устало) : Потому что за все эти годы у меня выработался иммунитет к унижениям. И болеутоляющее  я нашла.

Джейкоб: Поделитесь?

Морин: Короткая истерика и два-три стакана чистого виски. Мне подходит.

Джейкоб: Рецепт для оскорбленной женщины.

Морин: Не стоит примерять на меня роль леди Макбет. Мне она не по силам. А вот любовница я и правда – отличная.

Барни: Может,  оставишь что-нибудь на потом, Морин?

(Пауза. Джейкоб внимательно смотрит в лицо Морин).

Морин: Вы гадаете по лицу?

Джейкоб: Раньше Вас ведь звали по-другому, да?

Барни: Что за чушь вы тут несете?

Макс: Вот тебе и «на потом», Барни…

Морин: Это против правил, Джейк… Даже если Крис Вам и сказал.

Джейкоб: Прошу прощения, но правила здесь устанавливаю я.

Барни: Ну, мне тоже интересно теперь, как зовут человека, с которым я живу пятнадцать лет!

Морин (раздраженно): Мать звала меня Рыбкой.

Барни: А полностью?

Морин: Мадам Рекамье. Эдна Сент-Винсент Миллей. Бонни и Клайд (Пауза, Зло).  Меня звали Джози Маевски. Имею я право сменить имя и фамилию, если они режут мне слух?! (К Джейку).  Конституции это не противоречит, не так ли?..

Джейкоб: Нисколько.

Барни: Могло быть и хуже.

Макс: Венди, ты-то хоть имя не меняла?  Может, ты какая-нибудь там Джеральдина Попугай или Пенелопа Авокадо?..

Барни: (язвительно).  Не волнуйся, Макс! Она у тебя вся на виду…

Венди: Представь себе, Барни! Palam, как говорят простые латинские девчонки.

Морин (Джейку): Вы удовлетворены, мистер Открыватель Скелетов в Шкафу? Далеко продвинулись в расследовании?

Джейкоб: Никогда не знаешь, какая мелочь тебе пригодится.

Морин: Вот именно- « мелочь».

Джейкоб: Да ладно Вам!.. Я умеренный охотник до чужих тайн.

Морин: Скажите еще, что такова профессия. Из которой, кстати, Вы давно ушли.

Джейкоб: Кто меняет имя, а кто- профессию. Бывает по- всякому, Морин. (Пауза).

Барни: Можешь уходить с арены, Морин. Мы выступили по полной. Приготовиться Брэдшоу.

Джейкоб: Хотите поработать Арчи Гудвином, Барни?

Барни: Надеюсь заслужить снисходительность следствия.

Джейкоб: Ну что ж, Том... Барни предлагает нам поговорить.

Том: Я – в Вашем распоряжении, мистер...

Джейкоб: Можно просто «Джейк».

Том: Не знаю, правда, чем смогу помочь…

Джейкоб: Это мы посмотрим (Короткая пауза). Признаться, раньше я думал, что тележурналисты- народ небедный.

Том: Вы заблуждались.

Джейкоб: Похоже на то.

Том: Наверное, имели в виду киносценаристов. В Голливуде среди них есть вполне преуспевающие.

Джейкоб: А вы, значит, на первых ступеньках лестницы.

Том: К сожалению.

Джейкоб: Потогонная система?

Том: Два дня на серию- и абсолютно неважно, есть ли вдохновение.

Джейкоб: Сколько Вам лет?

Том: Тридцать.

Джейкоб: Еще есть надежда прорваться.

Том: Боюсь, вся удача ушла к мистеру Каррингтону.

Барни: Взбодрись, Брэдшоу! Кажется,она высвободилась.

Том: Если бы.

Джейкоб: А что у Вас произошло с Крисом? Не сейчас- раньше.

Том: Понимаете, мистер… Джейк, когда неизвестному молодому сценаристу приходит в голову новая идея, которая может принести большие деньги, у него два выхода: скрывать ее от всех и годами ждать стопроцентно счастливого случая, рискуя, что кто-нибудь  где-нибудь придумает и реализует нечто подобное- и опередит его: или показать свою идею кому-то влиятельному, у кого возможностей ее реализовать столько же, сколько и украсть. Я решил показать.

Джейкоб: Я догадался. А что, защитить идею никак нельзя? Это же интеллектуальная собственность.

Том: Международный патент  стоит кучу денег. У начинающих телевизионщиков их просто нет.

Барни: Поэтому ребята вроде Криса всегда будут их нае… ть.

Джейкоб: А вы будете им в этом помогать, Барни.

Барни: «Лейтенант Келли выполнял приказ.» Или я должен был сложить голову в битве за карьеру  Брэдшоу?

Джейкоб: В общем, дарвиновское выживание, по сравнению с этим ужасом, - просто благодать Божья.

Барни (язвительно): Не делайте вид, будто вы этого не знали, Джейк.

Джейкоб (Тому): И что теперь? Снова телесериалы по «два дня на серию»?

Том: Не знаю. Может, уйду на радио.

Джейкоб: Вот как.

Том:  По крайней мере, есть шанс быть услышанным – пока существуют автомобили и пробки на дорогах. А картинка, как акула: пожирает все живое. Чувства. Правду. Смысл.

Макс: Так всегда, сынок: когда не удается сделать деньги, становишься ужасно одухотворенным…

Джейкоб (Тому): Жаль, что у Вас нет родственника, который мог бы оставить такое завещание, как Крис.

Венди: Крис не оставлял никакого завещания!

Макс (Джейкобу): С чего Вы это взяли?

Джейкоб: Я сказал "мог бы". (К Венди) Вам лучше знать.

Барни: Отрываетесь от действительности, Джейк.

Джейкоб (Тому): Плохи наши дела.

Том: Это Вы к чему?

Джейкоб: Сочувствую честолюбивой творческой молодежи. (Короткая пауза).

Том: Когда мистер Каррингтон нас знакомил, он представил Вас как «специалиста по житейским играм», помните? (Джейкоб кивает). Что ж, это верно… Тогда с нами играл он, теперь – Вы.

Джейкоб: Может, оно так и выглядит.

Том: Вы ведь клоните к тому, что, чем больше моя карьера пойдет под откос, тем больше мистер Каррингтон у меня украл, да?

Джейкоб: С этой арифметикой я еще справляюсь.

Том: 2-3 процента годовых, от десяти до пятнадцати миллионов долларов.

Джейкоб: Согласитесь, основная часть убийств совершается из-за денег гораздо меньших.

Том: Ну да… Вспомнили, что я тут кричал… Честно говоря, в мыслях я бы с удовольствием убил его… я имею в виду мистера Каррингтона… И даже не стыжусь в этом признаться… Беда, что я – и такие, как я, - воображаем себя куда сильнее, чем мы на самом деле… Если бы Вы знали, скольким мерзавцам я уже отомстил - в мечтах…

Джейкоб: Угрожать убийством и называть жертву «мистер Каррингтон» - это впечатляет.

Барни (Тому): Слушай, Микки-Маус, перестань давить на жалость! Ты выиграл сегодня сто тысяч – или я ошибаюсь? (Пауза. Том медленно достает из кармана «расписку» Криса и передает Джейкобу).

Том: Ошибаетесь, мистер Розенфелд. Их выиграл не я.

Джейкоб (читает): «Я, Кристофер Каррингтон, подтверждаю, что возможный выигрыш по моей первой ставке переходит к Томасу Брэдшоу; аналогичным  образом, возможный выигрыш по первой ставке Томаса Брэдшоу переходит ко мне». Дата, подпись. (Барни изумленно свистит).

Макс: Господи Иисусе! Я же говорил, что он не мог проиграть!..

Барни: Ай да Крис! До чего же везучая сволочь!

Морин: Хочешь поменяться с ним местами?

Барни: Прости, Морин! Я и забыл, что ты в трауре! Почему бы нам  всем не посыпать головы пеплом?.. А давай разведем здесь костер, и ты устроишь ритуальное самосожжение, как настоящая индийская вдова?..  Давай, а?.. Может, он, чего доброго, воскреснет от такой преданности!..

Джейкоб: Он не воскреснет, Барни, не беспокойтесь. 

Барни: Хотите сказать, что приблизились к истине?

Джейкоб: Кое-какие догадки у меня имеются...

Барни: Рад слышать.

Джейкоб: ...но этого пока не достаточно. Впрочем... (Короткая пауза). Том, приоткройте, пожалуйста, окно! По-моему, здесь ужасно жарко…

(Том открывает окно. Сквозняк немедленно задувает свечи. Несколько секунд затемнения. Возгласы: «Опять ничего не видно!», «Не надо было открывать окно!», «Ну, зажгите их снова!», «Захлопните кто-нибудь окно – иначе будем сидеть в темноте!». Окно закрывается. Зажигаются свечи. Венди с двумя бокалами подходит к Джейкобу).

Венди: Предлагаю очередной тост: за то, что мы уже у цели! (Протягивает бокал Джейку. Тот берет его). Выпьем?..

Джейкоб (негромко, показывая на свой бокал): Того же, что и Крис? (Пауза. Внезапно зажигается свет).

Венди: Что!?

Джейкоб: Я говорю, Вы положили в мой бокал яд. Но, если честно, я не готов отправиться на тот свет немедленно. (Ставит бокал на стол)

Макс: Вы часом не переутомились, Джейк?

Венди: Тут какая-то ошибка...

Джейкоб: Увы, но не с моей стороны... (Короткая пауза. Ко всем.) Ждете объяснений... Что ж... (К Венди) Вы думали уверить нас , Венди, будто страшились того, что Крис мог рассказать о Ваших "порнографических картинках" или обстоятельствах знакомства с Максом, которого Вы соблазнили на спор за две тысячи долларов?.. Крис шантажировал Вас, ясное дело, но убийцей Вы стали не поэтому, а исключительно из-за денег.

Венди (ко всем): Что он болтает, только послушайте! 

Морин: Джейк, а Вы не перегибаете палку? Это все очень серъезно..

Джейкоб: Знаете, у меня имелось  одно преимущество по сравнению с обыкновенным сыщиком – время ДО преступления... Мне- то с самого начала было ясно, что кто-нибудь из вас прикончит Криса – вот я и наблюдал за всеми, насколько мог внимательно... (К Венди) И прекрасно видел, какая Вас охватила паника, когда он поставил на кон Империю, и Вы поняли, что весь Ваш с Максом тщательно разработанный план может вдруг сорваться. (К Максу) А еще я помню реплику Криса: "По ночам ты трахаешь Венди, если, конечно, у тебя стоит..." Впредь подыщите себе менее разговорчивого сексолога, дружище.

Макс: Что за бред! 

Венди: Глупости! Чего и ждать от копа?

Джейкоб (К Венди): Вы хотите сказать, Венди, что собирались выйти замуж за хронического алкоголика с прогрессирующей импотенцией, вдовое старше Вас, без единого цента на счету – по любви?.. Вы хотите сказать, что вот эти безделушки, которые я вижу на Вас (показывает на руки и шею Венди), в ...каратов каждая, и наряд "од кутюр" – вернее, та его часть, которая на Вас еще есть, - и авиабилеты до Чикаго и обратно, только чтобы пару часов поболтать с подружкой-маникенщицей, - из доходов Макса?.. Вы ведь последние несколько лет не работаете... "И когда ты в Чикаго? Конечно, прилечу, если ты предупредишь хотя бы за день...",  так? У Вас очень своеобразный взгляд на жизнь, Венди.

Венди: Это все – выдумки! 

Джейкоб: Ну, полиция непременно проверит состояние ваших с Максом счетов, можете не сомневаться... А вот в чем не сомневаюсь я – так это в том, что Макс хорошо просветил Вас и по поводу своего финансового положения, и по поводу наследства Криса... Кто-кто, а он-то знал – хотя бы через людей Шварца, - что завещания у Криса не было, как не было и никакой родни. Поэтому в случае его внезапной кончины именно Макс оказывался единственным наследником Империи... Оставалось только организовать эту самую внезапную кончину, нужен был партнер, который не подведет в решающую минуту. (К Максу) А Вы – рисковый воспитатель, Макс: запросто превратили хрупкую девушку в хладнокровного киллера. Во всяком случае, если не сегодня, то в какой-нибудь другой раз Вам бы непременно удалось воплотить задуманное...

Барни: Неужели Крис не догадывался об этом?

Джейкоб: Почему не догадывался? Знал наверняка. "Как не совестно подозревать в чем-то человека, который вас же и познакомил!".., помните? Но, видимо, жить с этим знанием ему было интереснее. 

Макс: Я здесь ни при чем! Это все она, Венди... 

Венди (Максу): Старый говнюк!..

Барни: Не очень-то это похоже на страх...

Джейкоб: Зависть, ревность, страх – какие-никакие, а все-таки чувства, их можно оправдать или, по крайней мере, понять... Но чтобы совершить убийство в таком кругу, как ваш, - мало иметь причину, надо иметь выгоду. Повод ненавидеть Криса был здесь у всех, но выигрывали от его смерти (к Венди) только Вы с Максом.

Венди: Нет! 

Джейкоб: Здесь невозможно произвести никаких экспертиз и проверок, поэтому провокация – единственное средство, которым я мог воспользоваться. Я заговорил о мнимом завещании Криса, и Вы себя выдали, и тут же поняли, что я обо всем догадался. Дальше мне оставалось только дождаться от Вас предложения выпить... Я лишь чуть-чуть поторопил события – попросил открыть окно, чтобы погасить свечи, ну а с отключением электричества мне просто повезло, так же, как до этого – Вам (усмехается), если, конечно, считать, что Вам и впрямь повезло...

Венди: И что... Вы намерены делать дальше?

Джейкоб: Сдать Вас полиции, разумеется, - а Вы как думаете?.. За преднамеренное убийство безо всяких смягчающих обстоятельств Вы, скорее всего, получите пожизненное и проведете все последующие годы за решеткой, в соседстве с такими же убийцами, как Вы сами. И в Вашей жизни уже наверняка не будет ни новых показов, ни свадьбы с адвокатом, ни поместья "Каррингтон-Хилл"... Да - и не рассчитывайте, что Макс  составит Вам компанию: на суде он пройдет, как свидетель, а единственная прямая улика (показывает на свой бокал) говорит лишь о вашей виновности. 

Венди (Максу): Это правда, Макс, да? (Макс не отвечает. Пауза. Джейкобу) Но Крис просил не вызывать... полицию...

Джейкоб: Крис поручил мне найти убийцу – и я нашел. ТЕПЕРЬ ничто не мешает мне набрать ... (Вынимает мобильник).

Макс: Джейк, не спешите... Вы не до конца разобрались в этой истории, уверяю Вас...

Джейкб (жестко): Мы не скауты, и тут не пикник. Венди знала, чего хотела, и получит, что заслужила. (Начинает набирать номер)

Венди: Будь вы все прокляты! (Хватает со стола бокал Джейкоба и выпивает его. Делает, пошатываясь, несколько шагов и падает)

Макс: Венди!.. О, черт... (Пауза)

Том: Значит, мистера Каррингтона отравила мисс Веджвуд...

Барни: Вот Вам и сюжет для нового сценария, Брэдшоу.

Морин: Если бы вчера мне кто-нибудь рассказал...

Джейкоб: Да и Вы не рассказывайте. (Прячет мобильный)

Том (Джейкобу, с удивлением): А... разве Вы не собирались вызывать полицию?

Джейкоб (качает головой): Им вовсе необязательно знать, что тут произошло.

Морин: Вы... сделали это ради Криса?.. (Пауза)

Джейкоб: Это была игра, и я выиграл – только и всего.

Барни: Значит, все достанется... ему? (Показывает на Макса) И Вы ничего не предпримете, Джейк?

Джейкоб: Нет. "Даже если все, то не я."

Барни (Максу): Браво, парень! Ты уделал нас всех!

Том: А что с диском? Ну, который нужно поставить после того, как убийца будет найден?

Джейкоб: Вы правы, Том, самое время. Похоже,  это "последняя воля покойного"... ( Ставит диск. На экране появляется Кристофер, а сцена погружается в темноту).

Кристофер: Итак, леди и джентельмены, истина установлена, виновный найден. Рад, что эта ночь была для всех столь увлекательной. Надеюсь, никто не произнес нелепых слов о «восторжествовавшей справедливости» - это было бы непростительным кощунством… Справедливость обречена прозябать вместе с идеалистами и неудачниками, и позволить ей торжествовать - не в нашей власти. Зато мы в силах быть сколько возможно несправедливыми – ведь Иисус завещал нам любить врагов наших, а это и есть образцовая несправедливость, неважно, по какую ее сторону находится каждый из нас. С такой точки зрения тот, кто победил за рулеточным столом, достоин вознаграждения куда менее, чем тот, кто столь умело воспользовался ядом. Именно поэтому  я завещаю «Крис Эмпайр» и все остальное состояние моему убийце - разумеется, без права передачи кому бы то ни было. Ибо только абсолютная несправедливость оборачивается наивысшим милосердием – ныне, присно, и во веки веков. Аминь! ( Кристофер подмигивает. Экран гаснет. Луч света направлен на лежащую на сцене Венди. Занавес.)

Динамик: «Уважаемые дамы и господа! Те из Вас, чья ставка выиграла, могут получить полагающееся вознаграждение в течение ближайших….. минут. Букмекерские места расположены в фойе театра. Повторяем:…. Желаем всем приятного вечера!».

                                                   2 действие.  Версия 5.

Джейкоб: Это сделал кто-то из Вас, дамы и  господа!..

Морин: Из НАС, Джейк.

Джейкоб: Я не лишаю Вас возможности проверить и эту гипотезу.

Барни: Вы сознаете, какую ответственность берете на себя, утверждая, что…

Джейкоб ( прерывая, так же спокойно, как и раньше): Сознаю.

Барни: А кто Вы вообще такой, черт побери?

Джейкоб: Джейкоб Янг, полицейский в отставке.

Барни: И что Вас связывало с Крисом?

Джейкоб: Пари. Мы заключили с ним пари, что сегодня вечером он будет убит. Он, впрочем, в это не верил. (Пауза).

Том: Мистер Каррингтон был …безумен?

Барни: В таком случае, никогда не встречал более здравомыслящего безумца.

Венди: И более везучего.

Макс: Сейчас так уже не скажешь.

Барни: Слава Богу.

Морин: Барни, пинать мертвеца - не доблесть.

Барни: Даже если он влез в нашу постель?..

Джейкоб ( к Барни): Я бы тоже посоветовал Вам быть осторожнее в высказываниях. Иначе я решу, что вы питали к покойному явную неприязнь.

Барни (язвительно): А все остальные его обожали!

Джейкоб: Всем остальным я посоветую то же, что и Вам

Барни ( Джейкобу) : По-моему, с Вашей стороны - запредельная наглость  подозревать в нас убийц.

Джейкоб: И тем не менее Крис мертв. (Короткая пауза). Я обыщу тело (Направляется к лежащему телу Криса). Прошу всех оставаться на местах.

Барни: Да по какому праву Вы здесь распоряжаетесь?! Я звоню в полицию! (Берет телефон).

Джейкоб ( вынимая пистолет, Барни) : Если Вы сделаете еще одно движение, я просверлю у Вас в башке десяток дырок быстрее, чем Вы произнесете «мама».(Барни откладывает телефон). Так понятнее?

Барни: Когда все же приедет настоящая, а не отставная полиция, Вы за это ответите.

Макс: Черт! Не могу поверить, что кто то из нас- убийца. Это невозможно.

Морин: Придется поверить в невозможное, Макс.

Макс: Джейк, я могу выпить?

Джейкоб: Только не из бокала Криса. ( Макс наливает себе, залпом выпивает. Джейкоб склоняется над телом Криса и начинает вынимать из карманов вещи, показывая их остальным и называя). Колода карт. Игральные кости. Чековая книжка. Блокнот. «Паркер», перо золотое. Носовой платок. Письмо. Диск. Один доллар.

Морин: Письмо?

Джейкоб: Да. По нашему уговору  он должен был оставить инструкции. На случай проигрыша.

Барни: А что за диск?

Джейкоб: Понятия не имею. Приписка любопытная: « Поставить после того, как убийца будет найден».

Барни: А искать убийцу будете Вы? Хорошая перспектива.

Джейкоб (вскрывает письмо, читает): «Забавно, Джейк, но я задолжал Вам доллар. Надеюсь, у присутствующих хватит ума не вызывать полицию- тем более, что среди Вас и так находится  полицейский. До выяснения истины никто не должен покинуть «Каррингтон Хилл». DIXI. Крис Каррингтон.» Подпись, дата. (Всем). Проверьте, это его почерк?

Морин: И почерк, и стиль: он командует и после смерти.

Венди: Кто такой Дикси? 

Макс: Это на латыни. В переводе - «я сказал». Произносится в конце речи.

Джейкоб: Этот дипломат (показывает) принадлежал Крису?

Барни: Да.

Джейкоб (открывает дипломат): Ноутбук. Финансовый отчет за последние полгода. Больше ничего.

Макс: «Тщетно из глухого мрака ждал я отклика иль знака…»

Барни: А почему, собственно, здесь должен быть убийца? Заставить нас искать преступника и покончить с собой – вполне в духе Криса.

Макс: Да, правда, Джейк, может это было самоубийство?

Джейкоб: Не думаю.

Барни: Почему?

Джейкоб: Крис был Игрок, каких мало. Все остальное наводило на него тоску, самоубийство – в том числе. Он не желал проигрывать пари и не желал непременно умереть – он хотел сыграть в смерть.

Барни: Вы – тоже игрок?

Джейкоб: Всего лишь бледная тень Криса, не более.

Барни: Тем сильнее Вам хотелось выиграть. Вы ведь поставили на его смерть.

Джейкоб: Уважающий себя шахматист не крадет с доски фигуры. Если Вы об этом.

Венди (вкрадчиво): Послушайте,  пари предполагает некий выигрыш. В данном случае (к Джейкобу), Ваш, так?

Джейкоб: Абсолютно.

Венди: На какую сумму Вы заключили пари?

Джейкоб: На один доллар, мэм. (Усмехается). Трудно назвать это материальным стимулом, верно?..

Макс: Господи, почему доллар, что он хотел этим сказать?

Джейкоб: Что человек, владеющий… владевший «Крис Эмпайр», свободнее в своих ставках, чем любой другой.

Макс: Тогда выпьем за свободу! (Наливает себе, пьет).

Венди: Хватит, Макс, притормози!..

Морин: Знаете, Джейк, по-моему, это было не здорово с Вашей стороны – заключать с Крисом пари на то, что кто-то из нас – преступник. В этом есть что-то… нечестное…

Джейкоб: Вы хотите сказать, что напоили его (кивает в сторону тела Криса) амброзией, а не цианистым калием?..  Крис довольно много рассказывал о Вас, но, по правде говоря, заключай мы пари не вчера, а сегодня, я не дал бы за его жизнь даже одного доллара.

Барни: Не лезьте в чужие судьбы, Джейк! У каждого из нас были свои отношения с Крисом, и глупо думать, что их можно понять за один вечер!

Джейкоб:  Согласен, мне не хватает информации. Именно поэтому я приступаю сейчас к опросу свидетелей, они же – подозреваемые.

Барни: Может, Вы нас еще и обыщете?

Джейкоб (серьезно): Непременно. Я хорошо помню обязанности полицейского, Барни.

Морин (к Джейкобу, вызывающе): Хотите начать с меня?

Макс: Работенка на зависть, а? У женщины всегда есть местечко, где можно кое-что спрятать…

Барни: Заткнись, Макс!

Джейкоб (подчеркнуто вежливо): Всему свое время, Морин.

Венди: Между прочим, таблеток на столе не осталось. ( На экране – крупно – отсутствие таблеток на столе).  И неизвестно, сколько из них подсыпали Крису. Значит…

Джейкоб: Значит, нам стоит быть повнимательнее друг к другу… (Выключает TV).

Макс: …И выпить! За честный неразбавленный виски, в который еще не добавлена «вода Тофаны»!.. Не смотрите на меня басом, Джейк… Так в древности называли яд.., очень, я бы сказал, актуальная тема…

Джейкоб: Макс, я думаю, пора сбавить обороты. Вы уже изрядно набрались.

Макс: Нет, я трезв до невозможности. Вот вчера я действительно был пьян – не отрицаю… Мы с Венди закатились в очаровательный ресторанчик. (К Венди). Помнишь эту девушку – соммелье… как же ее звали… впрочем, не важно… - такая пышная (показывает) блондиночка…

Джейкоб: Девушка –соммелье?..

Венди: Как же помню: крыса крысой!

Макс: Ты просто ревновала, Венди, признайся! В общем, эта девушка посоветовала нам выбрать (марка вина) , и я совершил абузус спиритуозус, то есть, говоря по-нашему, злоупотребление алкоголем… Вы не пробовали (марка вина), Джейк?

Джейкоб: Увы.

Макс: Попробуйте непременно! Уверяю Вас – забудете обо всем на свете!..

Джейкоб: Пока не могу. (Короткая пауза). Скажите, Макс, какова примерно была доля юридических услуг, которые ваша фирма оказывала Крису, в общем объеме?

Макс (усмехается): Решили начать с меня?..

Джейкоб: Если Вы опустошите еще несколько стаканов, боюсь, мои усилия окажутся тщетными.

Макс: Как же Вы все наладились правильно жить…  Делаете зарядку по утрам, да? Пьете в меру… Интересно, трахаетесь тоже по графику?..

Джейкоб: Крис бы с Вами  поспорил.

Макс: Ему хватило того, что он уже поспорил с Вами.

Джейкоб: Именно в этом я и хочу разобраться. Мне повторить вопрос?

Макс: Про «долю юридических услуг»? Так, отдельные работы для «Крис Эмпайр»… Процентов пять, может, семь, не больше.

Джейкоб: Крупные сделки Вам не доставались.

Макс: Как правило, нет. По мелочи, чтобы кое-как держаться на плаву…

Джейкоб: А в том, что касалось его личной жизни, он к Вашим услугам как юриста вообще не прибегал.

Макс: Валяйте, Джейк, продолжайте в том же духе: сами спросили, сами ответили. А я пока выпью. (Наливает себе, пьет). Да, его обслуживали «Шварц и партнеры». (Короткая пауза). Да, он мне не доверял. Да,  я ему завидовал. Можете вызывать конвоиров, Ваша честь.

Венди: Не болтай ерунды, Макс.

Джейк: По сравнению с «Адвокатской конторой Барнума», «Шварц и партнеры» - крупная фирма?

Макс: Как «Дженерал моторс» по сравнению с мастерской по ремонту подержанных автомобилей.

Джейкоб: Вы знакомы лично с руководством «Шварца и партнеров»?

Макс: Встречались на разных сборищах. (Усмехается). Сегодня у меня даже был шанс их возглавить, если помните. (Короткая пауза). Впрочем, нет, разумеется, не было.

Джейкоб: Крис всегда был столь непобедимым?

Макс: Про детство не знаю, мы впервые встретились, когда мне было двадцать, а ему двадцать три. Не помню, чтобы с тех пор он хоть раз разминулся с удачей.

Джейкоб: Как игрок – игроку: Вы можете это объяснить?

Макс (разводит руками): Н. Г. Х. П. (Пьет).

Джейкоб: Расшифруете?

Макс: «Нес гадоль хая по»: так говорят евреи, объясняя, каким образом кувшинчика с елеем – для возжигания меноры в Храме, - которого должно было хватить максимум на сутки, хватило на 8 – как раз до изготовления новой порции.  «Здесь произошло  великое чудо»  Кстати, на моей памяти, Вы - единственный, кому удалось обставить Криса.

Джейкоб: Это не так.

Макс: В смысле?

Джейкоб: Непобедим не значит бессмертен. Ну как если бы ему было девяносто восемь лет, он лежал бы в больнице, весь в трубках и катетрах, а я пришел бы его навестить и сказал бы: «Да, парень, тебе отсюда уже не выбраться!» (Короткая пауза). Он был всего лишь телом и мозгом, которые однажды умирают, и это «однажды» пришло к нему сегодня, вот и все.

Барни: Но мы-то не трубки и катетры! И Вы нас подозреваете, черт возьми!

Джейкоб: Я выполняю волю покойного, ничего больше.

Макс: Еще бы знать, что это была за воля.

Джейкоб: Вы часто ссорились с Крисом?

Макс: Конечно. Всегда. Вы полагаете, этого можно было избежать?

Джейкоб: Он угрожал Вам?

Макс: Чем,  Боже милостивый?..

Джейкоб: Ну, скажем, лишить Вас той работы, которую он Вам предоставлял?

Макс: Лишить… чего? (Хохочет). Нет, я должен выпить… (Пьет). Крис был из тех, кто ест хлеб не ломтями – буханками. Стал  бы он обращать внимание на просыпавшиеся крошки?..

Джейкоб: Макс, не прибедняйтесь.

Макс (качает головой): Вы не понимаете. Крис ненавидел, когда я называл его братом; но люди спешили меня облагодетельствовать до того, как узнавали об этом. Они думали, что я скажу сейчас: «Я, мол, брат Самого…» - и почтительно жали мне руку, и давали в долг, и предлагали дружбу..,  но я-то ничего сказать не смел, и вкушал эти краденые блага, покуда окружающие не догадаются, как оно обстоит на самом деле… (Короткая пауза). А потом приходят такие девочки (кивает на Венди) и тоже думают, будто ты что-то из себя представляешь…

Венди: Макс, прекрати немедленно! (К Джейкобу) А Вы, инспектор, может, уже перешли бы к следующему... подозреваемому?.. (Короткая пауза).

Джейкоб: Согласен. (Оглядывает Барни, Морин и Тома, переводя взгляд с одного на другого).

Барни (язвительно): Последний раз с таким же удовольствием я ждал в школьном медпункте очереди на прививку против столбняка. 

Джейкоб (в тон Барни): Значит, у Вас есть опыт. (Тому) Том, не возражаете побеседовать со мной?

Том: Я – в Вашем распоряжении, мистер...

Джейкоб: Можно просто «Джейк».

Том: Не знаю, правда, чем смогу помочь…

Джейкоб: Это мы посмотрим (Короткая пауза). Признаться, раньше я думал, что тележурналисты- народ небедный.

Том: Вы заблуждались.

Джейкоб: Похоже на то.

Том: Наверное, имели в виду киносценаристов. В Голливуде среди них есть вполне преуспевающие.

Джейкоб: А вы, значит, на первых ступеньках лестницы.

Том: К сожалению.

Джейкоб: Потогонная система?

Том: Два дня на серию - и абсолютно неважно, есть ли вдохновение.

Джейкоб: Сколько Вам лет?

Том: Тридцать.

Джейкоб: Курите?

Том: Нет.

Джейкоб: Пьете?

Том: В меру.

Джейкоб: Еще есть надежда прорваться.

Том: Боюсь, вся удача ушла к мистеру Каррингтону.

Барни: Взбодрись, Брэдшоу! Кажется,она высвободилась.

Том: Если бы.

Джейкоб: А что у Вас произошло с Крисом? Не сейчас - раньше.

Том: Понимаете, мистер… Джейк, когда неизвестному молодому сценаристу приходит в голову новая идея, которая может принести большие деньги, у него два выхода: скрывать ее от всех и годами ждать стопроцентно счастливого случая, рискуя, что кто-нибудь  где-нибудь придумает и реализует нечто подобное- и опередит его: или показать свою идею кому-то влиятельному, у кого возможностей ее реализовать столько же, сколько и украсть. Я решил показать.

Джейкоб: Я догадался. А что, защитить идею никак нельзя? Это же интеллектуальная собственность.

Том: Международный патент  стоит кучу денег. У начинающих телевизионщиков их просто нет.

Барни: Поэтому ребята вроде Криса всегда будут их нае… ть.

Джейкоб: А вы будете им в этом помогать, Барни.

Барни: «Лейтенант Келли выполнял приказ.» Или я должен был сложить голову в битве за карьеру  Брэдшоу?

Джейкоб: В общем, дарвиновское выживание, по сравнению с этим ужасом, - просто благодать Божья.

Барни (язвительно): Не делайте вид, будто вы этого не знали, Джейк.

Джейкоб (Тому): И что теперь? Снова телесериалы по «два дня на серию»?

Том: Не знаю. Может, уйду на радио.

Джейкоб: Вот как.

Том:  По крайней мере, есть шанс быть услышанным – пока существуют автомобили и пробки на дорогах. А картинка, как акула: пожирает все живое. Чувства. Правду. Смысл.

Макс: Так всегда, сынок: когда не удается сделать деньги, становишься ужасно одухотворенным… Твое здоровье! (Пьет).

Джейкоб: Плохи наши дела.

Том: Это Вы к чему?

Джейкоб: Жалею честолюбивую творческую молодежь. (Короткая пауза).

Том: Вы ведь клоните к тому, что, чем больше моя карьера пойдет под откос, тем больше мистер Каррингтон у меня украл, да?

Джейкоб: С этой арифметикой я еще справляюсь.

Том: 2-3 процента годовых, от десяти до пятнадцати миллионов долларов.

Джейкоб: Согласитесь, основная часть убийств совершается из-за денег гораздо меньших.

Том: Ну да… Вспомнили, что я тут кричал… Честно говоря, в мыслях я бы с удовольствием убил его… я имею в виду мистера Каррингтона… Я не мог от него зависеть... И даже не стыжусь в этом признаться... Беда, что я – и такие, как я, - воображаем себя куда сильнее, чем мы на самом деле… Если бы Вы знали, скольким мерзавцам я уже отомстил - в мечтах…

Барни (Тому): Слушай, Микки-Маус, перестань давить на жалость! Ты выиграл сегодня сто тысяч – или я ошибаюсь? (Пауза. Том вздрвгивает. Джейкоб внимательно смотрит на Тома. Внезапное затемнение. Слышны возгласы: «Да что ж такое?»,  «На этот раз вырубилось капитально…», « Принесите свечи!..» Голос Джейкоба: «Сейчас попробую найти! Барни, не поможете мне?» Голос Тома: « Я могу! Идемте!» Затемнение длится примерно с минуту. Затем сцена освещается ( но не так ярко, как прежде) - Джейкоб и Том возвращаются со свечами).
Джейкоб: Ок. Продолжим.

Барни: Так мы все превратимся в невростеников, Джейк.

Джейкоб: Что Вы предлагаете?

Барни: Выспаться  как следует. И разъехаться по домам, когда погода позволит. А в полиции пусть каждый выкручивается, как может.

Морин: При его жизни ты был менее красноречив.

Барни: Брось, Морин! Какого дьявола мы здесь разыгрываем этот спектакль?.. Я ненавидел Криса, пока он был жив, и плевать мне на то, что случится с его трупом;  а если у меня не хватало смелости сказать это ему в лицо, то, по крайней мере, хватает смелости сказать это теперь! В отличие от всех остальных!

Джейкоб (спокойно): Ваше предложение мы уже обсуждали. И, помнится, отвергли.

Барни (язвительно): Спасибо за информацию, Джейк. (Короткая пауза).

Джейкоб: Зачем Вы так упорно демонстрируете свою ненависть к нему, Барни?

Барни: Затем, что мне омерзительна вся эта Ваша «благопристойность»! О мертвых, видите ли,  «либо хорошо, либо ничего».

Морин: А ты что, собираешься жить вечно?

Барни: Я не собираюсь скорбеть по отъявленному мерзавцу.

(Пауза.  Барни насвистывает похоронный марш. Джейкоб берет финансовый отчет, перелистывает его, задерживается взглядом на чем-то; закрывает).

Джейкоб: А кто возглавит «Крис Эмпайр» после смерти Криса? (К Барни). Вы?

Барни: Благодарю за доверие. Если убрать эвфемизмы, это значит, не пришил ли я своего босса, чтобы занять его место?

Морин: И не только в компании.

Барни: Замолчи, Морин! Ты сегодня уже блеснула.

Морин: На пятьсот тысяч, Барни. Ровно на пятьсот тысяч.

Джейкоб: Так что же все-таки с «Крис Эмпайр»?

Барни: Формально это решает совет директоров.

Джейкоб: А по существу?

Барни: У Криса было четыре заместителя.

Морин: Но только у одного была жена, которую Крис трахал.

Макс: «Женщина никогда не молчит!» Мудрость древних. Ваше здоровье! (Пьет).

Барни:  Крис не интересовался тем, кто или что будет после него.

Джейкоб: А Вы?

Барни: Джейк, бросьте! Вы же понимаете, что это слишком… непосредственный способ строить профессиональную карьеру.

Джейкоб: Допустим. А если бы Империя перешла в чьи=нибудь другие руки, когда Крису взбрело поставить ее на кон?

Барни (ехидно): Интересно знать, в чьи?.. Ее? (Показывает на Венди). Или его? (Показывает на Тома). Я понадоблюсь им первым.

Макс: Как будто Крис мог проиграть.

Морин: Проиграл же он на первой ставке сто тысяч. (Джейкоб смотрит на Морин).

Макс: Надо еще понять, зачем.

Барни: Слушайте, Макс это случайно не Крис воскресил Лазаря и накормил 7 хлебами страждущих ? Если Ваш  братец такой уж Мерлин, отчего он полтора часа валяется в той комнате (показывает) такой тихий и незаметный?.. «Непобедим не означает бессмертен»? Нет, Джейк,  непобедимые не умирают. Их, слава Богу, не существует в природе!

Джейкоб: Вы очень экспрессивны, Барни.

Барни: И?

Джейкоб: Полагаю, Вам было нелегко переносить любовную связь Вашей жены и Криса. (Пауза).

Барни: Почему Вы ушли из полиции, Джейк?

Джейкоб: Это к делу не относится.

Барни (со злой иронией): Как они могли не оценить такой дьявольской проницательности?..

Джейкоб: Давайте продолжим о Ваших отношениях с Крисом.

Барни: Блесните догадкой.

Джейкоб: Не думаю, чтобы Крис, насколько я его знал, платил за услуги Морин, но Ваше молчание наверняка оплачивал щедро. Жаль, ревность плохо уживается с жадностью.

Морин: Не вспомню случая, чтобы жадность не победила.

Джейкоб: Вот-вот.

Барни (с яростью): Эй, отставной полицейский Джейкоб! Не забывайтесь! Не лезьте туда, куда никто не смеет совать нос, даже «в интересах следствия»!

Джейкоб (спокойно, но решительно): Вы, Барни, все еще заблуждаетесь по части своих прав и возможностей. С Вами здесь не будет адвоката, и я не выпущу Вас отсюда, пока не узнаю правды, а если для этого мне придется намотать на кулак Ваши внутренности, я это сделаю, не задумываясь. Уж такие мы, туповатые отставные полицейские (Пауза. Том сжигает на свече какую-то бумагу, что не укрывается от взгляда Джейкоба).

Барни: Я.. не знал, что Морин и Крис – любовники…

Джейкоб: Вы ДЕЛАЛИ ВИД, что не знали, Барни. И немало на том выгадали (Короткая пауза).

Морин: А почему я была Крису бесплатной шлюхой, Джейк? Отгадаете с трех раз?

Джейкоб: С первого. Крис ценил Барни как отличного менеджера, а Вас- как отличную любовницу. Он Вас и познакомил друг с другом, чтобы оба были под рукой. С его взглядами на женитьбу- весьма удобное решение… Конечно, вздумай Крис посвятить всю свою жизнь женщинам, Дон Жуан выглядел бы , по сравнению с ним, закомплексованным провинциалом, но Крис посвятил свою жизнь Игре ( Короткая пауза). Что же касается Вас, Морин, то вы были многим обязаны Крису и, по- своему, привязались к нему. Называть ли это «любовью»- ведомо только Вам… Ну что, я отгадал загадку?..

Морин( медленно): Вы хорошо осведомлены.

Джейкоб: Тем больнее было для Вас поведение Криса.

(Морин молчит. Пауза).

Тем острее желание отомстить.

(Морин молчит. Пауза).

А женщины мстить умеют.

(Морин молчит. Пауза).

Отравление же- вполне женское преступление.

(Морин молчит).

Макс: Ага. Особенно в исполнении Цезаря Борджиа.

Морин( Джейку): Вы правы. И насчет боли, и насчет отравлений.

Джейкоб: Я могу расценивать это  как признание?

Морин: Нет, Джейк, не можете.

Джейкоб: Почему?

Морин (устало) : Потому что за все эти годы у меня выработался иммунитет к унижениям. И болеутоляющее  я нашла.

Джейкоб: Поделитесь?

Морин: Короткая истерика и два-три стакана чистого виски. Мне подходит.

Джейкоб: Рецепт для оскорбленной женщины.

Морин: Не стоит примерять на меня роль леди Макбет. Мне она не по силам. А вот любовница я и правда – отличная.

Барни: Может,  оставишь что-нибудь на потом, Морин?

(Пауза. Джейкоб внимательно смотрит в лицо Морин).

Морин: Вы гадаете по лицу?

Джейкоб: Раньше Вас ведь звали по-другому, да?

Барни: Что за чушь вы тут несете?

Макс: Вот тебе и «на потом», Барни…

Морин: Это против правил, Джейк… Даже если Крис Вам и сказал.

Джейкоб: Прошу прощения, но правила здесь устанавливаю я.

Барни: Ну, мне тоже интересно теперь, как зовут человека, с которым я живу пятнадцать лет!

Морин (раздраженно): Мать звала меня Рыбкой.

Барни: А полностью?

Морин: Мадам Рекамье. Эдна Сент-Винсент Миллей. Бонни и Клайд (Пауза, Зло).  Меня звали Джози Маевски. Имею я право сменить имя и фамилию, если они режут мне слух?! (К Джейку).  Конституции это не противоречит, не так ли?..

Джейкоб: Нисколько.

Барни: Могло быть и хуже.

Макс: Венди, ты-то хоть имя не меняла?  Может, ты какая-нибудь там Джеральдина Попугай или Пенелопа Авокадо?..

Барни: (язвительно).  Не волнуйся, Макс! Она у тебя вся на виду…

Венди: Представь себе, Барни! Palam, как говорят простые латинские девчонки.

Морин (Джейку): Вы удовлетворены, мистер Открыватель Скелетов в Шкафу? Далеко продвинулись в расследовании?

Джейкоб: Никогда не знаешь, какая мелочь тебе пригодится.

Морин: Вот именно- « мелочь».

Джейкоб: Да ладно Вам!.. Я умеренный охотник до чужих тайн.

Морин: Скажите еще, что такова профессия. Из которой, кстати, Вы давно ушли.

Джейкоб: Кто меняет имя, а кто- профессию. Бывает по- всякому, Морин.

Барни: Можешь уходить с арены, Морин. Мы выступили по полной. На сладкое – милашка Венди!

Венди: Это – не твое сладкое, диабетик!

Джейкоб: Хотите поработать Арчи Гудвином, Барни?

Барни: Надеюсь заслужить снисходительность следствия.

Джейкоб: В таком случае, с Вас еще сигарета. Мои закончились (Ищет взглядом пепельницу, чтобы бросить в нее пустую пачку. Короткая пауза). Что это у Вас там в пепельнице, Том? Маленький личный Везувий?

Том (небрежно машет рукой): Старые квитанции.

Джейкоб: А я думал – долговые обязательства.

Макс: ...ибо сказано: долг судьи есть помощь невинности!.. (Пьет.)

Том: Я Вас не понимаю.

Венди: Господи, что за ерунда! При чем здесь эти бумажки? (Джейкобу) Вы что, ищете фальшивомонетчиков?.. (Короткая пауза)

Джейкоб: Хорошо. Поговорим о другом. (Смотрит на Венди.)

Венди (обреченно): Обо мне. 

Джейкоб: О Вас.

Венди: А что обо мне говорить? Сценариев не пишу, имя не меняла, напиваюсь редко, особенно в последний месяц.

Джейкоб: В каждой судьбе есть что-то примечательное.

Венди: Началось.

Джейкоб: Мы подумали об одном и том же?

Венди: О чем я подумала – мое дело.

Джейкоб: Несомненно. (Пауза).

Венди: А о чем подумали Вы, я знаю. У мужчин у всех это на уме.

Джейкоб: Так уж и у всех.

Венди (машет рукой): Крис мне угрожал, Вы ищете того, кто грохнул Криса, - но в мыслях у вас обоих – одно и  то же…

Джейкоб: Чертовски интересно узнать про собственные мысли.

Венди (со злостью): Прикалываетесь? Ладно. Венди – потаскуха, Венди – дешевая поблядушка, Венди  спит с первым встречным… Что,  не так?

Макс (Джейкобу): Инспектор, это уже не «комильфо»… Вы же видите, что она не в себе… Она Вам сейчас такого наговорит!..

Барни: А, по-моему, очень даже в себе! И впервые так близка к истине.

Венди (Барни): Чем я хуже твоей жены, рогоносец?! Ты уверен, что Крис был у нее один? Поставишь на это хотя бы цент? Черт!  (К Джейкобу) Когда я снималась в этих гребаных порно, мне было семнадать лет! Десять лет назад, мать Вашу!

Джейкоб: Успокойтесь, Венди, «полиция нравов» - не мой профиль. (Пауза). Откуда Крис это знал?

Венди (немного успокаиваясь): Крис все обо всех знал.

Барни: Вот и доузнавался.

Венди: Тем более, он же познакомил не только их (показывает на Барни и Морин), но и нас с Максом… (С вызовом): Хотите узнать как?

Джейкоб: Представьте, нет, Венди. Лишняя информация нам ни к чему.

Венди (ехидно):  Нелюбопытный коп  - это что-то новенькое.

Джейкоб: На Вас не угодишь.

Макс (смеется): Бедняга Крис! Он полагал, что между нами (показывает на Венди) есть разница, что я, хотя и полное дерьмо, но по отцу – Каррингтон, а она – шлюха…

Джейкоб: А это разве не так?

Макс (мотает головой): Мы с ней оба – шлюхи… «Муж и жена – одна сатана»...

Джейкоб (перебивает):  И Вы говорили об этом с Венди?

Макс: Зачем? Она и так это знает… «Свобода, равенство, братство!» (Насвистывает «Марсельезу». Пауза).

Барни: Какая трогательная сцена.

Джейкоб (Венди): Макс прав? Разоблачения Криса Вам действительно ничем не угрожали? (Пауза).

Венди: Макса они бы точно не обрадовали…

Джейкоб: Но?

Венди (с раздражением):  Что Вы хотите, чтобы я сказала? Что убивать из-за них не стоило? Не стоило! – Вы поверили?

Джейкоб: Я, скажем так, принял к сведению.

Венди: И все?

Джейкоб: И все.

Венди: То есть… как это… «освобождение из-под стражи в зале суда» меня не ожидает?

Джейкоб: Нет. Оно здесь никого не ожидает, Венди. Еще большой вопрос – будет ли суд.

Морин: Значит, Вы нас потрошили напрасно – так, что ли?

Джейкоб: Не совсем так. Кое-какие догадки у меня имеются…

Макс: Тогда в бой, «мой генерал»! За победу! (Пытается наполнить бокал, но бутылка оказывается пустой. Ищет другую).

Джейкоб: ...но этого пока недостаточно… Впрочем… (Короткая пауза). Барни, приоткройте, пожалуйста, окно! По-моему, здесь ужасно жарко…

(Барни открывает окно. Сквозняк немедленно задувает свечи. Несколько секунд затемнения. Возгласы: «Опять ничего не видно!», «Не надо было открывать окно!», «Ну, зажгите их снова!», «Захлопните кто-нибудь окно – иначе будем сидеть в темноте!». Окно закрывается. Зажигаются свечи. Том с двумя бокалами подходит к Джейкобу).

Том: Мистер... Джейк... Предлагаю поддержать тост мистера Барнума: за то, что мы уже у цели! (Протягивает бокал Джейкобу, тот берет его.)

Макс: О, а я  все еще не выпил! 

Том: Выпьем?..

Джейкоб (негромко, показывая на свой бокал): Того же, что и Крис? (Пауза. Внезапно зажигается свет.) 

Том: Что!?

Джейкоб: Я говорю, Вы положили в мой бокал яд. Но, если честно, я не готов отправиться на тот свет немедленно. (Ставит бокал на стол.)

Том: Вы ошибаетесь...

Джейкоб: Нет, это Вы здорово ошиблись, Том... (Короткая пауза. Ко всем) Ждете объяснений... Что ж... (К Тому) Разумеется, Вы возненавидели Криса: а как еще отнестись к человеку, отобравшему у Вас право на несколько миллионов долларов в год? И, быть может, до сегодняшнего дня и вправду могли отомстить своим обидчикам разве что мысленно... Но тепрь Вы стали вполне реальным убийцей, и причиной тому вовсе не Ваша ненависть – здесь повод ненавидеть Криса был у всех, - а всего лишь деньги. Я даже назову конкретную сумму: сто тысяч долларов.

Макс: Джейк, а Вы не перегибаете палку? Это все очень серъезно...

Джейкоб: Знаете, у меня имелось одно преимущество по сравнению с обыкновенным сыщиком – время ДО преступления... Мне-то с самого начала было ясно, что кто-нибудь из вас прикончит Криса – вот я и наблюдал за всеми насколько мог внимательно... (К Тому) Чтобы заставить Вас сесть за игровой стол после всего случившегося, я имею в виду, после всех испытанных Вами здесь унижений, требовалось нечто экстроординарное. Что именно – мне стало понятно после  издевательских поздравлений Криса, когда Вы взяли первую ставку. А Вам стало понятно, что Крис, пока жив, не оставит Вас в покое и непременно отберет назад ваши – или свои? -  деньги. Он снова обвел Вас вокруг пальца. Тогда-то Вы и посмотрели на камеры слежения (показывает вверх). Будь Вы вхожи в этот дом – как все остальные, - Вы бы знали, что они не работают: камеры-муляжи – еще одна из причуд Криса... Но рассудили Вы верно: если бы они работали, то зафиксировали бы Ваш выигрыш. Затем, в ответ на поздравления Барни, Вы поблагодарили его – как до этого без возражений приняли язвительные похвалы Криса. Вы, стало быть, решились любой ценой отстоять эти сто тысяч, что было возможно в единственном случае: если бы Крис замолчал навсегда. Ну, а после того, как я пообещал обыскать каждого – чего делать вовсе не собирался, - оставалась мелочь: уничтожить бумажку, подписанную Крисом. "Я, Кристофер Каррингтон, подтверждаю, что выигрыш по моей ставке переходит к Томасу Брэдшоу, а его выигрыш переходит ко мне". Дата. Подпись. Что-то в этом роде.

Том: Это все бездоказательные выдумки!

Джейкоб: Ну, в полиции легко установят и размер сожженной Вами бумажки, который, уверен, совпадет со страницей из блокнота Криса, и текст – разве что Вам удастся сжечь этот пепел еще раз... Вот почему, кстати, Вы так охотно вызвались идти за свечами, хотя я позвал не Вас. Вы не курите, своей зажигалки нет, а отдалживать у Морин, Барни или у меня и привлекать к себе внимание Вам не хотелось... А еще Вас подвела фраза в нашем разговоре, помните: "Я не мог зависеть от Криса" ?.. До нее можно было предположить, что судьба, наконец, сжалилась над Вами, и настоящий убийца невольно сохранил для Вас этот злосчастный выигрыш. Но такая проговорка внятно подсказала, кто именно приложил руку к убийству Криса. А позже я увидел, как Вы вздрогнули, когда Барни заговорил о Вашей удачливости в игре.

Барни: Никогда бы не подумал! "В тихом омуте..."

Джейкоб: Зависть, ревность, ненависть – какие-никакие, а все-таки чувства. Их можно оправдать или, по крайней мере, понять... Говоря откровенно, мне Вас жаль, Том, правда. Когда "кидают" на миллионы, даже жалкие сто тысяч могут превратиться в фетиш. 

Том: Нет!..

Джейкоб: Здесь невозможно произвести никаких экспертиз и проверок, поэтому провокация – единственное средство, которым я мог воспользоваться. Я намекнул Вам на сожженную записку, и Вы поняли, что я обо всем догадался. Дальше мне оставалось только дождаться от Вас предложения выпить. Я лишь чуть-чуть поторопил события – попросил открыть окно, чтобы погасить свечи. Ну а с отключением электричества мне просто повезло так же, как до этого – Вам (усмехается), если, конечно, считать, что Вам и впрямь повезло... Вы – неумелый преступник, господин Брэдшоу: если бы не глупая попытка отравить меня, все прочие соображения – косвенные улики, по которым никакой суд не вынес бы обвинительного приговора. Но деньги затмили Ваш разум и лишили возможности рассуждать здраво.

Том: И что... Вы намерены делать дальше?

Джейкоб: Сдать Вас полиции, разумеется – а Вы как думаете? За преднамеренное убийство и попытку второго Вы, конечно, схлопочете пожизненное. Вы могли стать богатым, но в итоге мало что не получили ничего – перечеркнули свобю жизнь... И какя бесподобная несуразица в том, что отнял у Вас миллионы и обеспечил тюремной похлебкой до конца дней один и тот же человек! Крис наверняка спросил бы: "Вам не обидно?.." Но Криса уже нет. А Вы будете сидеть за решеткой среди разнообразнейших отморозков – отбросов рода человеческого, и год за годом повторять бесполезный вопрос: " Если не десятки миллионов, то почему сто тысяч?" – и дай Вам Бог когда-нибудь найти на него ответ... 

Том: Но Крис просил не вызывать... полицию...
Джейкоб: Крис поручил мне найти убийцу – и я его нашел. ТЕПЕРЬ ничто не мешает мне набрать ......... (Вынимает мобильник и начинает набирать номер.)

Том: Будь Вы прокляты! (Хватает сос стола бокал Джейкоба и выпивает его. Делает, пошатываясь, несколько шагов и падает. Короткая пауза.)

Макс: Однажды он уже говорил это Крису.

Барни: Теперь и нам обломилось.

Венди: Офигенная выдалась ночка: расскажешь – не поверят!..

Джейкоб: Вот и не торопитесь о ней рассказывать, Венди. (Прячет мобильник.)

Венди: Подумаешь! Газеты все равно наврут с три короба – а так можно дать интервью, даже с фоткой...

Барни: А разве Вы не собирались вызывать полицию, Джейк?

Джейкоб: Нет. Им вовсе не обязательно знать, что тут произошло.

Морин (тихо): Зачем... Вы это сделали, Джейк? Ради Криса?.. (Пауза.)

Джейкоб: Это была игра, и я выиграл – только и всего.

Венди: А что с диском? Ну, который нужно поставить после того, как убийца будет найден?

Джейкоб: Вы правы, Венди, самое время. Похоже, это – "последняя воля покойного"... ( Ставит диск. На экране появляется Кристофер, а сцена погружается в темноту).

Кристофер: Итак, леди и джентельмены, истина установлена, виновный найден. Рад, что эта ночь была для всех столь увлекательной. Надеюсь, никто не произнес нелепых слов о «восторжествовавшей справедливости» - это было бы непростительным кощунством… Справедливость обречена прозябать вместе с идеалистами и неудачниками, и позволить ей торжествовать - не в нашей власти. Зато мы в силах быть сколько возможно несправедливыми – ведь Иисус завещал нам любить врагов наших, а это и есть образцовая несправедливость, неважно, по какую ее сторону находится каждый из нас. С такой точки зрения тот, кто победил за рулеточным столом, достоин вознаграждения куда менее, чем тот, кто столь умело воспользовался ядом. Именно поэтому  я завещаю «Крис Эмпайр» и все остальное состояние моему убийце - разумеется, без права передачи кому бы то ни было. Ибо только абсолютная несправедливость оборачивается наивысшим милосердием – ныне, присно, и во веки веков. Аминь! ( Кристофер подмигивает. Экран гаснет. Луч света направлен на лежащего на сцене Тома. Занавес.)

Динамик: «Уважаемые дамы и господа! Те из Вас, чья ставка выиграла, могут получить полагающееся вознаграждение в течение ближайших….. минут. Букмекерские места расположены в фойе театра. Повторяем:…. Желаем всем приятного вечера!».

                                                   2 действие.  Версия 6.

Джейкоб: Это сделал кто-то из Вас, дамы и  господа!..

Морин: Из НАС, Джейк.

Джейкоб: Я не лишаю Вас возможности проверить и эту гипотезу.

Барни: Вы сознаете, какую ответственность берете на себя, утверждая, что…

Джейкоб ( прерывая, так же спокойно, как и раньше): Сознаю.

Барни: А кто Вы вообще такой, черт побери?

Джейкоб: Джейкоб Янг, полицейский в отставке.

Барни: И что Вас связывало с Крисом?

Джейкоб: Пари. Мы заключили с ним пари, что сегодня вечером он будет убит. Он, впрочем, в это не верил. (Пауза).

Том: Мистер Каррингтон был …безумен?

Барни: В таком случае, никогда не встречал более здравомыслящего безумца.

Венди: И более везучего.

Макс: Сейчас так уже не скажешь.

Барни: Слава Богу.

Морин: Барни, пинать мертвеца - не доблесть.

Барни: Даже если он влез в нашу постель?..

Джейкоб ( к Барни): Я бы тоже посоветовал Вам быть осторожнее в высказываниях. Иначе я решу, что вы питали к покойному явную неприязнь.

Барни (язвительно): А все остальные его обожали!

Джейкоб: Всем остальным я посоветую то же, что и Вам

Барни ( Джейкобу) : По- моему, с Вашей стороны- запредельная наглость  подозревать в нас убийц.

Джейкоб: И тем не менее Крис мертв. (Короткая пауза). Я обыщу тело (Направляется к лежащему телу Криса). Прошу всех оставаться на местах.

Барни: Да по какому праву Вы здесь распоряжаетесь?! Я звоню в полицию! (Берет телефон).

Джейкоб ( вынимая пистолет, Барни) : Если Вы сделаете еще одно движение, я просверлю у Вас в башке десяток дырок быстрее, чем Вы произнесете «мама».(Барни откладывает телефон). Так понятнее?

Барни: Когда все же приедет настоящая, а не отставная полиция, Вы за это ответите.

Макс: Черт! Не могу поверить, что кто то из нас- убийца. Это невозможно.

Морин: Придется поверить в невозможное, Макс.

Макс: Джейк, я могу выпить?

Джейкоб: Только не из бокала Криса. ( Макс наливает себе, залпом выпивает. Джейкоб склоняется над телом Криса и начинает вынимать из карманов вещи, показывая их остальным и называя). Колода карт. Игральные кости. Чековая книжка. Блокнот. «Паркер», перо золотое. Носовой платок. Письмо. Диск. Один доллар.

Морин: Письмо?

Джейкоб: Да. По нашему уговору  он должен был оставить инструкции. На случай проигрыша.

Барни: А что за диск?

Джейкоб: Понятия не имею. Приписка любопытная: « Поставить после того, как убийца будет найден».

Барни: А искать убийцу будете Вы? Хорошая перспектива.

Джейкоб (вскрывает письмо, читает): «Забавно, Джейк, но я задолжал Вам доллар. Надеюсь, у присутствующих хватит ума не вызывать полицию- тем более, что среди Вас и так находится  полицейский. До выяснения истины никто не должен покинуть «Каррингтон Хилл». DIXI. Крис Каррингтон.» Подпись, дата. (Всем). Проверьте, это его почерк?

Морин: И почерк, и стиль: он командует и после смерти.

Венди: Кто такой Дикси? 

Макс: Это на латыни. В переводе - «я сказал». Произносится в конце речи.

Джейкоб: Этот дипломат (показывает) принадлежал Крису?

Барни: Да.

Джейкоб (открывает дипломат): Ноутбук. Финансовый отчет за последние полгода. Больше ничего.

Макс: «Тщетно из глухого мрака ждал я отклика иль знака…»

Барни: А почему, собственно, здесь должен быть убийца? Заставить нас искать преступника и покончить с собой – вполне в духе Криса.

Макс: Да, правда, Джейк, может это было самоубийство?

Джейкоб: Не думаю.

Барни: Почему?

Джейкоб: Крис был Игрок, каких мало. Все остальное наводило на него тоску, самоубийство – в том числе. Он не желал проигрывать пари и не желал непременно умереть – он хотел сыграть в смерть.

Барни: Вы – тоже игрок?

Джейкоб: Всего лишь бледная тень Криса, не более.

Барни: Тем сильнее Вам хотелось выиграть. Вы ведь поставили на его смерть.

Джейкоб: Уважающий себя шахматист не крадет с доски фигуры. Если Вы об этом.

Венди (вкрадчиво): Послушайте,  пари предполагает некий выигрыш. В данном случае (к Джейкобу), Ваш, так?

Джейкоб: Абсолютно.

Венди: На какую сумму Вы заключили пари?

Джейкоб: На один доллар, мэм. (Усмехается). Трудно назвать это материальным стимулом, верно?..

Макс: Господи, почему доллар, что он хотел этим сказать?

Джейкоб: Что человек, владеющий… владевший «Крис Эмпайр», свободнее в своих ставках, чем любой другой.

Макс: Тогда выпьем за свободу! (Наливает себе, пьет).

Венди: Хватит, Макс, притормози!..

Морин: Знаете, Джейк, по-моему, это было не здорово с Вашей стороны – заключать с Крисом пари на то, что кто-то из нас – преступник. В этом есть что-то… нечестное…

Джейкоб: Вы хотите сказать, что напоили его (кивает в сторону тела Криса) амброзией, а не цианистым калием?..  Крис довольно много рассказывал о Вас, но, по правде говоря, заключай мы пари не вчера, а сегодня, я не дал бы за его жизнь даже одного доллара.

Барни: Не лезьте в чужие судьбы, Джейк! У каждого из нас были свои отношения с Крисом, и глупо думать, что их можно понять за один вечер!

Джейкоб:  Согласен, мне не хватает информации. Именно поэтому я приступаю сейчас к опросу свидетелей, они же – подозреваемые.

Барни: Может, Вы нас еще и обыщете?

Джейкоб (серьезно): Непременно. Я хорошо помню обязанности полицейского, Барни.

Морин (к Джейкобу, вызывающе): Хотите начать с меня?

Макс: Работенка на зависть, а? У женщины всегда есть местечко, где можно кое-что спрятать…

Барни: Заткнись, Макс!

Джейкоб (подчеркнуто вежливо): Всему свое время, Морин.

Венди: Между прочим, таблеток на столе не осталось. ( На экране – крупно – отсутствие таблеток на столе).  И неизвестно, сколько из них подсыпали Крису. Значит…

Джейкоб: Значит, нам стоит быть повнимательнее друг к другу… (Выключает TV).

Макс: …И выпить! За честный неразбавленный виски, в который еще не добавлена «вода Тофаны»!.. Не смотрите на меня басом, Джейк… Так в древности называли яд.., очень, я бы сказал, актуальная тема…

Джейкоб: Макс, я думаю, пора сбавить обороты. Вы уже изрядно набрались.

Макс: Нет, я трезв до невозможности. Вот вчера я действительно был пьян – не отрицаю… Мы с Венди закатились в очаровательный ресторанчик. (К Венди). Помнишь эту девушку – соммелье… как же ее звали… впрочем, не важно… - такая пышная (показывает) блондиночка…

Джейкоб: Девушка –соммелье?..

Венди: Как же помню: крыса крысой!

Макс: Ты просто ревновала, Венди, признайся! В общем, эта девушка посоветовала нам выбрать (марка вина) , и я совершил абузус спиритуозус, то есть, говоря по-нашему, злоупотребление алкоголем… Вы не пробовали (марка вина), Джейк?

Джейкоб: Не довелось.

Макс: Попробуйте непременно!.. Уверяю Вас – забудете обо всем на свете!..

Джейкоб: Пока не могу. (Короткая пауза). Скажите, Макс, какова примерно была доля юридических услуг, которые ваша фирма оказывала Крису, в общем объеме?

Макс (усмехается): Решили начать с меня?..

Джейкоб: Если Вы опустошите еще несколько стаканов, боюсь, мои усилия окажутся тщетными.

Макс: Как же Вы все наладились правильно жить…  Делаете зарядку по утрам, да? Пьете в меру… Интересно, трахаетесь тоже по графику?..

Джейкоб: Крис бы с Вами  поспорил.

Макс: Ему хватило того, что он уже поспорил с Вами.

Джейкоб: Именно в этом я и хочу разобраться. Мне повторить вопрос?

Макс: Про «долю юридических услуг»? Так, отдельные работы для «Крис Эмпайр»… Процентов пять, может, семь, не больше.

Джейкоб: Крупные сделки Вам не доставались.

Макс: Как правило, нет. По мелочи, чтобы кое-как держаться на плаву…

Джейкоб: А в том, что касалось его личной жизни, он к Вашим услугам как юриста вообще не прибегал.

Макс: Валяйте, Джейк, продолжайте в том же духе: сами спросили, сами ответили. А я пока выпью. (Наливает себе, пьет). Да, его обслуживали «Шварц и партнеры». (Короткая пауза). Да, он мне не доверял. Да,  я ему завидовал. Можете вызывать конвоиров, Ваша честь.

Венди: Не болтай ерунды, Макс.

Джейк: По сравнению с «Адвокатской конторой Барнума», «Шварц и партнеры» - крупная фирма?

Макс: Как «Дженерал моторс» по сравнению с мастерской по ремонту подержанных автомобилей.

Джейкоб: Вы знакомы лично с руководством «Шварца и партнеров»?

Макс: Встречались на разных сборищах. (Усмехается). Сегодня у меня даже был шанс их возглавить, если помните. (Короткая пауза). Впрочем, нет, разумеется, не было.

Джейкоб: Крис всегда был столь непобедимым?

Макс: Про детство не знаю, мы впервые встретились, когда мне было двадцать, а ему двадцать три. Не помню, чтобы с тех пор он хоть раз разминулся с удачей.

Джейкоб: Как игрок – игроку: Вы можете это объяснить?

Макс (разводит руками): Н. Г. Х. П. (Пьет).

Джейкоб: Расшифруете?

Макс: «Нес гадоль хая по»: так говорят евреи, объясняя, каким образом кувшинчика с елеем – для возжигания меноры в Храме, - которого должно было хватить максимум на сутки, хватило на 8 – как раз до изготовления новой порции.  «Здесь произошло  великое чудо»  Кстати, на моей памяти, Вы - единственный, кому удалось обставить Криса.

Джейкоб: Это не так.

Макс: В смысле?

Джейкоб: Непобедим не значит бессмертен. Ну как если бы ему было девяносто восемь лет, он лежал бы в больнице, весь в трубках и катетрах, а я пришел бы его навестить и сказал бы: «Да, парень, тебе отсюда уже не выбраться!» (Короткая пауза). Он был всего лишь телом и мозгом, которые однажды умирают, и это «однажды» пришло к нему сегодня, вот и все.

Барни: Но мы-то не трубки и катетры! И Вы нас подозреваете, черт возьми!

Джейкоб: Я выполняю волю покойного, ничего больше.

Макс: Еще бы знать, что это была за воля.

Джейкоб: Вы часто ссорились с Крисом?

Макс: Конечно. Всегда. Вы полагаете, этого можно было избежать?

Джейкоб: Он угрожал Вам?

Макс: Чем,  Боже милостивый?..

Джейкоб: Ну, скажем, лишить Вас той работы, которую он Вам предоставлял?

Макс: Лишить… чего? (Хохочет). Нет, я должен выпить… (Пьет). Крис был из тех, кто ест хлеб не ломтями – буханками. Стал  бы он обращать внимание на просыпавшиеся крошки?..

Джейкоб: Макс, не прибедняйтесь.

Макс (качает головой): Вы не понимаете. Крис ненавидел, когда я называл его братом; но люди спешили меня облагодетельствовать до того, как узнавали об этом. Они думали, что я скажу сейчас: «Я, мол, брат Самого…» - и почтительно жали мне руку, и давали в долг, и предлагали дружбу..,  но я-то ничего сказать не смел, и вкушал эти краденые блага, покуда окружающие не догадаются, как оно обстоит на самом деле… (Короткая пауза). А потом приходят такие девочки (кивает на Венди) и тоже думают, будто ты что-то из себя представляешь…

Венди: Макс, прекрати немедленно!

Джейкоб: Пораженческие настроения, дружище.

Макс: Живой пес, конечно, лучше мертвого льва, но, знаете, мало кто интересуется его самочуствием…

Барни: Не скажи, Макс! Наш доблестный инспектор (кивает на Джейкоба) как раз этим сейчас и занят. Так Вы всех нас превратите в неврастеников, Джейк.

Джейкоб: Что вы предлагаете?

Барни: Выспаться  как следует. И разъехаться по домам, когда погода позволит. А в полиции пусть каждый выкручивается, как может.

Морин: При его жизни ты был менее красноречив.

Барни: Брось, Морин! Какого дьявола мы здесь разыгрываем этот спектакль?.. Я ненавидел Криса, пока он был жив, и плевать мне на то, что случится с его трупом;  а если у меня не хватало смелости сказать это ему в лицо, то, по крайней мере, хватает смелости сказать это теперь! В отличие от всех остальных!

Джейкоб (спокойно): Ваше предложение мы уже обсуждали. И, помнится, отвергли.

Барни (язвительно): Спасибо за информацию, Джейк. (Короткая пауза).

Джейкоб: Зачем Вы так упорно демонстрируете свою ненависть к нему, Барни?

Барни: Затем, что мне омерзительна вся эта Ваша «благопристойность»! О мертвых, видите ли,  «либо хорошо, либо ничего».

Морин: А ты что, собираешься жить вечно?

Барни: Я не собираюсь скорбеть по отъявленному мерзавцу.

(Пауза.  Барни насвистывает похоронный марш. Джейкоб берет финансовый отчет, перелистывает его, задерживается взглядом на чем-то; закрывает).

Джейкоб: А кто возглавит «Крис Эмпайр» после смерти Криса? (К Барни). Вы?

Барни: Благодарю за доверие. Если убрать эвфемизмы, это значит, не пришил ли я своего босса, чтобы занять его место?

Морин: И не только в компании.

Барни: Замолчи, Морин! Ты сегодня уже блеснула.

Морин: На пятьсот тысяч, Барни. Ровно на пятьсот тысяч.

Джейкоб: Так что же все-таки с «Крис Эмпайр»?

Барни: Формально это решает совет директоров.

Джейкоб: А по существу?

Барни: У Криса было четыре заместителя.

Морин: Но только у одного была жена, которую Крис трахал.

Макс: «Женщина никогда не молчит!» Мудрость древних. Ваше здоровье! (Пьет).

Барни:  Крис не интересовался тем, кто или что будет после него.

Джейкоб: А Вы?

Барни: Джейк, бросьте! Вы же понимаете, что это слишком… непосредственный способ строить профессиональную карьеру.

Джейкоб: Допустим. А если бы Империя перешла в чьи=нибудь другие руки, когда Крису взбрело поставить ее на кон?

Барни (ехидно): Интересно знать, в чьи?.. Ее? (Показывает на Венди). Или его? (Показывает на Тома). Я понадоблюсь им первым.

Макс: Как будто Крис мог проиграть.

Морин: Проиграл же он на первой ставке сто тысяч. (Джейкоб смотрит на Морин).

Макс: Надо еще понять, зачем.

Барни: Слушайте, Макс это случайно не Крис воскресил Лазаря и накормил 7 хлебами страждущих ? Если Ваш  братец такой уж Мерлин, отчего он полтора часа валяется в той комнате (показывает) такой тихий и незаметный?.. «Непобедим не означает бессмертен»? Нет, Джейк,  непобедимые не умирают. Их, слава Богу, не существует в природе!

Джейкоб: Вы очень экспрессивны, Барни.

Барни: И?

Джейкоб: Полагаю, Вам было нелегко переносить любовную связь Вашей жены и Криса. (Пауза).

Барни: Вы, наверное, долго смотритесь в зеркало по утрам, Джейк. 

Джейкоб: Полагаю, это не относится к делу.

Барни (продолжает, со злой иронией): Вот он я – Самый Проницательный Человек в Мире, да?

Джейкоб: Давайте продолжим о Ваших отношениях с Крисом.

Барни: Блесните догадкой.

Джейкоб: Не думаю, чтобы Крис, насколько я его знал, платил за услуги Морин, но Ваше молчание наверняка оплачивал щедро. Жаль, ревность плохо уживается с жадностью.

Морин: Не вспомню случая, чтобы жадность не победила.

Джейкоб: Вот-вот.

Барни (с яростью): Эй, отставной полицейский Джейкоб! Не забывайтесь! Не лезьте туда, куда никто не смеет совать нос, даже «в интересах следствия»!

Джейкоб (спокойно, но решительно): Вы, Барни, все еще заблуждаетесь по части своих прав и возможностей. С Вами здесь не будет адвоката, и я не выпущу Вас отсюда, пока не узнаю правды, а если для этого мне придется намотать на кулак Ваши внутренности, я это сделаю, не задумываясь. Уж такие мы, туповатые отставные полицейские (Пауза).

Барни: Я.. не знал, что Морин и Крис – любовники…

Джейкоб: Вы ДЕЛАЛИ ВИД, что не знали, Барни. И немало на том выгадали (Короткая пауза).

Морин: А почему я была Крису бесплатной шлюхой, Джейк? Отгадаете с трех раз?

Джейкоб: С первого. Крис ценил Барни как отличного менеджера, а Вас- как отличную любовницу. Он Вас и познакомил друг с другом, чтобы оба были под рукой. С его взглядами на женитьбу- весьма удобное решение… Конечно, вздумай Крис посвятить всю свою жизнь женщинам, Дон Жуан выглядел бы , по сравнению с ним, закомплексованным провинциалом, но Крис посвятил свою жизнь Игре ( Короткая пауза). Что же касается Вас, Морин, то вы были многим обязаны Крису и, по- своему, привязались к нему. Называть ли это «любовью»- ведомо только Вам… Ну что, я отгадал загадку?..

Морин( медленно): Вы хорошо осведомлены.

Джейкоб: Тем больнее было для Вас поведение Криса.

(Морин молчит. Пауза).

Тем острее желание отомстить.

(Морин молчит. Пауза).

А женщины мстить умеют.

(Морин молчит. Пауза).

Отравление же- вполне женское преступление.

(Морин молчит).

Макс: Ага. Особенно в исполнении Цезаря Борджиа.

Морин( Джейку): Вы правы. И насчет боли, и насчет отравлений.

Джейкоб: Я могу расценивать это  как признание?

Морин: Нет, Джейк, не можете.

Джейкоб: Почему?

Морин (устало) : Потому что за все эти годы у меня выработался иммунитет к унижениям. И болеутоляющее  я нашла.

Джейкоб: Поделитесь?

Морин: Короткая истерика и два-три стакана чистого виски. Мне подходит.

Джейкоб: Рецепт для оскорбленной женщины.

Морин: Не стоит примерять на меня роль леди Макбет. Мне она не по силам. А вот любовница я и правда – отличная.

Барни: Может,  оставишь что-нибудь на потом, Морин?

(Пауза. Джейкоб внимательно смотрит в лицо Морин).

Морин: Вы гадаете по лицу?

Джейкоб: Раньше Вас ведь звали по-другому, да?

Барни: Что за чушь вы тут несете?

Макс: Вот тебе и «на потом», Барни…

Морин: Это против правил, Джейк… Даже если Крис Вам и сказал.

Джейкоб: Прошу прощения, но правила здесь устанавливаю я.

Барни: Ну, мне тоже интересно теперь, как зовут человека, с которым я живу пятнадцать лет!

Морин (раздраженно): Мать звала меня Рыбкой.

Барни: А полностью?

Морин: Мадам Рекамье. Эдна Сент-Винсент Миллей. Бонни и Клайд (Пауза, Зло).  Меня звали Джози Маевски. Имею я право сменить имя и фамилию, если они режут мне слух?! (К Джейку).  Конституции это не противоречит, не так ли?..

Джейкоб: Нисколько.

Барни: Могло быть и хуже.

Макс: Венди, ты-то хоть имя не меняла?  Может, ты какая-нибудь там Джеральдина Попугай или Пенелопа Авокадо?..

Барни: (язвительно).  Не волнуйся, Макс! Она у тебя вся на виду…

Венди: Представь себе, Барни! Palam, как говорят простые латинские девчонки.

Морин (Джейку): Вы удовлетворены, мистер Открыватель Скелетов в Шкафу? Далеко продвинулись в расследовании?

Джейкоб: Никогда не знаешь, какая мелочь тебе пригодится.

Морин: Вот именно- « мелочь».

Джейкоб: Да ладно Вам!.. Я умеренный охотник до чужих тайн.

Морин: Скажите еще, что такова профессия. Из которой, кстати, Вы давно ушли. (Джейкоб вздрагивает. Пауза.)

Джейкоб: Кто меняет имя, а кто- профессию. Бывает по- всякому, Морин. 

(Внезапное затемнение. Слышны возгласы: "Да что ж такое!", "На этот раз, кажется, вырубилось капитально...", "Принесите свечи!". ГОЛОС Джейкоба: "Сейчас попробую найти! Кто-то мне поможет?" ГОЛОС Тома: "Я могу! Идемте!" Шарканье шагов, звуки сдвигаемых предметов. ГОЛОС Макса, звонящего кому-то по мобильному: "Привет Сондерс! Ну, еще бы не вспомнить старину Макса! Да, по-прежнему корплю над законами, да... Послушай, можешь проверить: уай, оу, ю, эн, джи... Как "молодой", да... Ди... Не знаю, нет. Окей. Да, жду, да...Прокуратура работает быстро. Окей...". Затемнение длится примерно с минуту. Затем сцена освещается – но не так ярко, как прежде – Джейкоб и Том возвращаются со свечами.)

Джейкоб ( Тому)  Благодарю Вас! А теперь побеседуем?

Том: Я - в вашем распоряжении, мистер…

Джейкоб: Можно просто «Джейк».

Том: Не знаю, правда, чем смогу помочь…

Джейкоб: Это мы посмотрим (Короткая пауза). Признаться, раньше я думал, что тележурналисты- народ небедный.

Том: Вы заблуждались.

Джейкоб: Похоже на то.

Том: Наверное, имели в виду киносценаристов. В Голливуде среди них есть вполне преуспевающие.

Джейкоб: А вы, значит, на первых ступеньках лестницы.

Том: К сожалению.

Джейкоб: Потогонная система?

Том: Два дня на серию- и абсолютно неважно, есть ли вдохновение.

Джейкоб: Сколько Вам лет?

Том: Тридцать.

Джейкоб: Еще есть надежда прорваться.

Том: Боюсь, вся удача ушла к мистеру Каррингтону.

Барни: Взбодрись, Брэдшоу! Кажется,она высвободилась.

Том: Если бы…

Джейкоб: А что у Вас произошло с Крисом? Не сейчас- раньше.

Том: Понимаете, мистер… Джейк, когда неизвестному молодому сценаристу приходит в голову новая идея, которая может принести большие деньги, у него два выхода: скрывать ее от всех и годами ждать стопроцентно счастливого случая, рискуя, что кто-нибудь  где-нибудь придумает и реализует нечто подобное- и опередит его: или показать свою идею кому-то влиятельному, у кого возможностей ее реализовать столько же, сколько и украсть. Я решил показать.

Джейкоб: Я догадался. А что, защитить идею никак нельзя? Это же интеллектуальная собственность.

Том: Международный патент  стоит кучу денег. У начинающих телевизионщиков их просто нет.

Барни: Поэтому ребята вроде Криса всегда будут их нае… ть.

Джейкоб: А вы будете им в этом помогать, Барни.

Барни: «Лейтенант Келли выполнял приказ.» Или я должен был сложить голову в битве за карьеру  Брэдшоу?

Джейкоб: В общем, дарвиновское выживание, по сравнению с этим ужасом, - просто благодать Божья.

Барни (язвительно): Не делайте вид, будто вы этого не знали, Джейк.

Джейкоб (Тому): И что теперь? Снова телесериалы по «два дня на серию»?

Том: Не знаю. Может, уйду на радио.

Джейкоб: Вот как.

Том:  По крайней мере, есть шанс быть услышанным – пока существуют автомобили и пробки на дорогах. А картинка, как акула: пожирает все живое. Чувства. Правду. Смысл.

Макс: Так всегда, сынок: когда не удается сделать деньги, становишься ужасно одухотворенным… Твое здоровье! (Пьет).

(Раздается звонок мобильного.)

Макс (отвечая на звонок): Да, Сондерс! Ну конечно... Даже так? Что именно? Ага, понял. Спасибо... За мной должок... Ящик "Будвайзера", договорились... Ну, привет...

Джейкоб: Плохи наши дела.

Том: Это Вы к чему?

Джейкоб: Жалею честолюбивую творческую молодежь. (Короткая пауза).

Том: Когда мистер Каррингтон нас знакомил, он представил Вас как «специалиста по житейским играм», помните? (Джейкоб кивает). Что ж, это верно… Тогда с нами играл он, теперь – Вы.

Джейкоб: Может, оно так и выглядит.

Том: Вы ведь клоните к тому, что, чем больше моя карьера пойдет под откос, тем больше мистер Каррингтон у меня украл, да?

Джейкоб: С этой арифметикой я еще справляюсь.

Том: 2-3 процента годовых, от десяти до пятнадцати миллионов долларов.

Джейкоб: Согласитесь, основная часть убийств совершается из-за денег гораздо меньших.

Том: Ну да… Вспомнили, что я тут кричал… Честно говоря, в мыслях я бы с удовольствием убил его… я имею в виду мистера Каррингтона… И даже не стыжусь в этом признаться… Беда, что я – и такие, как я, - воображаем себя куда сильнее, чем мы на самом деле… Если бы Вы знали, скольким мерзавцам я уже отомстил - в мечтах…

Джейкоб: Угрожать убийством и называть жертву «мистер Каррингтон» - это впечатляет.

Барни (Тому): Слушай, Микки-Маус, перестань давить на жалость! Ты выиграл сегодня сто тысяч – или я ошибаюсь? (Пауза. Том медленно достает из кармана «расписку» Криса и передает Джейкобу).

Том: Ошибаетесь, мистер Розенфелд. Их выиграл не я.

Джейкоб (читает): «Я, Кристофер Каррингтон, подтверждаю, что возможный выигрыш по моей первой ставке переходит к Томасу Брэдшоу; аналогичным  образом, возможный выигрыш по первой ставке Томаса Брэдшоу переходит ко мне». Дата, подпись. (Барни изумленно свистит).

Макс: Господи Иисусе! Я же говорил, что он не мог проиграть!..

Барни: Ай да Крис! До чего же везучая сволочь!

Морин: Хочешь поменяться с ним местами?

Барни: Прости, Морин! Я и забыл, что ты в трауре! Почему бы нам  всем не посыпать головы пеплом?.. А давай разведем здесь костер, и ты устроишь ритуальное самосожжение, как настоящая индийская вдова?..  Давай, а?.. Может, он, чего доброго, воскреснет от такой преданности!..

Джейкоб: Он не воскреснет, Барни, не беспокойтесь. 

Барни: Я был бы гораздо спокойнее, если бы Вы сказали, наконец, кого за это благодарить.

Джейкоб: Имейте терпение.

Макс (Джейкобу): Хочу выпить за Ваше хладнокровие! (Пьет.) Кстати, почему Вы ушли из полиции, Джейк?.. (Короткая пауза.)

Джейкоб (с неохотой): Залез, куда не следовало.

Барни: Наступили на слишком большую ногу?

Джейкоб: Вроде того.

Барни: Может, расскажете? В ознокомительных, так сказать, целях?

Венди: А унас тут что – премьера телепрограммы "Встреча с героем"?.. Можно записываться в зрители?..

Джейкоб: Слишком рано, Венди. Я, например, собираюсь поговорить с кем-то еще. (Смотрит на Венди.)

Венди (обреченно): Со мной.

Джейкоб: С Вами.

Венди: А что со мной говорить? Сценариев не пишу, имя не меняла, напиваюсь редко, особенно в последний месяц.

Джейкоб: В каждой судьбе есть что-то примечательное.

Венди: Началось.

Джейкоб: Мы подумали об одном и том же?

Венди: О чем я подумала – мое дело.

Джейкоб: Несомненно. (Пауза).

Венди: А о чем подумали Вы, я знаю. У мужчин у всех это на уме.

Джейкоб: Так уж и у всех.

Венди (машет рукой): Крис мне угрожал, Вы ищете того, кто грохнул Криса, - но в мыслях у вас обоих – одно и  то же…

Джейкоб: Чертовски интересно узнать про собственные мысли.

Венди (со злостью): Прикалываетесь? Ладно. Венди – потаскуха, Венди – дешевая поблядушка, Венди  спит с первым встречным… Что,  не так?

Макс (Джейкобу): Инспектор, это уже не «комильфо»… Вы же видите, что она не в себе… Она Вам сейчас такого наговорит!..

Барни: А, по-моему, очень даже в себе! И впервые так близка к истине.

Венди (Барни): Чем я хуже твоей жены, рогоносец?! Ты уверен, что Крис был у нее один? Поставишь на это хотя бы цент? Черт!  (К Джейкобу) Когда я снималась в этих гребаных порно, мне было семнадать лет! Десять лет назад, мать Вашу!

Джейкоб: Успокойтесь, Венди, «полиция нравов» - не мой профиль. (Пауза). Откуда Крис это знал?

Венди (немного успокаиваясь): Крис все обо всех знал.

Барни: Вот и доузнавался.

Венди: Тем более, он же познакомил не только их (показывает на Барни и Морин), но и нас с Максом… (С вызовом): Хотите узнать как?

Джейкоб: Догадываюсь.

Венди (так же вызывающе): Можно начинать?

Джейкоб: Зависит от Макса. (Максу) Хотите услышать "чистосердечное признание"?

Макс (усмехается): Нет, сэр. Не стоит.

Джейкоб (так же с усмешкой): Позволительно спросить, почему?

Макс: Потому что моя догадливость не уступает Вашей. (Пьет. Начинает смеяться.)

Барни: Может, расскажешь нам, Венди? Жаль упускать такие подробности!

Венди: Пошел к черту!

Джейкоб (Максу): А Венди знала об этой Вашей... догадливости?

Макс (пожимает плечами): Спросите у нее. (Короткая пауза.)

Джейкоб (Венди): Макс прав? Разоблачения Криса Вам действительно ничем не угрожали? (Пауза).

Венди: Макса они бы точно не обрадовали…

Джейкоб: Но?

Венди (с раздражением):  Что Вы хотите, чтобы я сказала? Что убивать из-за них не стоило? Не стоило! – Вы поверили?

Джейкоб: Я, скажем так, принял к сведению.

Венди: И все?

Джейкоб: И все.

Венди: То есть… как это… «освобождение из-под стражи в зале суда» меня не ожидает?

Джейкоб: Нет. Оно здесь никого не ожидает, Венди. Еще большой вопрос – будет ли суд.

Морин: Значит, Вы нас потрошили напрасно – так, что ли?

Джейкоб: Это – желание Криса. Я делаю, что могу.

Макс: Разрешите подсказку, Джейк?

Барни: Пришла подмога, инспектор.

Джейкоб: Я слушаю.

Макс: У Криса ведь полно бумаг, по которым ему были должны: расписки, векселя... Насколько я его знаю, он наверняка показывал их Вам.

Джейкоб: Показывал. Что из этого?

Макс: Вы можете их принести?

Джейкоб: Понятия не имею, где они находятся. (Короткая пауза.)

Макс: Значит, и этот выстрел мимо цели.

Джейкоб: Увы.

Барни: Ну что: рассказываем анекдоты, играем в фанты, танцуем?

Морин: Честно говоря, я лжидала большего, Джейк.

Джейкоб: Я тоже.

Барни (к Морин): А ты вообще всегда ожидаешь большего: не Джози – а Морин, не я – а Крис... Похвальное стремление к совершенству.

Морин: Не начинай по-новой, Барни, прошу тебя. (Короткая пауза.)

Том: А что, если... это все-таки самоубийство?..

Барни: Тогда мы – пятеро идиотов, одураченных шестым. Я имею в виду Вас, Джейк. Спасибо за приятный вечер.

Макс: Не знаю, как остальные, но я бы выпил за самоубийство! В сущности, это – лучшее, что может быть. Я хочу сказать, в такой ситуации...

Венди: Макс, ты влил в себя уже до бровей!

Макс: Венди, дорогая, для тебя я готов на что угодно! Даже пропустить этот тост!

Джейкоб: Этот, возможно, как раз и не стоило бы... (Короткая пауза.) Странно, что Крис нарушил правила Игры... Но можем ли мы представить себе, до какой степени ему не хотелось проигрывать?.. Том, приоткройте, пожалуйста, окно! По-моему, здесь ужасно жарко...

(Том открывает окно. Сквозняк немедленно задувает свечи. Несколько секунд затемнения. Возгласы: "Опять ничего не видно!", "Ну, зажгите их снова!", "Захлопните кто-нибудь окно, иначе будем сидеть в темноте!". Окно закрывается. Зажигаются свечи. Джейкоб с двумя бокалами подходит к Максу.)

Джейкоб: Я предлагаю поддержать поддержать тост Макса: за то, что Крис ушел... без чьей-либо помощи!.. Ваш бокал, Макс! (Протягивает бокал Максу, тот берет его.) Выпьем! 

Венди: Опять!

Макс (негромко, показывая на свой бокал): Того же, что и Крис? (Пауза. Внезапно зажигается свет.)

Джейкоб: Что!?

Макс: Я говорю, в моем бокале – яд. Но, если честно, мне бы не хотелось отправиться на тот свет немедленно. (Ставит бокал на стол.)

Джейкоб: Да Вы просто пьяны, Макс...

Макс: Не без того... Но у меня, видите ли, долголетняя практика. Многое я запоминаю очень хорошо.

Джейкоб: Например?

Макс: Ну вот Вы сказали, что не знаете, где Крис хранил долговые расписки и векселя.., кстати, в большинстве своем, Ваши... А я знаю: Вы их уничтожили еще до нашего прихода. Потому что уже приговорили Криса.

Джейкоб: Что за бред Вы несете!?

Макс: Зависть, ревность, страх – какие-никакие, а все-таки чувства, их можно оправдать или, по крайней мере, понять... Но в наше время для того, чтобы совершить преступление, мало иметь повод, надо иметь выгоду. (Напевает: "Сатана там правит бал, там правит бал! Люди гибнут...") Понимаете, повод ненавидеть Криса здесь был у всех, а выигрывали от его смерти только Вы.

Джейкоб: И что же я выигрывал?

Макс: Правильнее спрашивать – сколько. Много. Цифру не назову (разводит руками).

Морин: Макс, а ты не перегибаешь палку? Что если это – ошибка?..

Макс (Джейкобу): Вы – законченный игроман, Джейк. Такой же, как и Крис, но без его сумасшедшего везения. Десять лет назад Вас вышибли из полиции за шантаж и вымогательство, причиной которых послужила растрата: Вы сыграли на казенные деньги. Крис помог Вам избежать суда – и взамен получил частного сыщика, преданного, как пес, надежного партнера по всем играм, включая самые безрассудные. Не он сделал Вас таким, но использовал Вашу страсть на полную катушку. Крис открыл Вам кредит, и он достиг уже черт знает каких размеров. Вы больше не могли ничего возразить, ни от чего отказаться... Вы продаете дом не только потому, что у Вас давно нет ни цента за душой, но, скорее, чтобы удрать, исчезнуть – и твердо знаете при этом, что никуда не исчезнете... Жена давно ушла от Вас, и дети вместе с ней. Этого потребовал Крис – чтобы Вы были так же одиноки, как и он... Вот почему нынешнее пари показалось вам последним шансом избавиться от наваждения, но – Крис знал, что делал – Вы уже никогда не избавитесь от бессмысленного соблазна не жить, а ждать выигрыша... Как и все мы.

Джейкоб: Это все – бездоказательные выдумки!

Макс (показывая на свой бокал): Не такие уж и бездоказательные... (Короткая пауза.) Сначала – сумма пари, этот единственный доллар в кармане Криса, который так явно НЕ МОГ стать причиной преступления, так убедительно уводил от нее, что просто провоцировал этим воспользоваться... Узнаю Криса – жизнь не дороже доллара... Плюс Ваше объявление о продаже дома и сожаление о том, что детская, мол, Вам больше не нужна... Потом Вы вздрогнули –  я это отлично видел, -  когда  Морин вдруг упомянула о прежней вашей профессии. Вы сказали, что умеренный охотник до чужих тайн, а она ответила: "Скажите еще, что такова профессия, из которой Вы, кстати, давно ушли"... да, именно так, и, наверное, в этой фразе Вам почудился какой-то намек на скрываемую тайну... Может, Вы решили, что Крис рассказал Морин... не знаю, только что-то в ее словах Вас насторожило... Тогда мне и пришло в голову позвонить в прокуратуру округа Сондерсу – помните его? – и выяснить обстоятельства Вашего увольнения. И я уже знал, за что Вас вышвырнули, когда Вы еще представлялись тут героем, пострадавшим в битве за справедливость. 

Барни: И он еще нас допрашивал!..

Макс: Здесь невозможно произвести никаких экспертиз и проверок, поэтому провокация – единственное средство, которым я мог воспользоваться. Я спросил у Вас о долговых расписках и векселях – и Вы поняли, что я обо всем догадался. Дальше мне оставалось только дождаться от Вас предложения выпить, и, видит Бог, впервые оно меня не обрадовало...

Барни: Хорошей они были парочкой – что Крис, что этот!..

Макс: Хорошей!? Идеальной! Крис ХОТЕЛ проиграть, но понимал, что никто из нас, кроме Джейка, не сумеет помочь ему в этом. И Джейк понимал, что никто – кроме него – не в состоянии помочь Крису.., ну и скостить свои долги, разумеется. А главное – правила Игры не были нарушены (к Джейкобу)  - это ведь важно для Вас, правда? (Короткая пауза.)

Джейкоб: Чистая работа, Макс.

Макс: Не скрою, я польшен. Как говорится, "интэр нос диктум эст"... Между нами.

Джейкоб: И что... теперь?

Макс: Не знаю... Не знаю, черт меня дери! Почему бы не решить это Вам самому? В конце концов, Крис ценил вас выше, чем нас всех... "Вы – господь или дьявол, Джейк?.." Что может сделать с Вами жалкий пьяный адвокатишка?

Джейкоб: Позвонить в полицию. Барни предлагал это с самого начала.

Макс: Вот уж нет. Я честно заслужил еще один стаканчик виски и восемь часов сна. Так что идея с полицией мне не по душе.

Барни: А я жалею, что не вызвал ее раньше (к Джейкобу), мерзавец! И не вижу оснований, почему бы не вызвать ее теперь!

Джейкоб (спокойно): Я сэкономлю Вам звонок, Барни. Будь оно все проклято! (Берет со стола бокал Макса и выпивает его. Делает, пошатываясь, несколько шагов и падает. Пауза.)

Барни: Мои поздравления, Макс! Может, поставлять тебе виски бесплатно, если оно вдохновляет тебя на такие подвиги?..

Венди (Максу): Милый, ты – супер! Это было офигенно!

Том: Значит, мистера Каррингтона отравил Джейк... мистер Янг?

Барни: Вот тебе и сюжет для нового сценария, Брэдшоу.

Макс: Проклятье... До чего же пересохло в глотке! Пора выпить. (Наливает себе виски, пьет.)

Морин (тихо): Ты сделал это... ради Криса, да?.. (Пауза.)

Макс (качает голово): Это была игра, и я выиграл, только и всего.

Венди: А что с диском? Ну, который нужно поставить после того, как убийца будет найден?

Барни: Ты права, Венди, самое время. Похоже, это (с иронией) – "последняя воля покойного"...

( Ставит диск. На экране появляется Кристофер, а сцена погружается в темноту).

Кристофер: Итак, леди и джентельмены,  истина установлена,  виновный найден. Рад, что эта ночь была для всех столь увлекательной. Надеюсь, никто не произнес нелепых слов о «восторжествовавшей справедливости» - это было бы непростительным кощунством… Справедливость обречена прозябать вместе с идеалистами и неудачниками, и позволить ей торжествовать - не в нашей власти. Зато мы в силах быть сколько возможно несправедливыми – ведь Иисус завещал нам любить врагов наших, а это и есть образцовая несправедливость, неважно, по какую ее сторону находится каждый из нас. С такой точки зрения тот, кто победил за рулеточным столом, достоин вознаграждения куда менее, чем тот, кто столь умело воспользовался ядом. Именно поэтому  я завещаю «Крис Эмпайр» и все остальное состояние моему убийце - разумеется, без права передачи кому бы то ни было. Ибо только абсолютная несправедливость оборачивается наивысшим милосердием – ныне, присно, и во веки веков. Аминь! ( Кристофер подмигивает. Экран гаснет. Луч света направлен на лежащего на сцене Джейкоба. Занавес.)

Динамик: «Уважаемые дамы и господа! Те из Вас, чья ставка выиграла, могут получить полагающееся вознаграждение в течение ближайших….. минут. Букмекерские места расположены в фойе театра. Повторяем:…. Желаем всем приятного вечера!».

